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Mttshikerna och Leo Tolstoy. 

FOR att bilda sig en i mojligaste man riktig 
uppfattning om reformrorelsema i Ryssland 
och deras barare i allmanhet och om Leo Tolstoy 
isynnerhet ar det nodvandigt att forst lara kanna 
mushikema, de ryska slavernas marg och kama; 
ty i Leo Tolstoys stora hjarta pulserar de ryska 
bondernas innersta lif, och hans maktiga snille 
uppsamlar likasom i en spegel de brutna str^ar 
af samvetets och fornuftets Ijus, sadant det fram- 
lyser i mushikernas ursprungliga lifsideal och 
oskrifna »samvetslag», och i idealiserad form och 
med samlad styrka S,terkastar och sprider Tolstoy 
detta Ijus ofver hela varlden. »Lifvets mening», 
karnan i tolstoyismen, har Leo Tolstoy funnit i 
mushikernas lifssyn, lifstro och lifsideal, och efter 
den har han sent omsider inrattat sitt eget lif, 
och den forkunnar han for all varlden. 
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Innan vi darfor ga att framstalla hufvud- 
dragen af Tolstoys lif och lifsgaming, vilja vi 
uppdraga hufvudkonturerna af den bakgrund, mot 
hvilken de bora skarskadas, namligen mushikemas 
ursprungliga lifsideal och den oskrifna »samvets- 
lag» och sedvaneratt, efter hvilka de sedan ar- 
tusenden tillbaka ordnat sitt inbordes forh&llande 
till hvarandra. Hit hor afven och framfor allt 
den ryska sektrorelsen, som i grund och botten 
ej ar nigot annat an de ursprungliga bondeidea- 
lens iteruppvackelse och panyttfodelse i religios 
gestalt 



Under minga sekler, kanske artusenden, hafva 
de ryska bondema, sedan de frin de slaviska 
folkens sannolika vagga pi Karpatemas ostra slutt- 
ning spridt sig osterut ofver de enformiga, trask- 
uppfyllda, delvis skogkladda slattema anda till 
Volga, och afven bortom densamma, lefvat i half- 
barbarisk frihet i sina halfkommunistiska bysam- 
hallen (i sin tur lost sammanslutna i half t republi- 
kanska, halft patriarkaliska smafurstendomen) och 
reglerat sitt inbordes forhillande till hvarandra 
efter en urgammal oskrifven sedvaneratt (»sam- 
vetslag* eller »samvetsrattvisa»). Och denna ur- 
sprungliga frihet, denna urgamla sedvaneratt och 
det typiska bondesamhallet hafva formitt bibe- 
halla sin grundkaraktar b&de under de nordman- 
niska smifurstedomenas icke alltid si milda spira 
och det 300-iriga tartaroket, ja, icke ens det 
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allt forkvafvande och forkrossande 3cx>iriga sjalf- 
harskaredomets tyranni och lifegenskapens for- 
nedrande inflytande kunde helt utplana den. 

Ehuru mushikemas varld genom de under 
lifegenskapen strangt genomforda klasskillnadema 
varit afstangd fran de ofriga samhallslagren och 
i arhundraden faktiskt utgjort en terra incognita 
for ofverklassema (endast knutpiskan fonnedlade 
under slafveriet beroringen mellan de lifegna bon- 
dema och herrskapsklassen), utgjorde dock ge- 
mensamma rasegenskaper och nedarfda tankesatt 
osynliga foreningsband mellan alia samhallsklasser. 
Nar darfor vid borjan af 1840-talet demokratiska 
ryska »intelligenta» forst begynte satta sig i nar- 
mare beroring med bonderna, upptackte de till 
sin stora ofverraskning en ny varld, men de funno 
afven i denna nya varld igen sig sjalfva. De 
forsta pioniarema inom denna nya varld funno, 
att mushikema voro helt annorlunda an de om- 
kansvarda varelser, man trott dem vara. 

»Langt ifr&n att vara helt och hallet fomed- 
rade och brutaliserade af slafveriet, sager en af 
dessa pioniarer, &dagalade de i sina halft patriar- 
kaliska och halft republikanska bykommuner fore- 
nade bondema en hog grad af sjalfaktning och 
afven formiga att frimodigt upptrada till forsvar 
for sina rattigheter, dS. det gallde kommunen i 
dess helhet Misstanksamma och skygga i sitt 
forh&llande till utomstiende, idagalade de en for- 
v&nande redbarhet och oppenhet i sin handel och 
vandel med hvarandra inbordes samt en hog grad 
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af pliktkansla och oegennyttig hangifvenhet for 
sina sma kommuner, hvilket allt stod i den 
skarpaste motsats till den nesliga nittenheten och 
sedefordarfvet inom de officiella klassema. De 
hade icke den ringaste forestallning om veten- 
skapemas och uppfinningarnas framsteg, men i 
sin traditionella moral adagalade de stundom en 
sa hog grad af humanitet och visdom, att de 
bildade iakttagarne blefvo slagna af hapnad och 
beundran». 

Dessa forsta demokratiska upptackare och 
forskare inom mushikemas varld, man af stor be- 
gMning och hog bildning, sasom t. ex. en Ja- 
kushkin, en Dal och en Kirejevski, hvilka spredo 
kannedomen om sina upptackter inom de bildade 
kretsame, lade darigenom faktiskt grunden till 
den demokratiska rorelse, som allt sedan dess 
vuxit sig allt starkare och starkare. 

I sin hanforelse och beundran idealiserade 
dessa forsta pioniarer en del forhallanden och 
forbisago vissa morka sidor inom lifvet bland 
mushikema, hvilka senare forskare pavisat, men 
alia hafva medgifvit, att de enda verkligt sunda 
elementen inom det ryska samhallslifvet dock aro, 
trots allt, att soka bland bonderna. 

En af de fomamsta auktoriteterna rorande 
mushikema, Gleb Uspenski, sager, att orsakema 
till att den ryska folkkaraktarens moraliska ren- 
het kunnat i sa hog grad bevaras under trenne 
seklers slafveri aro att soka dari, att den ryske 
bonden aldrig varit skild fran jordtorfvan och fran 
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de allt uppslukande omsorger och den poesi, som 
jordbruksarbetet medfor. 

Men mushikerna hafva icke blott bevarat sin 
individualitet, utan de hafva framfor allt i sina 
intressanta bykommuner och andra organisationer 
idagalagt en hog grad af samhorighetskansla och 
formiga att sjalfva skota sina angelagenheter i 
enlighet med sedan urgamla rider nedarfda sed- 
vanor och tankesatt 

Vi maste har inskranka oss till de viktigaste 
hufvuddragen i denna sedvaneratt Hvad som 
liarvid forst och framst adrager sig v4r uppmark- 
samhet ar arbetets grundldggande betydelse inom, 
snart sagt, alia omr&den af lifvet bland bondema. 
Ehuru den patriarkaliska grundsatsen annu ar 
sa starkt forharskande, och blodsbanden hallas i 
s& stor helgd bland mushikerna, gifver slaktskap 
i och for sig ingen ratt rill egendom. Endast 
arbetet skanker rattmarigt och slutgiltigt anspr&k 
pi aganderatt Narhelst dessa intressen komma 
i strid med hvarandra, Sr det it arbetets ratt som 
folksamvetet skanker foretrade. 

Allt hvad naturen utan manniskans atgorande 
alstrar ar icke — enligt denna sedvaneratt — 
och kan icke vara nagon enskilds tiUhorighet, 
utan tiUhor alia lika. Forst genom arbete, t ex. 
pa den obrukade jorden (allmanningen) uppstir 
brukningsratten till densamma, hvilken afven upp- 
hor i och med arbetet (jordens hafdande). Ar- 
betet ar afven grundlaggande for arfsratten. Vid 
farskiftet bestammes storleken af hvars och ens 
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lott af den mangd arbete, hvar och en utfort i 
familjen. Den son eller broder, som lefvat och 
arbetat langst i familjen, erhiller storsta arfslotten, 
vare sig ban ar aldre eller yngre. Har ban bott 
och arbetat utom hemmet, uteslutes han fr&n all 
delaktighet i arfvet, medan t ex. en oskyld drang, 
som under tillrackligt lang tid — tio &r eller 
danitofver — troget arbetat i familjen, trader i 
den uteslutne legitime arfvingens stalle och at- 
njuter hans arfsratt Medan kvinnan enligt rysk 
borgerlig lag erhiller endast hogst Y14 af familje- 
arfvet, itnjuter kvinnan bland bondema, enligt 
sedvaneratten, lika arfsratt med mannen. Allden- 
stund arfsratten grundar sig uteslutande pa ar- 
betet, gor bondemas sedvaneratt ingen itskillnad 
i arfsratt mellan laglig och icke laglig hustru. 

Arbetets grundlaggande betydelse gor sig vi- 
dare gallande vid afgorandet af alia slags tvister. 
Om t ex. en man har besitt ett stycke af en 
grannes &ker, sa tillerkanner sedvaneratten aldrig 
den felande rattighet till skorden, men val ersatt- 
ning for det af honom nedlagda arbetet, vare sig 
han begitt felet af okunnighet eller med uppsat 
Om en bonde fallt skog pa en grannes omride, 
afgores tvisten pS. samma satt 

Det ar alltid miren (bykommunen), som k 
allmant mote under starostens (byaldstens) ord- 
forandeskap ofverlagger om och genom allman 
omrostning afgor icke blott vanliga kommunala, 
utan afven moraliska, religiosa och t o. m. kri- 
minella saker. Miren ar mushikens varld, hans 
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egentliga fademesland, hvilket han alskar, och 
for hvilket han ar redo att offra allt Och vackra 
exempel pi sjalfuppoffring for mirens skull har 
bykommunemas historia att uppvisa, 

Denna sedvaneratt, om hvars manskliga, pa 
samvetslagen och det praktiska forstindet grun- 
dade inneh&ll vi endast kunnat, genom ofvan an- 
forda exempel, gifva en forestallning, har varit 
mer eller mindre gallande bland mushikema anda 
till narvarande tid, medan den allmanna borger- 
liga ratten varit gallande for de ofre samhalls- 
lagren. 

Det ar klart, att sjalfharskardomets byr&- 
kratiska prast- och polisvalde hammat tillamp- 
ningen af mushikemas sedvaneratt och inkraktat 
pi deras urgamla fri- och rattigheter, men fuU- 
standigt kvafva och utplana den har det icke 
form&tt Hela den ryska »kulturen» — det by- 
santinska kyrkovasendet och det asiatiska qalf- 
harrskaredomet med dess fernissa af vasterlandsk 
civilisation — har i sjalfva verket varit endast 
en aflagring af for det ryska folket i grund och 
botten frammande amnen, under hvilkas kvafvande 
tyngd det standigt suckat, och hvarifrin det nu 
och di forgafves sokt frigora sig. 

En det ryska folkets markligaste, under mer 
an tva och ett halft sekel fortgaende kamp mot 
det frammande oket utgor den ryska sektrorelsen 
hvilken, trots de grymmaste forfoljelser, standigt 
tillvaxt med stor hastighet, sa att den f. n. om- 
fattar mer an tjugo millioner af rikets inbyggare. 
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Denna sektrorelse — den enda verkliga folkrorelse 
i Rysslands historia, om man undantager den 
nuvarande revolutionsrorelsen och n&gra fore- 
gaende sporadiska utbrott af uppror — var i sitt 
upphof och till sitt innersta vasende en det ryska 
folkets samfallda protest mot den andliga och 
varldsliga sjalfharskaremaktens inkraktningar pa 
dess urg^mla fri- och rattigheter, och den har i 
sin utveckling i grund och botten varit en ater- 
ging till, en iteruppvackelse och fomyelse i religios 
form af de ryska bondemas urgamla sedvaneratt 
och lifsideal. 

Den ryska sektrorelsen uppstod vid midten 
af i6oo-talet samtidigt med det moskovitiska tsar- 
valdets inkracktningar bide pa bykommunemas 
varldsliga och andliga rattigheter saval som pa 
bondernas personliga frihet (genom lifegenskapens 
gradvisa inforande). Bykommunema, som under 
hednatiden sjalf valt sina hedniska praster och 
efter kristendomens inforande sina poper, frin- 
kandes nu denna rati Samtidigt skedde en re- 
vision af de liturgiska bockerna, hvilken i de 
allvarligt rattroende bondemas ogon var »en for- 
falskning af de heliga b6ckema», och sa utbrot 
raskdl (splittringen). 

Vi miste har inskranka oss till hufvuddragen 
i den mangskiftande sektrorelse, som utvecklat 
sig ur raskol. 

Ursprungligen omfattade raskol endast de s. k. 
staroverema eller de gammaltroende, men ur denna 
kama utvecklade sig en stor mingfald af sekter. 
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hvilkas asikter, sa att saga, skifta i regnbagens 
alia farger, frin de fanatiska »f6mekarnes» sekt, 
hvars anhangare forneka hvarje hogre vasende 
samt ett lif efter detta, till de protestantiska 
stundistema och de ortodoxa gammaltroende. Men 
denna mangskiftande sektrorelse foreter nagra ge- 
mensamma enande hufvuddrag, hvilka aro af langt 
storre betydelse an skiljomeningama. Dessa ge- 
mensamma hufvuddrag aro i korthet foljande: 

i:a) Alia sekterister anse det officiella ryska 
vasendet (staten och kyrkan med alia deras inratt- 
ningar) vara »antikrists valde». Fordom ansago de 
tsaren — t. ex. Peter I — vara antikrist i egen hog 
person uppstigen ur afgrunden och sittande som 
morkrets furste pa den ryska tronen. Sedermera 
har denna ria uppfattning ersatts af forestall- 
ningen om antikrists andliga herradome. 

2:a) Pa grund af denna deras uppfattning af 
det officiella vasendet sasom » antikrists valde» 
galler det for alia sekterister att sa mycket som 
mojligt undfly detta »valde», icke blott andligen 
utan afven i yttre matto. Foljaktligen hafva sek- 
teristema bl. a. sedan langt tillbaka upprattat ett 
eget hemligt postvasende, egen hemlig polis (t ex. 
de gammaltroende m. fl.), egna skolor (i regel 
ambulatoriska och hemliga), byteshandel inbordes 
(bland staroverema och molokanema finnas dock 
framstaende affarsman) samt framfor allt »kristliga 
kommuner», nominellt efter de forsta kristnas kom- 
munism som forebild, men i grund och botten en 
panyttfodelse och fomyelse af den ryska miren 

Tolstoy ana. 2 
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(bykommunen) i urkristlig kommunistisk form. 
— 3:e) De forlagga alia (med fa undantag) reli- 
gionens tyngdpunkt till lifvet och den kristna 
moralen och ej till Idran och ceremoniema. De 
lagga salunda vikt vid icke blott negativa kristiiga 
dygder (afhallsamhet fran rusdrycker, tobak, oren- 
lighet, ohofviskt tal o. s. v.), utan framforallt vid 
ett kristiigt lif »i gaming och sanning». — 4:6) 
De verka alia pa sitt satt for folkupplysning dels 
genom att forst lara sig sjalfva och sedan sina 
bam lasa i hemmen, dels genom att underhalla 
skolor (mest ambulatoriska), och dels genom en 
etisk-religios propaganda. — 5:e) De gora arbetet 
till en religios plikt (likasom arbetet i de ryska 
bondemas urgamla sedvaneratt intager den for- 
namsta platsen). Vi skola langre fram anfora ett 
intressant exempel pa en forkunnare (bonde) af 
»arbetets religion » och dennes inflytande pa Leo 
Tolstoy. — 6:e) Flera ryska sekter hafva dess- 
utom langt fore Tolstoy utdomt krig och all an- 
vandning af vald. 



Ned till de ryska bondernas utpragladt demo- 
kratiska samfundslif har den ryska reformrorelsen, 
mer eller mindre medvetet, sankt sina rotter och 
hamtat lifskraft I sin strafvan att befria ryska 
folket fran det officiella fortrycket och tyranniet 
hafva reformvannema »gatt till folket ». 

Denna rorelse afsag att bibringa mushikeraa 
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allman upplysning och vasterlandska reformideer, 
men den har i stallet fran mushikernas lif er- 
h&Uit mer an den gifvit Genom denna vaxel- 
verkan har reformrorelsen vuxit sig stark och 
gripit omkring sig bland massorna, tills slutligen 
»de intelligenta» och bondema mer och mer forenat 
sig i kampen mot det tusenariga asiatisk-bysan- 
tinska fortrycket 

Afven Leo Tolstoy har pa sitt vis »'gatt till 
folket». Hum detta skett: — hum Tolstoy, bords- 
aristokraten, tagit pi sig mushikens gestalt och 
blifvit sisom en af mushikema; hum den tappre 
krigaren vid Sebastopols forsvar blifvit varldens 
ifrigaste kampe mot allt krig och allt vald; hum 
han, uppfostrad i den ortodoxa kyrkans skote, 
slutligen blifvit en arkekattare, som for hela varlden 
forkunnar de allrafarligaste af de ryska sektemas 
villfarelser; hum denne fuUblodsslav blifvit for- 
kunnaren af alia manniskors broderskap — till- 
hor biografien att klargora. 



11. 
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LEO TOLSTOY ar den forste ryss, till hvilken 
J hela den bildade varldens ora lyssnar, har 
n&gon yttrat Bide som konstnar, manniska och 
refonnator intager Tolstoy utan tvifvel en mera 
framstiende plats an nagon ryss fore honon; efter 
Victor Hugos bortgang intager »den ryska jordens 
store f6rfattare» framsta platsen inom varldslitera- 
turen; sasom oforfarad kampe for sanning och ratt- 
fardighet och sasom forkunnare af bergspredikans 
evangelium och en allmant mansklig samvets- 
religion idrager han sig alias uppmarksamhet, 
vinner anhangare och uppvacker motstand. 

Alia laskunniga manniskor i varlden hafva 
numera kunskap om Tolstoy, och de vimlande 
millioner icke laskunniga ryska bonder hafva at- 
minstone hort talas om mushikemas van och val- 
gorare »farfar (djadushka) Leo Nikolajevitch» pa 
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Jasnaja Poljana. Den vasterlandska kritiken agnar 
honom, genom sina fomamsta representanter, vida 
storre uppmarksamhet an den ryska. Men af de 
ryssar, som pi ett eller annat satt tagit del i den 
litteraxa och filosofiska kritiken, ar det val fa som 
icke hvasst sina pennor med anledning af grefve 
Tolstoys skrifter.* 

I Ryssland finnas personer, som gjort till sin 
sarskilda uppgift att utbreda Tolstoys ideer, me- 
dan andra daremot haftigt forfolja samma ideer, 
sasom t ex. prof. Guqeff vid universitetet i Kasan. 
Allt som kommer fran Tolstoys penna, vare sig 
»lagligen gilladt» eller ej, patraffas i alia ryska 
samhallslager: hans pjaser gifvas vid hofvet, hans 
sagor, hans a-b-c-bocker och lasebocker axo spridda 
i byama, hans forbjudna skrifter hektograferas 
eller afskrifvas, spridas hemligt och lasas inom 
alia samhallslager, medan icke mindre an 9 olika 
upplagor af Tolstoys samlade (»lagliga») skrifter 
utkommit pa ryska. Till jamforelse ma namnas, 
att Pushkin i sin lifstid sig endast en fuUstandig 
upplaga af sina arbeten, medan Turgenieffs och 
Dostojeffskis samlade skrifter utkommo forst efter 
forfattarnes dod. 

Icke mindre ryktbart har Tolstoys fademe- 
gods Jasnaja Poljana, skideplatsen for hans fo- 
delse, blifvit Belaget 15 verst soder om staden 



* Har mi endast erinras om nagra bland Tolstoys 
ryska kritici, sasom t. ex. Annenkoff, Grigorjeff, Mikhai- 
loffski, prof. Kosloff. 
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Tula i guvemementet med samma namn, utgor 
godset Jasnaja Poljana sedan artionden malet for 
en standig strom af resande och besokande, icke 
blott fran Ryssland utan fran alia delar af varlden. 

Det af resande sa ofta skildrade Jasnaja Pol- 
jana — ursprungligen fursteslakten Volkonskys 
stamgods, men sedermera ofverganget till slakten 
Tolstoy — skiljer sig icke till sitt yttre utseende 
frin de vanliga storre ryska herregodsen. Dess 
ryktbarhet harleder sig uteslutande daraf, att har 
foddes och hax framlefde Leff Nikolajevitch Tolstoy 
sin bamdom och hela senate halften af sitt lit 
»Krig och Fred», »Anna Karenin» och alia Tol- 
stoys talrika senare arbeten — »Min bekannelse», 
»Hvari min tro bestirs, »Ivan Hitch' dod», »Kreut- 
zer-Sonaten» etc. — forfattades pa Jasnaja Poljana, 
Har utkampade Tolstoy svlirare strider an i fjarde 
bastionen vid Sebastopol, fortviflans strider med 
sig sjalf, innan han fann »lifvets mening» i bergs- 
predikans evangelium; och harifrin har han, sedan 
hans valdiga personlighet gripits af en oemot- 
st&ndlig sannings- och rattfardighetslidelse, utan 
minsta fruktan for sjalfharskaredomets allsvaldiga 
polismakt, utslungat sina af rattfardighetsharm 
glodande protester mot valdet och oratttfardig- 
heten och riktat sanningens vapen mot lognen 
och skenvasendet; och hit hafva de lidande och 
fortryckta flockat till honom for att erhalla rad 
och hjalp. 

Det vackert belagna Jasnaja Poljana, med 
dess sekelgamla lindall^er, dess fyra tradg&rds- 
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dammar och den at sig sjalf och naturens ute- 
slutande omsorg ofverlamnade parken har mang- 
faldiga ginger skildrats af saval ryssar som vaster- 
landingar. De tva lutande kalkstenspelarne, som 
sta vid inkorsporten genom muren omkring parken, 
och vid hvilka i borjan af igrde seklet en vakt- 
soldat standigt posterade och med sin narvaro 
vittnade om godsherrens hoga rang, hvilken for- 
dom varit general i Paul Irs tjanst, aro kanda 
ofver hela den civiliserade varlden. Nu aro de 
gamla pelame till halften forfallna och mossbe- 
lupna, och afkomlingen till den stolte generalen 
furst Volkonski gar i mushikdrakt och samtalar 
med sina besokare och anhangare om ett lif i 
ofverensstammelse med Kristi lara och om doden, 
»som ingen dodlig kan halla pa afstind genom 
nigra som heist hotande stentom eller nigra 
standigt bevakande bevapnade soldater». 

Pa Jasnaja Poljana reste sig fordom ett stat- 
ligt corps-de-logis med rundlopande andlosa rader 
af salar och rum, dar det forna herrskapet, om- 
gifvet af en underdanig skara af lifegna tjanare, 
narde sin stolthet med ofantliga inkomster samt 
obegransad makt ofver sina underlydande lifegna. 
Corps-de-logiet har for lange sedan nedbrunnit, 
och for narvarande atersta endast tva flyglar, i 
en af hvilka grefve Tolstoy med sin familj bor, 
medan den andra ar afsedd for pilgrimer och 
gaster. 

Den flygel, som ar upptagen af grefve Tolstoy 
och hans familj, har tva vaningar, ar af enkel 



24 TOLSTOYANA. 



konstruktion och saknar alia arkitektoniska pryd- 
nader. Pa nedra botten befinner sig grefvens 
kabinett samt hans bibliotek och sofnim. Ingen- 
stades markas spar af lyx och af den rikedom, 
som familjen agt och annu delvis innehar. Tvartom 
frapperas man af den enkelhet, som moter ofver 
allt, och endast forfadrens portrait, som pryda 
salsvaggame i ofre vaningen, erinra annu beso- 
karer om, att han befinner sig pa ett gammal- 
dags hogaristokratiskt ryskt herresate. 

L. N. Tolstoys eget kabinett paminner om 
en fattig students studierum. Moblemanget be- 
star af ett bord, nagra stolar, en divan samt en 
bokhylla. I vran star hans for lange sedan aflidne 
aldste broder Nikolai Tolstoys byst, och pa vag- 
gama hanga nagra taflor, daribland Schopenhauers 
portratt och en ar 1856 tagen fotografi af en grupp 
ryska forfattare: Tolstoy, Grigorovitch, Gontcharoff, 
Turgenieff, Drushinin och Ostroffski. 

Tolstoys bibliotek ar rikhaltigt och innehaller 
arbeten pa 6 a 7 olika sprak, hvilka Leo Tolstoy 
beharskar. Man ser har alia litteraturgrenar re- 
presenterade fran och med de grekiska och ro- 
merska klassikema, aldre och nyare tidens historia 
till Karl Marx', Darwins, Stuart, Mills och Spen- 
cers volymer, teologi och utlaggningar af nya 
testamentet 

Grefve Tolstoy lamnar fritt tilltrade till hvar 
och en som vill besoka honom. Han vagrar aldrig 
ett samtal, som begares, och for hvarje besokande 
har han, om icke ett hjartligt trostens ord sa 
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atminstone alltid ett arligt sanningsord. Alltfor 
talrika besokande uttrotta nog icke sallan grefven, 
men ban klagar aldrig darofver. 

Oppet och oforbehillsamt uttalar sig Tolstoy 
om hvarje sporsmal och afven om sig sjalf. »Jag 
har ingen hemlighet att dolja for nagon manniska 
i hela varlden! Ma alia som onska veta, hvad jag 
g6r!» har Tolstoy ofta upprepat, och han har i 
»Min bekannelse» framlagt sitt innersta lif for 
hela varlden likt en uppslagen bok. Harvid ar 
dock att marka, att Tolstoy, likt John Bunyan 
och andra allvarliga man, snarare skoningslost 
fordomer an objektivt skildrar sitt ungdomslif, 
hvadan bans sjalfbiografi utan tvifvel innehaller 
ofverdrif ter till bans nackdel, sasom t ex. di han 
pabordar sig »mord» for sitt deltagande i krig 
och »r6fveri», for det han uppburit inkomst af 
sin egendom. 



Grefve Lef Nikolajevitch Tolstoy foddes den 
9 sept 1828, hvadan han redan ofverlefvat den 
aldersgrans, som ryska forfattare, med nigra fa 
undantag, uppnatt, och likaval har han anda till 
pS. senare aren i hog grad bibehallit bade kropps- 
krafter och sjalsspanstighet, hvarom hans for 8 
ar sedan utgifna »Uppstandelse» samt afven se- 
nare utkomna mindre skrifter bara vittne. 

I/. N. Tolstoys stamfader var Peter Irs sam- 
tida och van, Peter Andrejevitch Tolstoy, hvilken 
af tsaren belonades for sina tjanster, bl. a. for att 
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han bidrog till kejsarinnan Sofias stortande. Slakten 
Tolstoy liarstammar fran en preussisk invandrare, 
vid namn Dick (Tjock), pa ryska »tolstij». Haraf 
slaktnamnet Tolstoy. Grefve Peter Andrejevitch 
Tolstoy innehade en viktig diplomatisk post som 
Rysslands sandebud i Konstantinopel, mer an en 
gang sattes han dar i fangelse under intraffande 
oenighet mellan sultanen och tsaren, och vid sin 
dod efterlamnade han i arf at sin slakt en stor 
formogenhet och en latt karriar vid hofvet. 

Tolstoyarnes aktenskapliga forbindelser hafva 
alltid varit aristokratiska. Narmast ar slakten 
lierad med de hogadliga familjerna Volkonsky, 
Trubetskoj och Gortschakoff, afkomlingar i ratt ned- 
stigande led fran Rurik. Sjalf paminner L. N. Tolstoy 
till sitt yttre starkt om sin morfader, furst Nikolaj 
Andrejevitch Volkonsky (i »Krig och Fred» kallad 
Bolkonsky). Grefve Tolstoy hade darfor fullkom- 
ligt ratt, di han (fore den stora andliga krisen i 
sitt lif) fann en kalla till stolthet dari, att han 
»var en ren aristokrat». Portratten, som pryda 
salsvaggama pa Jasnaja Poljana, tillhora alia utan 
undantag betitlade personer, furstar och grefvar 
med stjamor och band, generaler och hemliga 
statsrad. Furst Volkonskys stamtrad uppbar bl. a. 
den helige Michail och furst Tschernigoffsky, som 
fordom led martyrdoden i tartar-horden. De tradi- 
tioner, som nedarfts af Tolstoyarne, aro det gamla 
ryska herrestandets traditioner, ett forhallande, 
som icke ar utan sitt saxskilda intresse och sin 
sarskilda betyddse, sasom vi sedermera skola pa- 
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visa. Det »gamla ryska herrestandet» (barstvo), 
som uppkommit af bojarer, koksmastare, lagre 
hofambetsman o. s. v., hvilka upptogos som rad- 
gifvare — »statsrad» — af olika slag, lat under 
Peter I:s tid klippa sitt bar, raka sitt skagg, klada 
sig pa tyskt maner ocb gjorde utlandska resor, 
det vinnlade sig stadse om att »framja sina egna 
intressen» (ocb mabanda afven om nagra storre 
intressen, t ex. under Peter II ocb Jobanna VI); 
det slet grymmeligen knut af Biron under Anna 
Ivanovnas valde till straff for sina konstitutio- 
nella funderingar, vann en f orut okand uppblomst- 
ring vid Katarinas bof, inneslot sig stolt pa 
sina gods under kejsar Pauls regering, ocb stod 
i spetsen for ryska samballet under Alexander I; 
det genomtrangdes forst af alia samballsklasser 
af den folkvanliga andan ocb de vasterlandska 
upplysningsideerna ocb tog foga eller ingen del 
i de allmanna angelagenbetema under kejsar Niko- 
lais I:s regering. 

Den andliga upplysningens uppblomstrings- 
period bland det gamla ryska berrestandet under 
forsta fjardedelen af igide seklet utgjorde ett alsk- 
lingsamne for Leo Tolstoy, bvilken darifran bam- 
tade inneballet till sin snillrika ryska bjaltesaga, 
»Krig ocb Fred», samt till borjan af »Decem- 
bristema», bvilket arbete aldrig blef fuUbordadt 
Det gamla ryska berrestandet befann sig da i 
standig jasning ocb oro, sokte »sanning ocb f5r- 
nyelse» i frimurerivasendet, i mysticism ocb i 
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»verksam dygd», och det gjorde envist motstand 
mot hvarje forsok att inskranka dess makt 

Efter det pa gnind af brist pa program och 
nodig organisation misslyckade decembristupp- 
roret borjade det gamla herrestandet anyo att 
knuffas och trangas pa smygvagarna till militarisk 
befordran eller att intrigera for vinnandet af en 
karriar vid hofvet 

En saregen klass-stolthet utmarkte detta gamla 
ryska herrestand, och de basta af dess represen- 
tanter stodo utan tvifvel mycket narmare mushiken 
och folket och hade vida mera forstaelse af dem 
an af »det tredje standet» (kopmannaklassen etc). 
Sin motvilja for dessa nya element i det ryska 
samhallet och pa samma gang sin karlek till 
folket borjade det gamla ryska herrestandet visa 
redan pa Raditcheffs tid, och mer an en gang 
adagalade afven grefve L. N. Tolstoy samma 
tendenser. 



Grefve L. N. Tolstoys fader, Nikolai Hitch 
Tolstoy, deltog i egenskap af ofverste for Pav- 
loffska husarregementet i kampanjen mot Napo- 
leon 1812— 13. Statlig till sitt yttre och fuUandad 
sallskapsmanniska, gjorde han stor lycka i varlden, 
men efter sin fader, grefve Ilija Andrejevitch, 
ofvertog han en fuUkomligt ruinerad ekonomi. 
For att ej kasta nagon skugga ofver sin faders 
minne godtgjorde han, likasom Nikolai Rostoff 
i »Krig och Fred», alia fordringsagare och stod 
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sedan sjalf utan tillgingar. Han hade da attfor- 
sorja sin gamla moder, fodd furstinna Gortchakoff, 
hvilken naturligtvis var van vid lyx och ofver- 
flod och aldrig hade agnat en tanke pa morgon- 
dagen, samt en kvinlig slaktinge, T. A. Jergolskaja, 
hvilken sedermera ofvertog Leo Tolstoys upp- 
fostran och bodde hos honom till sin dod. PS. 
sin ringa Ion som officer kunde Leo Tolstoys 
fader icke existera, hvadan hans slaktingar togo 
sin tiUflykt till ett bland det gamla ryska herre- 
standet vanligt medel till upphjalpande af en 
ruinerad ekonomi: de anordnade giftermal mellan 
honom och den icke langre unga ej heller vackra 
furstinnan Maria Ivanovna Volkonsky, enda arf- 
tagerska till en af de storsta rikedomar i hela 
Ryssland. Denna familjehistoria har sedan i poe- 
tisk form atergifvits i »Krig och Fred». Den 
Rostoffska familjens ruin, fordringsagames godt- 
gorande, Nikolai Rostoffs uttrade ur militartjansten 
samt hans giftermil med den fula Bolkonskaja 
kanna alia, som last »Krig och Fred». Men verk- 
ligheten brots i sar genom poesiens prisma, och 
Leo Tolstoy, idealiserande sin familjs och det gamla 
ryska herrestandets traditioner, har uppfort en 
hel karlekssaga mellan Nikolai Rostoff och Maria 
Bolkonskja, hvadan i romanen detta aktenskap 
framstalles sasom byggdt pa karlek och icke pa 
ekonomisk gnind. Men huru harmed an ma vara, 
blef dock detta aktenskap i alio hyggligt och 
aktningsvardt Leo Tolstoys foraldrar bodde huf- 
vudsakligen pa Jasnaja Poljana, och deras familjelif 
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forlopp lyckligt och utan svirare striden Gref- 
vinnan Tolstoy, Leo Tolstoys moder, dog 183 1, 
innan han fyllt tre ar. Sex ar senare nedsteg 
grefve Nikolai Ilitchs i grafven, och den blif- 
vande store forfattaren och reformatom stod nu 
foraldralos. 

Om grefve L. N. Tolstoys foraldrar kanna 
vi i sjalfva verket endast foga. Den skildring 
af dem, som lamnats i »Krig och Fred* (Niko- 
lai Rostoff och Maria Volkonskaja), ar tydligen 
idealiserad, hvadan man ej kan tillmata den- 
samma historisk betydelse. I romanen framstalles 
Nikolai Rostoff sisom en god husfader och make, 
hvilken ar foralskad i sin hustru, i hennes godhet 
och hoga andliga foretraden; sisom en man utan 
synneriigt vida vyer, hvilken icke alskar fomufts- 
resonemang och icke forstir att draga fomufts- 
slut; en ypperlig officer och afundsvard ambets- 
man, hvilken lugnt later sina ofverordnade tanka 
for sig och blindt litar pa deras omdome, och pa 
samma gang en arlig, omedelbar och oppen natur, 
ehuru en smula inskrankt Sadan ar afvenVron- 
skys karaktar. Dessa naturer aro icke sjalfstan- 
digt tankande och handlande, utan endast verk- 
stallare af order och befallningar. Att Leo Tol- 
stoys fader ej var en skapare-natur, det ar i alia 
handelser visst, hvilket l&ngt ifran kan sagas om 
hans moder. Om henne berattas, att nar hon i 
sin ungdom besokte baler, brukade hon samla om- 
kring sig unga flickor i damemas toalettrum och 
beratta sagor for dem, som hon sjalf hade uttankt. 
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»F6rgafves vantade kavaljererna i balsalongen pa 
sina darner: dessa kunde ej slita sig 16s fran 
furstinnan Volkonskys sagor.» I »Krig och Fred» 
framstalles furstinnan Maria som en vemodsfull 
kvinna utan yttre skonhet, men hon ar tecknad 
med sa milda och alskvarda karaktarsdrag, att 
hela hennes gestalt tyckes vara sammansatt af 
de finaste tradar och ger intryck af nigonting 
ofverjordiskt, upphojdt och sant kristligt trots van- 
tron och bojelsen for sallsamma legender. En anda 
till sjuklighet spirituell natur, en at det mystiska 
riktad inbillning, torst efter sjalffornekelse och 
sjalfuppoffring, en sallsynt tilldragande och mild 
karaktar, en himmelsk trangtan och en standig 
strafvan att i tanken och forestallningen ila han 
till den varld, dar ingen sorg, ingen sjukdom 
finnes, — med alia dessa egenskaper har Tolstoy 
utrustat den gestalt, i hvilken han litit sin moders 
bild framtrada. I allmanhet ter sig, forresten, 
hvarje kvinna, vid skapandet af hvars bild grefve 
Tolstoy lefvat i minnena efter sin fortidigt bort- 
gangna moder, icke sasom en manniska af denna 
varlden, utan som en visionar, en natur med en 
exalterad inbillning, en eterisk varelse, om hvilken 
man kan saga: » denna dor icke, utan hon fly ger 
till himlen». 

Ehuru Leo Tolstoy var blott 3 ar vid modrens 
dod, har hennes blida vasende likval lamnat djupa 
rotter i hans minne, likasom hon i arf ofverlamnat 
at honom sin begafning och det djupaste i sina 
karaktarsdrag. 
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»Da jag soker forestalla mig min moder 
(heter det i Tolstoys »Bamdom»), ser jag endast 
hennes bruna ogon, som alltid uttryckte samma 
godhet och samma karlek. Jag kanner annu det 
Ijufva berorandet af hennes lena hand, denna hand, 
som sa ofta smekte mig, och som jag alskade 
sa mycket att kyssa ... Da mamma smalog, stra- 
lade alltid hennes anlete, och allting omkring 
henne erhoU en festlig pragel . . . Om jag i lifvets 
svara ogonblick kunde aterse detta leende, skuUe 
jag ej veta, hvad sorg och kval aro!» 

Efter modems dod ofvertog den ofvannamnda 
aflagsna kvinliga slaktingen, Jergolskaja, uppfostran 
af barnen, fyra gossar och en flicka, annu ett spadt 
barn. Ar 1837 flyttade hela familjen fran Jasnaja Pol- 
jana till Moskwa, emedan Leo Tolstoys aldste bror, 
Nikolai, dar skuUe bereda sig for universitetet; 
men under sommaren samma ar dog plotsligt 
Leo Tolstoys fader, grefve Nikolai Hitch Tolstoy, 
lamnande efter sig fem bam samt mycket intrass- 
lade affarer. For att minska utgif terna aterflyttade 
en del af familjen med Jergolskaja till Jasnaja 
Poljana. Barnen atnjoto naturligtvis undervisning, 
och en af deras familjelarare var den i Leo Tol- 
stoys berattelse, »Bamdomen», ododliggjorde »Karl 
Ivanovitch». 

Leo Tolstoys tant, P. P. Jushkova, sager om 
sin myndling, att »han var i sin bamdom mycket 
nyckfuU och oberaknelig, och pojken utmarkte sig 
for besynnerliga och ovantade, plotsliga hand- 
lingar, ett lifligt lynne och ett godt hjarta». 
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P. P. Jashkova omtalade for Barhs, att »det 
hande en g&ng under Leo Tolstoys gossear, att 
vi voro ute pa resa med diligens, och sedan vi 
hvilat och satt oss i akdonen for att fara, sak- 
nades Leo Nikolajevitch, hvadan man borjade soka 
honom. D& stack han hufvudet plotsligt ut genom 
fonstret till skjutsstationen, och han sade: 'Tant, 
jag kommer genast!' Han kom darpa ut med ena 
hufvudhalfvan kalklippt!» Denna nyck kunde icke 
pa nagot fornuftigt satt forklaras, for sa vidt man 
ej far antaga, att gossen fatt en fantasi i sitt 
hufvud, att han ville se ut som en grof forbry tare, 
hvilka ju i Ryssland bruka vanstallas genom ena 
hufvudhalfvans kalrakande. Sjalf har Leo Tolstoy 
berattat i familjekretsen, att han en gang som 
gosse forsokte flyga och i fallet fran ofre vaningen, 
hvari forsoket resulterade, uppskramde hela fa- 
miljen. 

Denna tid skildrade Tolstoy i sin f orsta berattelse, 
»Bamdomen», som trycktes i tidskriften »Sovre- 
mennik» (Samtiden) 1855. Har likasom i allt, som 
kom fran Tolstoys penna, blandade sig naturligt- 
vis om hvartannat sanning och dikt, men man 
bor lagga marke till, att det utgor ett genom- 
gaende drag i Tolstoys diktarefantasi att icke 
bemoda sig om att losslita sig Mn verkligheten 
utan tvartom att sprida Ijus ofver den och skanka 
den lit I de fiesta af Tolstoys berattelser och 
romaner ar han sjalf hjalten, och hvad han till- 
skrifver hjalten har forut, till dess vasentliga inne- 
hill, erfarits och genomlefvats af honom sjalf. 

Tolstoy ana. 3 
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Man kan darfor, om man ocksa numera vet, att 
hans konstprodukter innehMla manga detaljer, som 
ej intraffat i hans lif, likval i hufvudsak uppfatta 
hans skonlitterara skapelser som sjalfbiografiska 
alster af forfattarens andliga lif. 

Hjalten i »Bamdomen», Nikolinka Irtenjeff, 
later oss i berattelsen, som handlar om hans egen 
person, fa lara kanna alia sina bama-intryck och 
alia personer, som omgafvo honom. Modem och 
fadern, den tyska informatom Karl Ivanovitch 
Mauer, brodern Volodja och system Ljubotchka, 
bamjungfm.n Natalja Savishna, fantasten Grisha, 
alia dessa personer aro skildrade med utomordent- 
lig konstnarlighet, och deras samtal, nojen och 
athafvor fora oss tillbaka till det gamla ryska herre- 
standets for langesedan flydda epok. Vi se fram- 
for oss familjelifvet med dess strangt iakttagna 
decorum, dess yttre glans, som doljer det ruttna 
och falska, den lidande modem med sin exal- 
terade och for det mystiska bojda natur, det 
ofria och dodande comme-il-faut-vasendets g^nd- 
satser stadse tillampade. Nikolinka sjalf, som arft 
modems hela kanslighet och bqjelse for visioner 
och fantasier, hela hennes talangfulla men ojamnt 
afvagda natur, ar utforligt skildrad i de forsta 
scenema. 

Nikolinka t. ex. uppvaknar »med forryckta ner- 
ver» och kanner sig pa det djupaste upprord ofver, 
att hans i hogsta grad valvillige informator Karl 
Ivanovitch pa ett klumpigt satt med en flug- 
f angare dodar en fluga pa hans badd. Efter kanslan 
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af harm foljer omedelbart anger och slutligen 
tarar. Pi fr&gan, hvarfor han grat, svarade gossen, 
att »han grater darfor, att han haft en ond drom: 
han hade i somnen sett sin mamma do, och att 
man burit bort henne». Allt detta hade han upp- 
diktat, men dS. Karl Ivanovitch, rord af hans be- 
rattelse, borjade trosta och lugna honom med, 
att han endast haft en stygg drom, »borjade han 
gjuta tarar afven af en annan orsak». Men efter 
annu nagra minuter utbytes denna dystra sinnes- 
stamning mot en alldeles omotiverad uppsluppen- 
het och skalkaktighet 

Af detta och flera liknande exempel framgar, 
att vi har hafva att gora med en lika ovanligt 
begafvad som till ytterlighet kanslig gosse, som 
icke formar att beharska sig sjalf eller under- 
kasta sig regler och foreskrifter. Plotsliga och 
haftiga ofvergangar fran det ena till det andra — 
forharskande kanslighet, skygghet och forsagd- 
het a ena sidan, astundan att behaga alia och 
sti i framsta nimmet a andra sidan — dessa aro 
nagra af de hufvuddrag i gossens karaktar, hvilka 
lata lasaren ana en firamtid, dar sa manga miss- 
tag, sa mycken hanforelse, sS. minga felslagna 
forhoppningar, sa manga kvalfuUa stunder af 
fortviflan och hjarteforkrosselse ofver synder och 
felsteg vanta bamet 

Den skarande och pl&gsamma motsatsen mellan 
fantasi och verklighet, hvilken Tolstoy senare i 
sitt lif fick sa bittert erfara, borjade fomimmas 
redan under hans bamalir. 



III. 
UppvMxtdren. 



o 



AR 1840 dog de unga Tolstoyarnas formyn- 
dare, grefvinnan Osten-Saken, och formyn- 
dareskapet ofvergick till deras tant P. J. Jushkova, 
som med sin man bodde i Kasan, dit den Tol- 
stoy ska familjen nu flyttade. Leo Tolstoys aldste 
broder, Nikolaj, flyttade nu ocksa ofver fran uni- 
versitetet i Moskwa till Kasan. 

P. J. Jushkova, en rik och distingerad dam, 
mottog i sitt hem »den basta societeten», och i 
hennes hus kunde det ej ens blifva tal om det 
enkla lifvet i Jasnaja Poljana; tvartom vittnade 
har allting, irkn hushillsnodvandigheterna till 
blickama, om bord, rikedom och forbindelser. 
Har fostrades och utbildades nu under tanten- 
formyndarens vardande hand Leo Tolstoys smak, 
bojelser och vanor efter den fina ryska varldens 
m&ttstock. Allt i Jushkovas hus var agnadt att 
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tjana detta andamal. Sjalf adagalade Jushkova 
omsorg om sina fornama nevoers karriar och 
uppstallde som deras hogsta efterstrafvansvarda 
mil att blifva diplomater, flygeladjutanter eller 
tsarens fortxogna vid hofvet I ingenting annat 
an epMetter, areplatser och stora inkomster sag 
hon nagon mening eller lycka for lifvet. Tolstoy 
bar sjalf itergifvit uttrycken for hennes moderliga 
omsorg om hans harmoniska utbildning i orden, 
som hon riktade till honom: Rien ne forme un 
jeune homme comme une liaison avec une femme 
comme-iUfauH , d. a. »ingenting ar si nyttigt for 
en ung mans utbildning som en forbindelse med 
en anstandig gift kvinna», en forbindelse, som hon 
naturligtvis afven tillonskade Leo Tolstoy. 

Med flyttningen till Kasan upphorde Leo 
Tolstoys barndom, om man nu ofverhufvud taget 
kan bestamma gransema mellan barndomen och 
uppvaxtaren. Om denna nastan omarkliga ofver- 
gangsperiod sager Leo Tolstoy sjalf i sin andliga 
sjalfbiografi: 

»Har det handt eder, min lasare, — fragar 
forfattaren — vid nagot visst tillfalle i edert lif, 
att ni plotsligt markt, att eder syn pa tingen 
forandrats, att alia foremal, som ni fordom sett, 
plotsligt likasom vandt en annan forut obekant 
sida mot eder. En sadan moralisk forandring 
forsiggick hos mig forsta gangen under vir resa, 
frin hvilken jag afven raknar borjan af mina upp- 
vaxtir». 

»F6r forsta gangen uppstod da den tanken 
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i mitt hufvud, att vi icke aro ensamma, d. v. s. 
att det icke blott ar vir familj, som bor och 
vistas har i denna varlden, att icke alias intressen 
aro riktade pa oss, att har lefva afven andra 
manniskor, hvilka icke hafva nagonting gemen- 
samt med oss, ej bry sig om oss, ja, icke ens ha 
minsta aning om var tillvaro. Utan tvifvel visste 
jag forut allt detta, men jag visste det icke sa 
som jag nu visste och kande det». 

»Nar jag sag pa de byar och stader, hvilka 
vi genomreste, och hvarest bodde i hvarje hus 
atminstone en familj sadan som var; pa kvinnor 
och barn, hvilka ett ogonblick nyfiket betraktade 
vart ekipage och sedan forsvunno for alltid ur 
var asyn; pa landthandlande och bonder, som ej 
blott underlato att halsa pi oss utan icke ens 
agnade oss en blick, — dit uppstod for forsta 
gangen den frligan i min hjama: hvarmed kunna 
de val vara upptagna, om de ej sysselsatta sig 
med oss? Ur denna fraga uppstodo andra: huru 
och hvaraf lefva de, huru uppfostra de minne 
sina bam, undervisa de dem manne, lata de dem 
leka, och huru aga de dem?» . . . 

»Mellan flickoma och oss uppstod ett slags 
osynlig skiljemur: bide de och vi hade vara hem- 
ligheter, de visade sig likasom stolta infor oss 
ofver sina kjolar, som nu blifvit langre, och vi 
infor dem ofver vltra ridbyxor». 

»Det ar slut pi bamdomen, denna lyckliga 
tid, som aldrig atervander. Barnet, som hittills 
lefvat endast sig sjalf och for sig sjalf, har plotsligt 
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fatt syn pS. den vida varlden, som utbreder sig 
infor dess blickar med dess millioner varelser, 
som hafva samma tankar, samma frojder och samma 
sorger som det sjalf. Bamet har annu ej upp- 
fattat — har ej kunnat uppfatta — sin plats i 
den stora vida varlden, eller de forhallanden, i 
hvilka det intrader och bor sta till dessa millioner 
varelser, som alia aro dess likar, men i samma 
ogonblick som det fick syn harpa, kande det sig 
vara en del af detta ofantliga, invecklade, oand- 
liga hela. Bama-inskrankthetens och bamaegois- 
mens ram har vidgats, och bamdomen, ack, den 
har upphort, och hur vemodsfuU blir ej sak- 
naden!» 

»Efter aftonbonen brukade jag — skrifver 
Tolstoy — vanda mig i min badd; det var latt, 
Ijust och gladt i mitt sinne; de ena fantasierna 
jagade de andra, men hvarom rorde de sig? De 
kunde ej fingas och undersokas, men de voro 
fuUa af ren karlek och af Ijusa forhoppningar 
om lycka. Jag erinrades stundom om Karl Ivano- 
vitch och hans bittra ode — den enda olyckliga 
manniska, jag kande till — och hum dystert blef 
det ej da, hum alskade jag honom icke, hum 
flodade ej titrama utfor kinderna, och jag tankte: 
gifve gud honom lycka, och gifve han mig moj- 
lighet att hjalpa honom och lindra hans kval! 
Jag var redo att offra allt for honom . . . Annu 
en gang bad jag till gud, att han matte gifva 
alia lycka, pi det alia matte vara nojda och glada, 
och att det i morgon mitte blifva vackert vader 
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till promenaden, hvarpa jag vande mig pa andra 
sidan, tankama och fantasierna irra om hvarandra, 
blanda sig med hvarandra, tills jag insomnar tyst 
och stiUa med ansiktet fuktadt af tarar». 

Bamdomstiden ar slut 

»Skola de val nagonsin atervanda — fort- 
satter Tolstoy — denna sjalens spada friskhet och 
sorgloshet, detta behof af karlek och denna txos- 
styrka, som man ager i bamdomen?» . . . 

»Hvar aro nu dessa brinnande boner, hvar 
denna basta af gifvor — dessa tS^rar af rent med- 
lidande? Trostens angel kom svafvande ned fran 
hojden, borttorkade tararna med sitt leende och 
bredde Ijufva drommar ofver barnets ofordarfvade 
inbillning.» 

»Har, manne, lifvet lamnat sit tunga spltr efter 
sig i mitt hjarta, att dessa tirar och denna han- 
forelse for alltid ofvergifvit mig? Hafva de lam- 
nat endast minnen kvar?» 

Men afven endast minnen, isynnerhet sadana 
Ijusa och rena som Tolstoy bevarat genom hela 
sitt lif, betyda ofantligt mycket 



I Kasan hade Leo Tolstoy en larare och 
»guvern6r», vid namn »St Thomas», sedermera 
skildrad af Tolstoy under benamningen Mr Jerome. 
Denne »St Thomas* forberedde Tolstoy till in- 
trade vid universitetet. 
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Vid denna tid intradde unga herresoner vid 
mycket tidig Mder — vid 14, 15 eller 16 hx — 
i universitetet direkt fran undervisningen i hem- 
met, hvarest de fiesta naturligtvis erhollo en 
mycket tvifvelaktig forberedelse. For ofrigt stod 
vetenskapen inom det ryska universitetets murar 
pi den tiden just ej i hogt anseende, om man 
ofver hufvud taget ens kan tala om nagon verk- 
lig vetenskaplig forskning inom dessa datidens 
inrattningar. Naturligtvis hollos forelasningar, 
och det yttre skenet af vetenskaplig forskning 
iakttogs, men djupare trangde hvarken professorer 
eller studenter. Det fanns visserligen »fakulteter» 
med »larda» benamningar (t ex. en »moral-poli- 
tisk» fakultet), och bland undervisningsamnena 
forekom t. o. m. »estetik», men detta sken far ej 
forvilla lasarens omdome om sjalfva saken. »Goda 
professorer», sager en rysk forfattare, »antingen 
saknades, i all synnerhet ute i provinsema, eller 
ocksa m&ste de tiga och begransa sin framstall- 
ning till af censuren omsorgsfullt utarbetade ut- 
kast». Man erinre sig Nikolaus I:s bekanta ut- 
talande: »Man far icke ens gifva en biskop hvaije 
bok!» Hvilka visdomskallor kunde val di vara 
tillgangliga for studentema! Den storm, som gick 
ofver de ryska universiteten under Magnitskys 
tid, »da man vid undervisningen i anatomi icke 
anvande skelett utan en duk, och i fangelset, dit 
man stoppade felande studerande i moral-politik 
och andra vetenskaper, hangde en tafia ofver den 
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yttersta domen», var annu i friskt minne* hos alia; 
och en ny storm hoU pi att draga sig samman, 
hvilken efter nagra ar skulle bryta ut ofver det 
basta af alia den tidens ryska universitet, nam- 
ligen universitetet i Moskwa. Vetenskapen stod 
ej, vi upprepa det, hogt i ara, och i sjalfva verket 
kande ingen nagot behof af vetenskap. Rege- 
ringen understodde och underhoU den icke alls 
darfor, att den behofde larda jurister och kannare 
i Roms aldsta historia, utan helt enkelt darfor, 
att den ville bevara skenet af odling infor vastra 
Europa och icke afbryta det vark, som borjats 
af Katarina den stora. Endast en ringa borjan 
till en bildad samhallsklass hade uppstitt. Den 
studerande ungdomen vid universiteten rekryte- 
rades hufvudsakligen af adelns och godsagames 
soner. Men hvartill tjanade egentligen vetenskap- 
lig bildning for en godsagare, som harskade ofver 
si och sa manga »s]alar»? Ett universitetsdiplom 
gaf, det ar sant, vissa foretraden pa ambetsmanna- 
banan samt rattighet att vinna stabsofficersgrad, 
men hvem vet icke, att de foretraden, som uni- 
versitetsdiplomen skankte, betydde mindre an intet 
infor de foretraden, som bord, rikedom och for- 
bindelser medforde! Vetenskapens och vetenskap- 



* Vid Magnitskys » revision » i universitetet i Kasan 
afskedades ii professorer, professor Solntseff stalldes in- 
for ratta och » efter tva drs rattslig undersokning domdes 
att for alltid mista ambetet*, for det att han »harledde 
de naturvetenskapliga grundsatsema fran sunda f omuftet 
och icke frUn evangelium». 
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lighetens obehoflighet, lika begriplig for professo- 
rer som studenter, fyllde med sin atmosfar saval 
forelasningssalama som studiekammaren. Aldrig 
hordes ett lefvande ord, aldrig marktes en yttxing 
af brinnande hanforelse; en tryckande unkenhet 
och dysterhet hvilade ofver bade undervisningen 
och studiema. T. o. m. begafvade ynglingar, som 
gripits af torst efter vetande och trangtade till 
sanningens kalla, blefvo snart afkylda, sedan de 
tradt in genom universitetets portar. Redan in- 
tradesexamen, vid hvilken protektion, bekantska- 
per och mutor betydde sa mycket, gjorde vald 
pi ynglingens oskuldsfuUa hanforelse, och ahoran- 
det af nigra forelasningar framkallade forst hap- 
nad, darpa missnoje och slutligen afgjord motvilja. 
Foljaktligen iterstod endast studentkappans blia 
krage, svardet, den akademiska medborgarevar- 
dighetens tecken, samt mojligheten att anse sig 
tiUhora de fuUvuxna. 

»Stormigt var det lif, som studenterna lefde 
pa 40- och 5o-talen», sager professor Sagoskin, 
hvilken skildrar de vilda och raa upptraden bland 
den tidens ryska studenter, hvari hogadliga yng- 
lingar afven stundom deltogo. »I allmanhet bil- 
dade likval, sager han, de aristokratiska studen- 
terna pa den tiden en sarskild grupp och hangafvo 
sig at mera raffinerade nojen. Baler, societets- 
aftnar, sallskapsspektakel, tabllter (i hvilka afven 
Leo Tolstoy tog del med stor framgang), ridt, 
sladpartier o. s. v. samt kvinnor, utgjorde a och o 
for dessa adliga ynglingar, som intradt i universi- 
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tetet utan att sjalfva veta hvarfor. Den juridiska 
fakulteten hade i all synnerhet rikligt ofverflod 
af ynglingar tillhorande namnda kategori». 

Om man forestaller sig den aristokratiska fru 
Jushkovas hem och dess ytliga ideal for en tiU- 
varo come-il-faut, hvarvid en forbindelse med en 
anstandig gift kvinna ansigs vara det bastamed- 
let for att »utbilda» en ung man, kan lasaren 
latt gora sig ett begrepp om, hum Leo Tolstoy, 
i yttre hanseende, tillbragte sitt lif under dessa 
trenne uppvaxtir (1840 — 43), innan han intradde 
i universitetet. Nligra viktiga tilldragelser fore- 
kommo icke under denna tid; den franske »guver- 
n6ren», som ersatt den tyske informatorn, under- 
visar den unge aristokraten i den fina varldens 
seder och i spr^; han erh&Uer dessutom dagligen 
lektioner i ryska spraket, historia och matematik, 
hvilka gifvas af ohyfsade seminarister; dessutom 
utfylles tiden af baler, festliga tillstallningar, slad- 
partier o. s. v. 

»Gladt, mycket gladt lefde man i Kasan 
under denna tid kort fore reformen (lifegenskapens 
afskaffande) i de hogsta samhallsklasserna, hvilka 
gMvo farg kt societetslifvet», sager professor Sa- 
goskin. »Det vidtsvafvande och hejdlosa lif i sus 
och dus, som lefdes pi 40- och 50-talen i Kasans 
fomama kretsar, bar karaktaren af den gamla 
ryska slafveri-regimens sista dodsryckning och 
gjorde sig isynnerhet gallande under vintrarna. 
Kasan utgjorde medelpunkten for mellersta Volgas 



UPPVAXTAREN, 45 



och Kamas vidstrackta omriden och var i sjalfva 
verket dessa txakters hufvudstad. Hit begafvo 
sig pi vintrama rika godsagarefamiljer for att 
roa sig efter sommarvistelsen pa landet, for att 
gora bestallningar, skaffa sig nya vintertoaletter, 
aflamna sina halfvuxna barn till undervisning 
och vid lagligt tillfalle soka forskaffa sina dottrar 
lampliga partier. Gastfriheten var i nu for tiden 
okand omfattning storartad. En ungkarl behofde 
i sjalfva verket livarken halla eget bord eller 
spisa pa varldshus, ty det fanns atminstone 20 — 30 
hem, dit talrika personer dagligen gingo och 
spisade middag utan nagon som halst inbjudning. 
Dagen indelades pi foljande satt: strax efter slutad 
middagsspisning dracks kaffe och pratades om 
ditt och datt, hvarefter hvar och en vanligen gick 
till sitt och lade sig att sofva. Pi aftonen begaf 
man sig anyo nagonstades pi sladparti, bal eller 
dylikt, som alltid slutade med en lukuUisk supe; 
dylika festligheter fortsatte till lingt utofver mid- 
natt, och icke sallan skildes gastema forst kl. 
5 — 6 pi morgonen. Foljande dag steg man upp 
kl. 12 for att begynna samma kretsging... Ja, 
vira forfader lefde gladt men pi samma ging 
tomt och meningslost anda till acklighet ...» 

Till det yttre var silunda den kasanska peri- 
oden i Tolstoys lif den fattigaste, men till sitt 
inre innehill var den kanske en af de rikaste. 
Hans utomordentliga kanslighet och mottaglighet 
samt hans bojelse for analys, istallet for att under 
vistelsen vid universitetet, sisom ofta hande, for- 
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svinna, utvecklade sig i all sin fullhet Plotsliga 
och ovantade sinnesrorelser, nyckfuUa, hastiga 
omkastningar i hans sinnesstamning, tarar och 
retlighet utan synlig orsak plaga honom. Blyg- 
samheten tvingar honom att djupt i sjalen dolja 
sin hjartegodhet och torst efter karlek, forr sa 
ren och Ijus, och hvari nu redan markes dragning 
till kvinnor. Hans breda nasa och mindre vackra 
ansikte pligar honom. Han strofvar mycket ute 
pa faltet, i skog och mark och hangifver sig at 
allehanda fantasier. 

Annu marker man barnamotiven, men dearo 
mera skarpta, mera pl&gsamma. Det ofantliga 
forradet af kanslighet flodar, likt ett flytande 
amne i ett ofverfullt karl, vid minsta stot utofver 
faltet Kanslostamningar harska med despotisk 
makt ofver gossen och tvinga honom att utfora 
de vildaste och ofomuftigaste saker. Han lar sig 
icke daligt men planlost; den gyllene medelvagen 
ar honom frammande: an hanfores han upp till 
skyama, an erfar han den afgjordaste motvilja. 
Och modem, som skulle hafva forstitt barnet 
och ensam kunnat stilla dess oro, ar — borta, 
och det anna blodande barnahjartat soker trost 
eller snarare glomska i fantastiska nycker och 
visioner. An inbillar sig gossen, att han ar ett 
utlagdt bam, an att han ar husar-general, an att 
han ar i grafven o. s. v., och det sa lifligt, att 
han glommer, hvarest och hvem han ar. 

Den materialistiska och evolutionistiska kri- 
tiken, som ser det noraiala i en regelratt utveck- 
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ling af djuret homo enligt de fran djurvarlden 
hamtade axiomen, betraktar naturligtvis alia dessa 
foreteelser i Tolstoys barndomslif som yttringar 
af den 3>sjukdom», som enligt deras mening sedan 
utbildat sig i Tolstoys lif ocli lifsaskadning. De 
ater, som tro, att manniskolifvets och mannisko- 
andens utveckling ar underkastad hogre lagar an 
evolutionen inom djurvarlden, skola i dessa Leo 
Tolstoys inre erfarenheter under sina tidigare ar 
se yttringar af hogre utvecklingsideer, af ett icke 
blott »estetiskt» utan moraliskt och, om man sa 
vill, religiost snille, som haller pli att framfodas, 
och all fodsel ar forenad med angest och smarta. 
EUer skall det hanforas under rubriken »ytt- 
ringar af sjukdom», di t ex. den 13-ariga gossen 
en dag borjar tanka pa, att lyckan icke ar be- 
roende af yttre handelser utan af det satt, hvarpa 
vi uppfatta dem; att en manniska, som ar van 
vid att utsta smarta, ej kan vara olycklig; och 
han dar borjade experimentera med sjalfpiskning 
och lyftande af tyngder for att harda sig mot 
smarta och svaghet? EUer da han en dag, under 
det han med krita ritade upp geometriska figurer 
p5. svarta taflan, plotsligt fick foljande ide: »Hvar- 
for ar symmetri angenam for ogat? Hvad ar sym- 
metri? Ar det en medfodd kansla, men hvarpa 
grundar den sig? Ar allting i lifvet symmetriskt? 
Tvartom!» — Eller da han kampade med sina 
onda bojelser och sokte utveckla det goda i sitt 
vasende? »Jag ville vara god» (sager han i sin 
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»Bekannelse»), men jag var ung, jag var ensam, 
alldeles ensam, di jag sokte det goda». 



At 1843 vid 15 ars Mder forklarades Leo 
Tolstoy »mogen» och intradde i universitetet 
Den basta af alia fakultetema vid universitetet 
var den matematiska. Men Tolstoy ingick till 
alias ofverraskning i fakulteten for de orientaliska 
spraken, hvilket endast kan forklaras af hans 
ungdomliga bojelse for orginalitet och att betrada 
andra vagar an dem, som trampas af de fiesta, 
utan att bry sig om, huruvida bans lifsuppgift 
darigenom bast betjanades. 

Med hans studier gick det daligt, hufvudsak- 
ligen af det skal, att han kastade sig fran det 
ena amnet till det andra utan att veta, hvarvid 
han borde stanna. Ar 1844 fiii^ia vi honom syssel- 
satt med juridik, men icke heller inom detta om- 
rade lyckades det bra for honom. Han intresserade 
sig endast under nagra manader for professor 
Mejers forelasningar i statsratt och fore tog sig 
afven ett sjalfstandigt forskningsarbete, namli- 
gen en jamforelse mellan Montesquieus »Ivagames 
anda» (Vesprit des Lois) och kejsarinnan Kata- 
rinas »Nakas» (en samling lagar och forordningar), 
i hvilket han en tid var varmt intresserad, men 
han trottnade snart 

Professor Sagoskin, som noggrant studerat 
de dokument, som rora universitetsperioden i Leo 




a 
<v 

S 

biO 



be 






'd 

a 

biC 

bo 



o 
o 



UPPVAXTAREN. 49 



Tolstoys lif, har lamnat en utforlig skildring 
daraf, hvarur vi atergifva foljande sammandrag: 

»Grefve L. N. Tolstoy efterfoljde icke sina 
broders bojelser for matematik; han valde fakul- 
teten for orientaliska spr&k, till intrade i hvilken 
han ifrigt forberedde sig under iren 1842 — 44, 
och detta var icke alls nagon latt sak, alldenstund 
till intradesexamen fordrades ett visst kunskaps- 
matt i de arabiska och turkisk-tatariska spraken. 
Varen 1844, tiden for kunskapsprofningama vid 
universitetet, nalkades». 

»Pa denna annu gamla goda tiden anvandes 
vissa medel att underlatta universitetsexamina 
for ynglingar tillhorande rika aristokratiska fa- 
miljer: bland professorerna funnos alltid beskyd- 
dare af fonnogna och fomama aspiranter, hvilka 
antingen mottogo dessa sina blifvande examinan- 
der som larjungar pa inackordering eller gifvo 
dem privata lektioner (naturligtvis mot lamplig 
ersattning) och sedan hjalpte dem genom examen». 

Leo Tolstoy tyckes hafva forsmatt dessa medel; 
i alia handelser stod han icke i gunst hos pro- 
fessorerna och examinatorema, hvadan han icke 
heller hade tur i examina. Att harfor, sasom 
prof. Sagoskin synas del vis vilja gora, skjuta 
skulden p& Tolstoys oduglighet till arbete, fore- 
faller orimligt, da man betanker, hvilken oerhord 
arbetsfonniga Leo Tolstoy alltid adagalagt. Visser- 
ligen offrade afven Tolstoy en stor del af sin tid 
pit det ytliga kasanska sallskapslifvet i sus och 
dus, som professor S. sa utforligt skildrar, men 

Tolsioyana. 4 



50 TOLSTOYANA. 



orsakema till hans misslyckande pa examens- 
banan ligga djupare och aro, afven de, kanne- 
tecknande for hans sjalfstandiga karaktar ocli lata 
ana den framtida skoningslosa kritikern af allt 
skenvasende. 

»Sa val Leo Tolstoys tant», sager prof. Sa- 
goskin i sin ofvan namnda skildring, :i>som allt 
hvad som omgaf henne var agnadt att systema* 
tiskt fordarfva ynglingen, att med rotterna upprycka 
allt det medfodda goda i hans natur och depravera 
bade hans forstand, hans sjal och hjarta. Hos sina 
broder hade han, med undantag af den aldste^ 
Nikolai, icke att parakna nagot som heist mora- 
liskt stod. Brodem Sergei Nikolajevitch var en 
utpraglad bonvivant, studentsnobb, fruntimmers- 
dyrkare och dam-fangare, som beredvilligt tog 
allt hvad lifvet skankte och som slutligen gifte 
sig med en sigenerska. Brodern Dmitri daremot 
var en bigott och mystiker, som undflydde alia 
slags vardsliga nojen och njutningar, bevistade 
alia gudstjanster och lefde ett absolut rent lif; 
t o. m. distriktets kurator, Musin-Puschkin, maste 
vid festliga aftnar forma honom att dansa genom 
att anfora Davids exempel, hvilken dansade infor 
arken». 

Det var det djupa moraliska all var, hvilket 
lag pa botten af Leo Tolstoys karaktar, som 
raddade honom fran att helt och hallet duka 
under for alia dessa daliga inflytelser, och som 
afven gjorde honom allt annat an lycklig i denna 
ytliga omgifning. »Hvarje gang», — sager han i 
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sin »Bekannelse» om denna period af sitt lif — 
»jag sokte uttala hvad som utgjorde min djupaste 
och inneriigaste onskan, namligen att blifva mo- 
raliskt god, motte jag endast forakt och han, men 
hangaf jag mig at de uslaste Hdelser, d& beromde 
och uppmun trade man mig».* 

Det ligger for oppen dag, att en ung man 
af en dylik moralisk kaliber ej skuUe finna sig 
val vare sig i den kasanska societetens kvalm 
eller i den kasanska universitetsatmosfaren. Harom 
vittna tydligt saval hans sjalfbiografiska skildrin- 
gar som andra kallor fran denna tid. Redan vid 
12 ars alder hade han borjat tvifla och kritisera. 
Da en dag en gymnasiekamrat berattade for ho- 
nom, att hans kamrater gjort en stor upptackt, 
namligen, att det ej finnes nagon gud, och allt 
hvad som lardes och forkunnades om honom en- 
dast vore dikt, fann Tolstoy denna nyhet vara 
»mycket intressant samt mycket mojlig». Sin bro- 
der Dmitris religiosa fanatism hanade han samt 
laste Voltaire, som »roade» honom mycket». Till 
en l^amrat, tillsammans med hvilken han for na- 
gon obetydlig forseelse inneslutits i universitets- 
finkan, yttrade han rorande undervisningen vid 



* Denna Tolstoys anmarkning ager sin fuUa tillamp- 
ning afven pa det slags kritik, som annu stamplar Tol- 
stoys moraliska allvar, rattfardighetskraf och sannings- 
lidelse sdsom nagot abnormt, sasoni yttringar af en sorts 
vansinne, under det att samma kritik oppet eller tyst 
erkanner den modema pomografien sasom ndg* iting 
normalt. 
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universitetet: »Jag har tillika med eder rat± att 
vanta, att vi skola utga ur detta visdomstempel 
sasom nyttiga och kunskapsrika man. Men hvad 
fora vi i sjalfva verket med oss som behallning 
fran universitetet? Tank efter och svara samvets- 
grant! Hvad hafva vi med oss i behallning fran 
denna helgedom, da vi atervanda till de vara pa 
landet? Hvad duga vi till? Hvem behofver oss 
egentligen?» 

Vittna ej dessa fragor om det allvar och det 
sjalfstandiga tankande, som arbetade pi djupet i 
ynglingens sjal? Med sarskildt forakt uttalar sig 
Tolstoy (vid ofvannamnda tillfalle) om datidens 
historia och den historiska undervisningen i »det 
kasanska visdomstemplet». — »Historien», sager 
han, »ar ingenting annat an en samling af onyttiga 
fabler och sagner och ofta omoraliska smadetaljer. 
Hvilken mening ar det val i kronologien? Hvem 
har nagot gagn af att veta, att Ivan den for- 
skrackliges forsta aktenskap agde rum hx 1550 
och det fjarde ar 1572? Och hvem ar betjanad af 
att ik hora, att Igor blef dodad af de gamle, och 
att Oleg krossade sin skold vid Konstantinopels 
portar? . . . Och rikta uppmarksamheten pa vara 
historikers utlaggningar! Dar ar parla pa parla! 
Den har fortrafflige, godhjartade och af goda 
fore^atser uppfyllde Ivan IV blir plotsligt, utan 
vidare, en grym tyrann, en bodel, ett blodtorstigt 
vilddjur . . . Hvarfor? Huru? Af hvilken anled- 
ning?... Den sjalfbelatne historikern uppstaller 
ej for sig dylika fragor och intresserar sig endast 



UPPVAXTAREN. 53 



for ovasentligheter». Det var ocksa betecknande 
nog just professorn i liistoria, som kuggade Tol- 
stoy i en examen. 

Nej, universitetet hade intet af reelt varde 
att gifva Tolstoy. Efter den stora krisen i sitt 
lif utropade Tolstoy vid ett tillfalle: »A11 reel 
undervisning och allvarlig uppfostran forvarfvas 
endast i och genom lifvet sjalf och icke i och 
genom skolan». Detta kande redan nu den unge 
studenten, lat vara annu endast halft medvetet 
Ferierna tillbragte han pa Jasnaja Poljana, dar 
han ofta strofvade ensam hela dagen omkring i 
skog och mark eller lag i tradens skugga och 
laste. Nu och da lamnade hans blickar boken 
for att betrakta backen eller solens stralar, som 
aflagsnade sig och slutligen forsvunno inne i 
skogens djup; och han erfor da i sitt inre samma 
ungdomliga friskhet, samma intensiva lif, som 
andades allt omkring honom i naturens skote. 

Af sarskildt intresse ax den stallning, som 
Tolstoy vid denna tid intog till mushikema. En 
granskning af hans sjalfbiografiska uttalanden 
ger vid handen, att redan nu pagick i hans inre 
en mahanda annu halft omedveten strid mellan 
hans nedarfda aristokratiska forakt for mushi- 
kema och den i hans vasen annu djupare liggande 
karleken till folket »Di jag», lasa vi i hans be- 
rattelse »Ungdom», »under mina promenader motte 
bonder och bondkvinnor ute pa arbete, sa, oak- 
tadt det simpla folket icke existerade for mig, er- 
for jag all tid en v&ldsam forUtgenhet och sokte 
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undga att blifva uppmarksammad af dem». Hans 
starka rattfardighetskansla, bans kansliga samvete 
reste sig mot de nedarfda forestallningama ocli 
gjorde honom »valdsamt f6rlagen». Vi skola i 
det foljande se, hum denna strid utvecklade sig 
och slutade. 



IV. 



Den onge godsherren-vMIgdraren. 



EFTER tre Srs studier vid universitetet i Kasan 
lamnade Tolstoy vid 19 ars alder (1847) ^vis- 
domens tempel i Kasan » och atervande till familje- 
godset Jasnaja Poljana, som ofvergatt i hans ago, 
for att agna sig at landtlifvet, och hvarest han 
nastan oafbrutet vistades till 185 1. I ett bref 
fran denna tid skrifver han till sin tant: 

»Jag gkr nu att agna mig at landtlifvet, for 
hvilket jag kanner, att jag ar fodd. Ni skall saga, 
att jag ar for ung. Kanske, men detta hindrar 
mig icke fran att hafva medvetande af den bojelse, 
jag har, att alska det goda och istunda att gora 
det Jag har funnit min egendom vara i den 
storsta oordning. Nodsakad att efterforska orsaken 
hartill, har jag darunder kommit till visshet om, 
att detta onda harleder sig fran elandet bland 
bondema; men detta onda kan icke aflagsnas 
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annat an genom langvarigt och outtrottligt arbete. 
At det da icke en plikt, en helig plikt for mig 
att vinnlagga mig om dessa sjuhundra sjalars 
lycka?* Hvarfor soka inom ett annat omrade till- 
falle till att vara nyttig och gora det goda, da 
jag har framfor mig en sa adel uppgift, en sa 
arorik mission? Jag kanner mig i stind till att 
vara en god husbonde, och for att vara de^tta ar 
det, enligt min mening, icke nodvandigt att hafva 
diplomer och grader. Kara tant, ofvergif de are- 



* Ja, Tolstoy hade 700 »sjalar» (lifegna) ! Hans veder- 
sakare bruka framhalla, att det just var dessa hans lif- 
egnas kollektiva moda och arbete, som satte honom i 
stdnd att lugnt agna sig at sin forfattareverksamhet, 
att dstadkomma sddana masterverk som »Krig och Fred* 
och »Anna Karenin» samt att sedermera upptrada som 
reformator, och att det darfor ar inkonsekvent af Tolstoy 
att upptrada mot godsagarevasendet och kapitalet i all- 
manhet, som utgor ett hufvudvillkor icke blott forkultur 
i allmanhet utan t. o. m. afven for utvecklingen af Tol- 
stoys idealism. — Det inglLr icke i vdr plan att upptaga 
till vederlaggning denna (enligt vdrt formenande, ytliga) 
anmarkning eller andra mer eller mindre befogade eller 
obefogade anmarkningar mot Tolstoys lifsuppfattning 
och lifsgaming. Vi konstatera endast, att da I^o Tolstoy 
och mdnga af Rysslands adlaste soner och dottrar »gatt 
till folket* for att bista mushikema i deras ojamna kamp 
for tillvaron, hafva de harigenom endast borjat uppfylla 
en under sekler forsummad plikt och i sin m&n sokt 
godtgora, hvad deras forfader under drhundraden brutit mot 
det arma ryska folket. Och harigenom har Tolstoy och 
hans medarbetare, enligt vart formenande, framjat en 
»kultur» och en »konst» af vida adlare och hogre art, 
an den som uppvuxit ur slafveriets och fortryckets mark. 
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giriga planer, ni uppgjort for mig. Gor eder for- 
trogen med den tanken, att jag valt min bana, 
en god bana, hvilken — min kansla sager mig 
det — skall fora mig till lyckan». 

Hans tant afradde honom fran bans planer. 

»Min kare van», skrifver hon, »i lifvet skada 
OSS vara goda egenskaper mycket mera an vara 
fel. Du hoppas blifva en god husbonde? Jag bor 
hartill saga dig, att vi icke kanna vara bojelser, 
forr an de redan hafva bedragit oss, och att man 
for att vara en god husbonde maste vara kail 
och Strang, och jag fruktar, att du aldrig blir det. 

Jag narmar mig nu femtiotalet, och jag har 
lart kanna manga i alia afseenden aktningsvarda 
man, men jag har annu aldrig hort talas om, att 
en ung man af bord och med en loftesrik fram- 
tid framfor sig lefvande begraft sig i en by under 
forevandning att dar gora godt. Elandet bland 
bondema ar ett nodvandigt ondt, i alia handelser 
ett ondt, som man kan mildra utan att glomma 
sina plikter mot samhallet, mot de sina och mot 
sig sjalf. Men med din intelligens, ditt goda 
hjarta och din karlek till dygden finnes ingen 
karriar, pa hvilken du ej kan hoppas pa framgang. 
Jag tror pa din uppriktighet, di du sager, att du 
ar fri fran aregirighet, men du bedrager dig. Vid 
din alder och med dina tiUgangar ar aregirig- 
heten en dygd. Du har alltid velat vara originell; 
men din originalitet ar intet annat an en ofver- 
mattan hog grad af egnkarlek». 

Tautens »kloka rad» rubbade dock ej Tol- 
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stoys foresats; han lamnade universitetet och slog 
sig ned pa Jasnaja Poljana. 

Fran Tolstoys ofvan uttalade foresatser att 
»g6ra godt» bland mushikerna och till en pa 
orubbliga lifsprinciper grundad karlek till mu- 
shiken, till den sedermera framtradande djupa 
vordnaden infor mushikens moraliska egenskaper 
och lifsideal, ar ett mycket stort afstand, och manga 
felslagna forhoppningar och forvillelser vanta den 
vannhjartade unge mannen, innan han slutligen 
skall finna »lifvets mening» bland mushikerna. 
Ehuru alia hithorande nodiga urkunder annu icke 
aro tillgangliga, ar det likval nodvandigt att, sa 
vidt detta later sig gora, narmare skarskada Tol- 
stoys gradvisa narmande till mushiken och folket 

Det forsta steget pa denna vag var att lara 
sig i mushiken se en mdnniska, mot hvilken alU 
hafva moraliska forpliktelser. Detta ar ju icke 
mycket, men vi maste komma ihag, att denna 
elemantara grundsanning maste liamtas fran den 
vasterlandska upplysningslitteraturen och fran pro- 
fessorer, som i angenam och stilenlig form upp- 
lyste varlden om, att bonden och arbetaren ar 
— manniska. 

Det lider intet tvifvel, att denna vasterlandska 
upplysningslitteratur utofvade ett ej ringa infly- 
tande pa Tolstoys utveckling. Vi hafva redan 
namnt, att han vid universitetet sysselsatte sig 
med jamforelser mellan Katarina den storas lag- 
samling (»Nakas») och »I/'esprit des lois;» och 
till denna tid hor hans bekantskap med och 
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intresse for Rousseaus ideer. » Vid framstallningen 
af mina erinringar rorande Leo Nikolajevitch 
(Tolstoys) saregenheter», sager Bahrs i sina »Min- 
nen», ar det oundgangligt nodvandigt att erinra 
om lians forhallande till Rousseaus arbeten och 
isikter. Det lider intet tvifvel, att de utofva ett 
ofantligt inflytande pi hans utveckling. Af Rous- 
seaus skrifter hanfordes han redan i den tidiga 
ungdomen och laste dem om och om igen». 

Att Rousseu och Tolstoy aro med hvarandra 
narbeslaktade snillen, lider intet tvifvel. En ytlig 
kritik har pastatt saval om Rousseau som om 
Tolstoy, att de aro »kulturfiender» och vilja, sasom 
Voltaire sade om Rousseau, aterga till naturtill- 
standet, »dar man gar pi alia fyra», medan i 
sjalfva verket hvarken den forre eller den senare 
fordomer kulturen i och for sig utan endast dess 
missriktningy dess typ, och bada uppskatta i »natur- 
tillstandet» endast det typiska, d. v. s. likstallig- 
heten. Hos bada finna vi forst ett brinnande hat 
till alia de skrymtaktiga fonnerna och lognerna 
i det s. k. kulturlifvet, dar allt gores for skenet, 
formen och den allmanna meningen, sa att ingen 
plats aterstar for manniskan sjalf och hennes inre 
sanning. I fraga om vagen till manniskans inre 
utveckling och fullkomning skilja sig nog Tolstoy 
och Rousseau ej sa obetydligt, men harom ar 
icke nu frigan. Hvad som hos Rousseau ur- 
sprungligen mest tilltalade den efter sanning och 
rattfardighet hungrande och torstande unge ryske 
adlingen, var hans kritik af det lognaktiga och 
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falska i den modema kulturen och bans fram- 
hafvande af manniskovardet. Men redan detta 
var i Ryssland en stor upptackt, det var for 
Tolstoy porten till sanningens och rattfardighetens 
tempel, dar »lifvets mening» ar att finna. 

Den genom beroringen med Rousseaus glo- 
dande sanningsnitalskan bos den unge Tolstoy 
tanda indignationen framkallade astundan att full- 
gora en moralisk plikt mot bans 600 underly- 
dande lifegna, i bvika ban nu borjade att se 
manniskor. Man marker likval latt, att i dessa 
den unge Tolstoys forsta forsok att narma sig 
folket ligger annu mera teori an bjarta ocb sam- 
vete. I sin berattelse »Utro pomeststjka» (En 
godsberres morgon) skildrar ban sina erfaren- 
beter vid detta sitt forsta forsok att narma sig 
musbikerna for att »g6ra dem godt». 

Han gick till verket med all den energi, 
bvaraf ungdomlig entusiasm ar maktig, men ban 
skulle snart fa erfara, att foljderna af arbundradens 
fortryck icke utplanas pi en dag, ocb att bartill 
fordras radikalare medel an filantropiska fore- 
satser. Musbikerna forstodo ej sin unge valgorare. 
Ville ban i stallet for den stinkande, af obyra 
genompyrda isban (bondstugan) uppfora en ny, 
borjade dess inv&nare under tirar bedja bonom 
lita dem fa bo kvar under det tak, dar deras 
forfader lefvat ocb dott; ville ban uppratta skolor 
for att dar uppfosta musbikbamen till manniskor, 
si bado bonom bamens foraldrar att icke for- 
darfva det svaga bamet genom att proppa kun- 
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skaper i dess klena hufvud o. s. v. Den unge 
valgoraren fick en kansla, som om han gjorde 
oratt at dessa manniskor, da han ville bereda 
dem en manniskovardig tillvaro. 

Han uppfylldes af blygsel ofver sina alltfor 
ungdomliga forhoppningar. Han hade blifvit hus- 
bonde och landtbrukare pa sitt gods for att egna 
sitt lif at sina underlydandes basta, men de for- 
stodo ej hans afsikter, om de an visade tacksam- 
het for hans »faderliga» godhet. Hvad som synts 
honom vara det hogsta: — att gora godt inom 
fademegodsets begransande omrade; att vid en 
alskad makas sida och i forening med henne, 
som forstod honom, som delade alia hans sjals 
adla strafvanden, utfora sin reformplan; att med for- 
sakande af all egen lefnadsnjutning, med en Dio- 
genes' sma behof, endast lefva for andra — det hade 
visat sig vara oupphinneligt och outforbart Ty de, 
hvilka han ville hjalpa, hade under bordan af ett 
nedarft ondt nedsjunkit anda till likgiltighet for sitt 
eget basta. Han erkande nu, att hans tant hade 
ratt, da hon vamande for hans alltfor stora for- 
hoppningar sade honom, att »det ar lattare att 
sjalf finna lyckan an att gora andra lyckliga». 

Han reser till Petersburg och absolverar en 
juridisk examen, men atervander anyo till Jasnaja 
Poljana. Han forsoker anyo att hjalpa mushikema, 
men utan tillfredsstallelse ofver nagon framgang. 
Han strofvar omkring i skog och mark och han- 
gifver sig at allehanda fantasier och betraktelser. 
An ar det hemlifvets lycka, som forespeglas honom. 
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an svafvar hans brinnande ande han ofver det 
sinnligas omrade in i det abstraktas varld och 
tycker sig upptacka lagarna for tillvaron. Han 
hanfores af denna upptackt. Men en ny och 
hogre kansla tranger sig pa honom, som sager 
honom, att det var icke detta, som han innerst 
sokte, och han drifves att soka ytterligare. Han 
stracker ut sig pa marken under ett trad utan 
tankar och utan onskningar, sasom det brukar 
handa efter en ytterlig anstrangning, och boijar 
betrakta de latta genomskinliga skyama, som 
passera forbi daruppe mot den bla himlen, den 
oandliga rymden. Plotsligt och utan synbar orsak 
fyllas hans ogon af tarar, en tanke kommer till 
honom, som bemaktigar sig hela hans sjaL Denna 
tanke, at hvilken han genast hangaf sig med 
gladje, var af foljande innehall: ^Kdrleken och det 
goda dro sanningen och den enda mojliga lyckan i 
vdrlden.T> Denna gang sade honom ej hans inre 
rost: »Det ar icke detta*. Han reste sig upp och 
analyserade sin tanke: » Detta ar det!» upprepade 
han med hanforelse. »Karlek och sjalfforsakelse, 
se dar den enda lycka, som ej beror af 6det!» 
sade han till sig sjalf. »F6r att vara lycklig 
m&ste jag alltsa gora det goda». Han sag fram- 
for sig ett ofantligt verksamhetsfalt for hela sin 
tillvaro, hvilken han skuUe offra at det goda, och 
hvilken skulle skanka honom lyckan. »Har ar 
det, som du skall utofva din verksamhet, och 
hvilken haxlig uppgift! Att verka bland det enkla 
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folket, sa okonstladt, sa mottagligt for intryck, 
sa ofordarfvadt ocli nytt!» 

Sa boitjade Tolstoy ater att besoka bonderna 
och soka intressera dem for detta hogre lif, hvaraf 
ban fatt en forsmak, men de forstodo honom icke, 
och icke ban dem. 

Tolstoys drommar bafva forverkligats, men 
forst i en annu langt aflagsen framtid. Den unge 
entusiasten hade mangen profning att genomga, 
hans karlek till folket manget liardt prof att besta 
innan dess. Idealet skulle ofta skymmas af lidel- 
sens stonnar och tviflens moln, men endast for 
att sedan framstrala sa mycket klarare. 




V. 



I Kattkasien och vid Sebastopol. 



MED slutet af denna tid pa Jasnaja Pol- 
jana upphora afven Tolstoys ungdomsar, 
och en ny period i hans lif intrader, livilken man 
med Go the val ma kalla »Die Wanderjahre», ty 
vi skola nu snart finna Tolstoy i Kaukasien, vid 
Sebastopol, i Moskwa, Petersburg, Samara och 
utlandet. 

Stora spelforluster nodgade Tolstoy 1851 att 
inskranka sina lefnadsvanor for att kunna betala 
spelskulderna. Detta var en af orsakema, hvar- 
for han samma ar begaf sig till Kaukasien, icke, 
sasom nagra oriktigt uppgifvit, for att inga i 
krigstjanst (ryssarna forde da krig med infodda 
folkstammar i Kaukasien), utan endast for att 
ombyta vistelseort och fprbattra sin ekonomi. 
Detta steg tog han, sedan han hogtidligen svurit 
att »aldrig nier taga dessa fordomda spelkort i 
sin hand». 
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I Katikasien tjanstgjorde vid denna tid som 
officer Leo Tolstoys aldste broder, Nikolaj, med 
hvilken han var forenad genom den innerligaste 
vanskap. 

Atfoljda af betjaning begafvo sig de bada 
broderna Tolstoy i tarantass (ett slags resvagn) 
langs Volgas ostra strand sodenit Farden efter 
hast den linga vagen var enformig och trottande. 
De skaffade sig da en stor lodka (ett slags bat), 
lastade tarantassen i den, satte sig sjalfva dari 
och lato baten flyta med den sakta strommen, 
under det de sysselsatte sig med lasning och 
njoto af naturen. Efter omkring tre veckors fard 
anlande de till Astrakan. Under farden efter 
Volgas nedre lopp kommo de i beroring med 
halfvilda kalmucker, som standigt sutto omkring 
lagerelden. Kalmuckema voro vid denna tid annu 
eldsdyrkare. 

Af denna fard hafva likval endast dunkla 
minnen bevarats. Icke sa rorande Kaukasien. 
Leo Tolstoy har alltid med forkarlek drojt vid 
minnena fran sin vistelse i Kaukasien. Den rika 
naturen, den ypperliga jakten (at hvilken Tolstoy 
lidelsefuUt hangaf sig under en stor del af sitt 
lif anda tills den stora inre krisen), kriget med 
bergsfolken — allt detta behagade och inspirerade 
honom. Har var det som hans konstnarliga ska- 
pareformaga forst tradde i dagen, och har var det 
som tanken pa lif vets forenkling, »ett naturenligt 
lefnadssatt», forst vacktes i hans hjarna. 

Leo Tolstoys lif i Kaukasien var rikt pa 

Tohioyana* 5 
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olikartade och spannande episoder. En af dessa 
episoder har tjanat till motiv f or berattelsen »Krigs- 
fangen i Kaukasien» (Kavkaski Pljennik). Vi ater- 
gifva i korthet denna episod. 

En fredlig tschetschen (infoding), vid namn 
Sodo, med hvilken Leo Tolstoy stod pa vanskap- 
lig fot, kopte en ung hast och inbjod sin van 
pa en ridtur i sitt sallskap ut fran fastningen, 
hvarest en rysk truppafdelning var forlagd. Tva 
artilleri-officerare redo afven ut i deras sallskap. 
Trots befalets forbud mot dylika farliga ridturer 
hade de ej bevapnat sig med annat an sabel. 
Sedan Sodo profvat sin hast, ofverlamnade han 
den at sin van, och sjalf satte han sig upp pa 
sin passgangare, som icke kunde galoppera. De 
hade hunnit omkring 5 verst fran fastet, da en 
grupp af omkring 20 fientliga tschetschener plots- 
ligt visade sig framfor dem. Infodingama boijade 
draga gevaren ur fodralen och fordelade sig i 
tva afdelningar. Den ena afdelningen forfoljde 
de tvenne officerame, hvilka i fullt galopp redo 
i riktning mot fastet, och upphann dem. Den 
ene af dem blef nedhuggen, den andre togs till- 
fanga. Sodo och efter honom Leo Tolstoy styrde 
i en annan riktning mot en kosack-picket. De 
forfoljande infodingarna hade redan narmat sig 
dem. De hade nu framfor sig utsikten att for- 
lora lifvet eller blifva bortforda i fangenskap — 
kastas i en grop eller dylikt, ty infodingarna ut- 
markte sig for sin grymma behandling af krigs- 
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fangar. Ehuni Leo Tolstoy kunde hafva hunnit 
undan forfoljarne pa den snabba hasten, lamnade 
ban likval icke sin kamrat, Sodo, som (i likhet 
med alia ofriga infodingar i Kaukasien, hvilka aldrig 
skiljas fran sitt gevar), hade gevaret med sig, 
men till all olycka var det ej laddadt lyikval 
siktade ban pa forfoljarne och hojde hotfulla tjut 
Att doma af forfoljarnes bandlingssatt bade de 
for afsikt att taga de bada kamraterna och i all 
synnerhet Sodo till fanga, hvadan de uraktlato 
att skjuta. Denna omstandighet hade Tolstoy 
och bans kamrat att tacka for sin raddning. De 
lyckades namligen narma sig kosack-picketen, sa 
att vakten kunde marka forfoljandet och ge allarm- 
signal, hvarpa infodingama togo till flykten. 

Denne Sodo alskade sin unge van varmt 
Hafvande fatt kannedom om Leo Tolstoys spel- 
skulder, hvilka orsakade den stolte unge aristo- 
kraten stora bekymmer, adagalade Sodo vid ett 
tillfalle sin vanskap for honom genom att skanka 
honom en for bans forhallanden betydande pen- 
ningesumma, som ban vid ett tillfalle vunnit 
pa kortspel, och med hvilken gMva ban ville 
bidraga till att betala sin vans spelskulder. 

Leo Tolstoy bade, sasom redan namnts, fran 
borjan icke ens tankt p& att inga i krigstjanst 
Sin tid anvande ban till lasning samt jakt, hvilken 
ban bedref i sallskap med den gamle kosacken 
Jepishki, bekant for alia lasare af Tolstoys be- 
rattelser under namnet »Jerosbki», en af de mest 
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karakteristiska person ema i berattelsen »Kosac- 
kerna». Men efter att hafva sammantraffat med 
en af sina slaktingar, som innehade en framstaende 
plats i staben, ingick grefve ly. N. Tolstoy i 
arm^n, blef underofficer vid artilleriet och tog dar- 
under ofta del i smi traffningar, som senare skil- 
dratsi »Flykten», »Skogshygge» och »Kosackema». 
Innan ban gick in i armen, lefde ban mycket 
indraget (pa 5 nibel i manaden) och betalade 
snart sin spelskuld, som sa mycket plagat honom. 
Hum Tolstoy forst upptackte sin literara be- 
gafning, ar obekant. Mahanda var bans aldste 
bror anledning hartill, ty afven ban var litterart 
intresserad. I Jasnaja Poljana togo sig Leo Tol- 
stoys artistiska anlag uttryck i bans lidelsefuUa 
karlek till musik, men darmed kunde ban ej 
sysselsatta sig i lagret eller i fastningen. Allt- 
nog, ban boijade vid denna tid sin skonlitterara 
verksambet Ar 1852 skref ban »Bamdomen», 
bvarp& omedelbart foljde »En godsberresmorgon», 
»En bandelse», ^UppvaxtSren* samt utkast till 
»Kosackenia» ocb plan till »UngdomsSren». — 
»Bamdomen» trycktes samma &r i »Samtiden», 
som redigerades af skalden Njekrassof, bvilken 
genast i denna berattelse sag ett nytt ocb maktigt 
snilles framtradande. 



Kaukasien, bvars barliga natur andas en sall- 
sam skonbet, utofvade pa Tolstoy ett lugnande 
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inflytande. Han befann sig har val bade fysiskt 
och moraliskt Minnena undantrangdes; bans for- 
flutna lif likasom utplanades; ban intradde i ett 
nytt utvecklingskede; ban kunde i en ny um- 
gangeskrets atervinna sin sjalfaktning, sin inre 
jamnvikt, ocb ban erfor en kansla af belatenbet, 
som ban ej mtt kunde forklara for sig. 

Tolstoys kamrater betraktade bonom som 
aristokrat ocb iakttogo i bans narvaro en viss 
vardigbet; qalf sokte ban ej beller narma sig dem, 
ocb ban onskade ej taga del i deras mer eller 
mindre raa forstroelser. Tolstoy lefde pa sitt vis. 
Han alskade att samtala med kosackema samt 
att betrakta den ystra floden Terek, somvaltrade 
sin bruna forsande vattenmassa utfor de branta 
klippoma. 

Icke blott Tolstoys lynne utan afven bans 
yttre bade undergatt en fullkomlig omvandling; 
bans fordom pa vasterlandskt maner rakade an- 
sikte boljdes af belskagg; bans ansikte bade er- 
ballit kraftiga drag ocb en frisk farg; den ele- 
ganta kostymen bade ersatts af den maleriska 
kosackdrakten med dess breda veck ocb fallar, 
ban bar en rod bescbmet (bufvudbonad); ban var 
nojd med sig sjalf ocb andades lycka ocb balsa. 
Med den gamle kosacken Jepiscbki (Jerosbki) 
ingick ban vanskapsforbund. Denne var ett slags 
gammaldags bandit, »som man kande efter bela 
bergskedjan», men ban var afven »en stor filosof», 
som icke tyckte om »juris doktorer*. Han sam- 
talade ofta med Tolstoy om den gamla goda 
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tiden, om sina jakter och afventyr. »Hvar och en», 
sade den gamle kosacken, »har sin egen religion. 
Enligt min mening ar hvaije tro bra. Gud har 
skapat manniskan for att vara lycklig; ingenting 
ar syndigt Djuret t. ex. valjer sig ett viste, 
hvarhelst det finner lampligt Och man forkun- 
nar for oss, att vi till straff for vara synder skola 
slicka rodglodgade kaminer. Jag ar ofvertygad 
om, att det ar falskt Vi skola alia do, graset 
skall gro p& vhx graf, det ar allt!» 

Den gamle kosackens Sfventyr och moral och 
naturens storartade skadespel forsatte Tolstoy i 
drommerier. »Iyikasom dessa hjortar och fasaner, 
som jag dodar, tankte han, skall jag lefva nigra 
ik dagar och sedan do; Jeroshka har ratt, graset 
skall vaxa pi min graf, det ar allt!» — »Men 
man m&ste icke desto mindre tro och forsoka att 
njuta», sade honom en inre rost. — »Vara lycklig! 
Jag &stundar lyckan, vare sig jag ar en insekt, 
ett djur, som ar skapadt att do, eller en kropp, 
som doljer en del af gudomen; jag vill njuta, jag 
vill vara lycklig! Men huru? Och hvarfor har jag 
hittills aldrig varit lycklig?** 

Tolstoy genomgick i tankama sitt flydda lif, 
och han fasade darvid. Han kastade sina ogon 
omkring sig — p& lofverket, genom hvilket sol- 
Ijuset silade ned, och pa det klarbl& himlahvalfvet 
— , och han kande sig omedvetet lycklig. Ett Ijus 
gick plotsligt upp for honom. » Manniskan strafvar 
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efter lyckan; detta ar alltsa en berattigad astun- 
dan. Om hon soker ema den for ett egoistiskt 
andamal, kan det handa, att hon aldrig uppnar 
den. Det ar alltsd dessa egoistiska onskningar, 
som aro oberattigade, och icke astundan att vara 
lycklig. Hvilka aro de tillatliga drommar, som 
kunna forverkligas utom egoismens omrade?» 
Och den inre rosten hviskar till honom: »Karlek 
och hangifvenhet*. 

Och Tolstoy kande sig pa nytt lycklig utan 
att veta hvarfor. For hvarje dag kande han sig 
mer och mer som manniska samt mer och mer 
fri. »Manniskorna, tankte han, lefva har enligt 
naturens lagar; de fodas och foda, kampa med 
hvarandra, ata, dricka, njuta af lifvet och do utan 
att kanna andra lagar an dem, naturen oforander- 
ligt faststallt at solen, vaxtvarlden och djurvarlden. 
Det gifves inga andra».* 

Dessa manniskor synas honom vara battre, 
mera energiska, mera fria an han; da han jam- 
forde sig med dem, blygdes han ofver sig sjalf. 
Den tanken foil honom in, att han borde stanna 
har, kopa sig en stuga samt boskap, gifta sig 
med en kosack-flicka och fora ett naturenligt 
lefnadssatt Han trodde sig t o. m. alska en ung 
kosackflicka, »sisom man alskar bergens och him- 
lens sk6nhet»; han tankte aldrig pa n&got annat 
forh&Uande till henne. Han sade till sig sjalf, 
att om han foljde sina kamraters exempel, »skulle 
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han utbyta de kontemplativa njutmngama mot 
ett lif af kval, missrakningar och sjalff6rebraelser». 

Stundom, da han betraktade bergskedjan med 
dess snoholjda toppar sanit den st&tliga kvinnan, 
sade han till sig sjalf, att den enda mojliga lycka 
pa jorden icke var for honom, och att denna 
kvinna aldrig skulle blifva hans. »Det pa samma 
gang grymmaste och Ijufvaste i min erfarenhet 
ar, att jag forstar denna kvinna, och att hon 
aldrig skall forsti mig, ty hon ar som naturen 
skon, okanslig och koncentrerad*.* 

»Jag maste forsoka! Hvarfor r&dsla? Hvar- 
for vanta?» fragade han sig. Men en hemlig rost 
sade honom, att han skulle vanta, och att han 
borde kanna ett annat slags lycka, innan han 
borjade lefva som Jeroshka. 

Det uppgifves (af Behrs), att Leo Tolstoy 
under vistelsen i Kaukasien skulle fatt lust att 
erhalla St Georgskorset, hvilket han ansag sig 
ha fortjanat genom visade prof pa , tapperhet; han 
lar ocksa ha blifvit utkorad till denna utmarkelse, 
men saken strandade pa grund af ett mindre 
godt forhallande mellan Tolstoy och en af befalet. 
Denna omintetgjorda utmarkelse blef anledning 
till att Tolstoy forandrade sin uppfattning om 
tapperheten. Han upphorde att anse dem tappra, 
hvilka rusade fram till slaktningen for att er- 
halla ett utmarkelsetecken. Hans ideal af tapper- 
het bestod i »ett fomuftigt forhallande till faran». 
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Och detta ideal fann han, sasom vi skola finna 
af bans skildringar fran Sebastopol, fornamligast, 
for att icke saga sa godt som uteslutande, lios 
de simpla soldaterna. Under sin vistelse i Kau- 
kasien umgicks han, sasom ofvan namnts, hufvud- 
sakligen med folket, hvilket han alskade, och det 
var tydligen lattare for honom att alska kosackerna, 
hvilka som soldater voro hans likar, an att alska 
de smutsiga och fornedrade mushikerna vid Jas- 
naja Poljana, hvilka voro hans lifegna. 

I fraga om Tolstoys kaukasi3ka intryck fore- 
kommer annu ett motiv, som sarskilt fortjanar 
att framhallas, och det var den ohyggliga kon- 
trasten mellan den majestatiskt harliga kaukasiska 
naturen och den ohyggliga manniskojakten i dess 
maleriska dalar och infor de majestatiska bergen 
med sina silfverglansande kammar. Denna kon- 
trast framtvingade ett bittert: Hvarfor? 

Och detta »hvarf6r» gar som en grundton 
genom alia Tolstoys kaukasiska berattelser, och 
detta »hvarf6r» vaxer sedan alltmer och mer i styrka, 
tills det slutligen forvandlar den tappre krigaren, 
som onskade erhalla St. Georgskorset, till den 
lidelsefuUa forkunnaren af storstrejk ofver hela 
varlden mot allt hvad krig och vald heter. 

Annu var likval detta »hvarf6r» holjdt af 
dimmor och dunkel, till och med under langa 
tider doldt Kaukasien med dess mer eller mindre 
afventyrliga smastrider med de infodda folkstam- 
mama hade likval icke gifvit Tolstoy det fuUa 
intrycket af krig med allt hvad det innebar. Helt 
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annat blef fallet i Sebastopol, vid hvars forsvar 
Tolstoy tog del under krimkriget Har stalldes 
Ryssland brost mot brost gent emot vastra Europa, 
som stod pa en langt hogre kultumivi, var battre 
bevapnadt, rikare bMe pa folk och medel, hvadan 
afven detta krig blef ohyggligt storslaget, ehuru 
inskrankt till ett ringa landomride. Har mog- 
nade och stadgades Tolstoys tankande och kan- 
nande allt mer och met. 



Under det orientaliska (Krim-) kriget ingick 
Tolstoy i Donau-arm6n som attache i sin slaktinge 
ofverbefalhafvaren grefve Gortchakoffs stab. Sedan 
den blodiga krigssk&deplatsen forflyttats till Se- 
bastopols omgifning, utnamndes Tolstoy till kom- 
mendant for »bergsdivisionen». Han anlande till 
Sebastopol i nov. 1854 och kvarstannade dar till 
belagringens slut Han utmarkte sig for utom- 
ordentlig tapperhet och ans&gs som en verklig 
Jijalte t o. m. af sina kamrater. 

Efter den ryktbara bataljen vid floden Tschor- 
naja hoppades Tolstoy att blifva utnamd till fly- 
geladjutant och dekorerad, men han blef ingen- 
dera, tack vare en satirisk visa, som han diktat 
om den olyckliga bataljen den 4 augusti. Denna 
mycket populara visa (Tolstoys enda alster i bun- 
den stil), kand och sjungen i nastan hela arm6n, 
behagade icke Tolstoys ofverordnade, och hans 
befordran installdes. 
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Likasom Tolstoy i Kaukasien mottog maktiga 
intryck af naturens gudomliga skonhet, s& frappe- 
rades hans sinne under Krimkriget af detmansk- 
liga lidandets storslagelihet, af motsagelserna i 
de omedvetna lagar, som beharska vart lit Lyss- 
nom tills hans egna ord: »Hundratals stympade, 
blodbestankta kroppar, hvilka tvi timmar forut 
voro fulla af hopp och olika onskningar, sublima 
eller daliga, lago med stelnade lemmar utstrackta 
i den blomsterrika, i morgondaggen glittrande 
dal, som skiljer bastionen fran fastningsgrafven, 
eller pa marken vid det lilla kapellet ofver de 
doda i Sebastopol; alia dessa mans fortorkade 
lappar frammumlade boner och forbannelser eller 
frampressade suckar och stonanden; de lago och 
vredo sig och sokte vanda sig an p& den ena, 
an pa andra sidan, nigra kvarlamnade bland 
liken i blomsterdalen, andra pi b&rar, p& ambu- 
lansens fuktiga baddar och brader; trots allt detta 
tandes himlen sasom alia dagar af morgonrodnans 
brand ofver berget Sapun, stjamorna tindrade 
och bleknade, en hvitaktig dimma hojde sig ofver 
hafvets morka och klagande v&gor, morgonrod- 
naden purprade ostem, de langa flammande sky- 
arna seglade p& den azurbli himlen; likasom fore- 
gaende dagar hojde sig den stora facklan sakta 
pa himlen, strilande och valdig, lofvande varlden 
att aterupplifva gladjen, karleken och lyckan».* 

Vid sin ankomst till Sebastopol skattade afven 
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Tolstoy en smula at den vanliga ytliga patrio- 
tiska valtaligheten i sina tal till soldaterna. 

Utan minsta fruktan och fasa sag Tolstoy 
for forsta gangen ett verkligt slagfalt; han erfor 
tvartom ett slags estetisk njutning, en kansla af 
heroisk tillfredsstallelse vid tanken pa, att inom 
en halftimme skulle han sjalf vara med dar . . . 
»0m jag ej blir dodad, skall jag blifva uppford 
pa befordringslistan. Kanske skall jag erhilla 
Vladimir-korset » . 

Det var forst sedan han sett de amputerade 
och sjuka, sett uppristade brost och feberglan- 
sande ogon, sett de doende pa slagfaltet, hvilka 
vredo sig, stonade och vandades, och det mera 
till foljd af de moraliska kvalen an de fysiska 
lidanden, de utstodo, som Tolstoy insag krigets 
verkliga fasor; han insag, att kulor och blod 
aldrig skola kunna losa de tvister, som diplo- 
materna ej forma bilagga. 

Tolstoy besokte sjuka och sarade, hvilka i 
honom sago en deltagande van och hugsvalare. 
Han borjade forsta den simple soldaten, d. a. 
den ryske bonden, och infor hans tapperhet, som 
ej fragade efter utmarkelser, och hans granslosa 
talighet under de ohyggligaste lidanden, fylldes 
Tolstoy af blygsel ofver sig sjalf och sina svag- 
heter. Han ville uttrycka all sin beundran och 
sympati for dessa simpla soldater, som adagalade 
sadant qalfforgatande hjaltemod pa slagfaltet och 
sjuklagret, men orden kvafdes i hans brost, och 
han inskrankte sig till att tyst buga sig infor 
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mushikemas omedvetna sjalsstorhet, infor denna 
orubbliga standaktighet och utsokta blygsamhet 

Trots sitt aktiva deltagande i kriget lamnade 
dock Tolstoy darunder icke sin forfattareverksam- 
het asido. Det var vid Sebastopol som han skref 
»Ynglingaaren», »Minnen frin Sebastopol », »Skogs- 
hy gge» och »Kosackernas invasion ». 

»Minnen fran SebasotopU behagade kejsar 
Nil^olaus I mycket, och han gaf befallning om 
»att taga vard om den unge forfattaren och pla- 
cera honom pa af stand fran elden». 

Den 27 aug. 1855 tog Tolstoy del i utfallet 
fran Sebastopol, hvarefter han sandes som kurir 
till Petersburg. 







VI. 



I Petersburg och titlandet; »den fria 
skolan^ pA Jasnaja Poljana. 



DEN unge hogaristokraten Tolstoy, holjd af 
krigareara och forfattarerykte, mottogs med 
oppna armar i Petersburgs fornamsta salonger. 
Han txadde afven i forbindelse med den tidens 
framste ryske forfattare (Turgenieff, Nekrassoff, 
Ostroffsky, Gontcharoff, Drusjinin etc.), hvilka 
mottogo honom sasom en af de sina. Turgenieff 
var vid denna tid den ryska publikens alsklings- 
forfattare; Nekrassoffs sorgsna sanggudinna hade 
redan skankt varlden nigra af sina basta Sanger; 
dramatikem Ostroffsky, romanforfattaren Gont- 
charoff, kritikern Drusjinin m. fl. grupperade sig 
omkring Nekrassoffs manadstidskrift »Samtiden» 
sasom sitt organ. 

Hvad kunde den unge adlingen nu onska 
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sig battre? En lysande bana oppnade sig for 
honom, snart sagdt at hvilket hall han an vande 
blicken. Han hade kunnat gora ett lysande parti; 
han hade kunnat vinna befordran till nigot hogt 
ambete och sola sig i hofvets glans och sjalf- 
harrskarens ynnest; han hade kunnat, i likhet 
med de ofriga skriftstallarne, inviga sin penna 
at den fomama societetens smak och ynnest och 
njuta af nqjeslifvet i Petersburg. Men intet af 
allt detta kunde i langden tillfredsstalla den unge 
Tolstoy. Han kande sig i sjalfva verket aldrig 
tillfreds i ^enna nya omgifning. Och kunna vi 
val undra ofver, att Leo Tolstoy med sitt kritiska 
skaplynne, med sina intryck fran den majestatiska 
naturen i Kaukasien och af »det manskliga lidan- 
dets storslagenhet», sadant han iakttagit det pa 
slagfaltet, — kunna vi undra ofver, att han ej 
trifdes i det ytliga societetslifvet i Petersburg 
eller bland popularitetsjagande forfattare utan 
allvarlig lifssyn och lifsuppgift, och hos hvilka 
han, i stallet for lifvets och handlingens poesi 
bakom den poetiska formen, fann endast ord, 
ord, ord?... 

Skalden Fjet berattar i sina »Minnen», att 
han en ging sett Tolstoy i en sammankomst af 
skriftstallare. »Han hade, sager Fjet, ett miss- 
nojdt och agressivt utseende och gillade ingen 
af de asikter, som hans koUeger uttalade. 'Ingen 
af eder hyser en verkligt djup och allvarlig ofver- 
tygelse', sade Tolstoy till Turgenieff. 'J^? staller 
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mig t ex. vid dorren med en revolver i handen 
och sager: Ingen fir komma in! Detta ar ofver- 
tygelse; ni daremot doljer eder verkliga mening, 
och sa kallar ni detta 6fvertygelse!'» 

Tolstoy beskrifver sjalf i sin »Bekannelse» 
sin vistelse i Petersburg pa foljande satt: 

»Jag anlande till Petersburg, och jag tradde 
i forbindelse med flera forfattare. Man smickrade 
mig, och jag hade icke tid att tanka, innan de 
uppfattningar af lifvet, som voro saregna for den 
kast, till hvilken jag slot mig, ofverrumplade mig 
och snart utplanade alia mina foregiende an- 
strangningar att blifva battre. Dessa isikter gnin- 
dade sig pi en teori, som urskuldade alia mitt 
lifs utsvafningar. Mina kamrater skriftstallarne 
hyste den lifsuppfattningen, att vi, tankens man, 
togo den fornamsta delen i den mansliga utveck- 
lingen. Det ofvervagande inflytandet tillkommer 
OSS, sedelarare och skalder. Var kallelse ar att 
undervisa manniskoma. Och for att den natur- 
liga fragan: 'Hvad ar jag, och hvad bor jag 
undervisa? ej mitte tranga sig pa oss af sig 
sjalf, forklarade man i denna teori, att det ej be- 
hofdes veta detta, och att konstnaren och skalden 
undervisa utan att veta hvarfor. Jag ansags som 
eh stor konstnar, en stor skald, och foljaktligen 
var det mycket naturligt for mig. att tillSgna 
mig denna teori. Jag, konstnaren och skalden, 
forfattade och undervisade, men jag visste icke 
sjaJf hvad. Man betalade mig for detta, jag 
hade allt: magnifikt bord, bostad, kvinnor, sail- 
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skap, ara. Denna tro pa poesiens och den in- 
tellektuella utvecklingens vikt utgjorde min reli- 
gion, och jag var en af dess praster. Detta var 
mycket angenamt och fordelaktigt Och jag lefde 
lange i denna tro utan att tvifla pa dess san- 
ning». 

Han borjade likval snart tvifla pi ofelbar- 
heten af sina koUegers asikter och deras blinda 
tro pi framitskridandet, och han foretog sig att 
studera och iakttaga dessa »tankens och det 
offentliga ordets praster». Han insag nu, att 
deras »tro» endast var ett bedrageri. Men Tol- 
stoy afstod likval icke omedelbart efter denna 
upptackt fran hedem och vardigheten af konstnar 
och skald, som allmanheten tilldelade honom, 
utan fortsatte detta slags lif i tre ar, hvarunder 
han forfattade »Ungdom», »Motet» och »Tva 
husarer». 

Efter en kortvarig vistelse pa Jasnaja Pol- 
jana afreste Tolstoy 1857 till utlandet och be- 
sokte forst Schweiz. Beroringen med den stor- 
artade alpnaturen drog hans sinne anyo fran de 
inre stridema och kvalen. »En ny och frisk 
blomma tycktes sli ut i min sjal», skrifver han 
i »Furst Nechludoff*. »Pi trottheten och likgil- 
tigheten for allt, som forut beharskade mig, foljde 
utan synbar ofvergang torst efter karlek, for- 
troendefuUt hopp, en oforklarlig lifsgladje». Darpa 
besokte Tolstoy Tyskland och Frankrike. Lifvet 
i vastra Europa starkte till en borjan hans tro 
pa framatskridandet; men asynen af en afratt- 

Tohtoyana, 6 
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ning — en s. k. ^handling af rattvisa» — , som 
agde rum under hans besok i Paris, var tillracklig 
for att krossa hans svaga tro pa framatskridandet 
Da han sSg hufvudet lossna fran bilen och med 
ett hemskt doft Ijud falla i korgen, insig han 
»icke blott med sitt forstand utan med hela sin 
varelse», att ingen som heist fomuftsteori om 
framatskridandet kunde rattfardiga denna hand- 
ling. »Afven om manniskoma skulle adagalagga 
att detta straff ar halsosamt och nodvandigt, 
skulle dock vart hjarta alltid fomeka det», sager 
han i sin »Bekannelse». 

En annan omstandighet, som under denna 
resa bidrog till att rubba Tolstoys tro pa framat- 
skridandet, var hans hogt alskade broder Nikolai 
vid en tysk kurort intraffade dodsfall. Frin sin 
broders dodsbadd atervande Leo Tolstoy till Jas- 
naja Poljana, hvarest han tillbragte ett helt ar 
under stark sjalsoro. Han forfattade under denna 
tid »Luzem» och »Albert». Hans broders dod 
efterlamnade ett intryck af djupt vemod i hans 
sjal. Tanken pa doden foljde honom standigt, 
och han trodde, att han led af samma sjukdom 
(en brostakomma) som hans broder. 

Tolstoy grundlade under denna tid en skola 
for sina bonder, men mot slutet af 1859 afreste 
han for andra gangen till utlandet »for att lara 
sig, huru man skall undervisa andra, fast man 
sjalf ingenting vet». Han tillbragte en lang tid 
i Tyskland, hvarest han studerade pedagogi, be- 
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sokte museer, fangelser o. s. v. Han besokte 
afven Italien, England (London) och Belgian 
(Briissel)- Under denna resa sammantxaffade han 
med m&nga framstaende man, daribland Proudhon 
och kompositoren Liszt (Tolstoy ar en varm 
musikvan). Under denna tid skref Tolstoy »Tre 
d6dar», »Den inre lyckan» och »Pollikuschka». 

Tolstoys iterkomst till Ryssland intraffade 
kort fore lifegenskapens afskaffande. Det var en 
reformmas och forhoppningarnas tid for Ryss- 
land. Vid Sebastopols fall och krimkrigets slut 
stortade Nikolaus I:s despotiska regim samman, 
hvarvid despoten sjalf dog af gramelse, och ur 
ruinema uppstod en marklig reformrorelse: Ryss- 
land borjade uppvakna ur sin sekellanga och 
tunga somn. Alia talade om reformernas nod- 
vandighet; alia kande behof af att handla; en 
storartad rorelse genombafvade hela Ryssland; 
en moralisk kris hade intradt, och den iharklige 
Alexander Herzen utropade sitt beryktade: »Nu 
eller aldrig!» Alia manniskor vantade stora han- 
delser. Alexander II:s reformer, hum inskrankta 
de an voro, uppvackte markliga talanger: en 
Dostojeffsky, en Njekrassoff, en Ostroffsky, en 
Saltykoff, en Pasareff, en Tschernischeffsky m. fl. 
Nagra stodde sig pa Kegels filosofi, andra sym- 
patiserade med den franska socialismen. Idealis- 
men marscherade vid realismens sida. En feber- 
aktig varksamhetsifver utmarker denna tid. En 
stor och adel tanke besjalade alia den tidens 
basta andar: millioner lifegnas frigorelse! Natio- 
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nens samvete hade vaknat, och »det var harligt 
att lefva i denna tid»! s&som en af dess skalder 
uttryckte sig. 

Redan fran tiden kort fore lifegenskapens 
afskaffande borjade de upplysta klassema in- 
tressera sig for att pi nagot satt bista de olyck- 
liga mushikerna, som man nu skuUe frigora; 
och sarskildt var det folkundervisningens stora 
fraga som eldade de basta andama, och fran 
det historiska liret for lifegenskapens afskaffande 
(1861) borjade man soka forverkliga dessa vackra 
drommar och sprida en smula Ijus i det morker, 
hvari ryska folket lag forsankt 

Leo Tolstoy, hvilken, sasom vi sett, redan 
forut vid upprepade tillfallen forsokt sig pa folk- 
upplysningsarbete pa sitt gods, upprattade nu 
pa Jasnaja Poljana sin beryktade »fria skola», 
hvarest ett fyrtiotal bam af bada konen under 
Tolstoys egen ledning undervisades. Samtidigt 
utnamndes han till den ytterst svara och delikata 
befattningen som »fredsmaklare» * samt grund- 
lade en pedagogisk tidskrift, kallad » Jasnaja Pol- 
jana», i hvilken han bl. a. skarpt framhoU den 
osunda vasterlandska dvilisationens bittra frukter. 
Snart upprattades ett fyrtiotal skolor eftersamma 



* »Fredsmaklame» hade att soka bilagga de m&nga 
uppkommande tvi^tema mellan godsagame och deras 
f. d. lifegna. 
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grundsatser som Tolstoys »monsterskola», hvilken 
var grundad pi »frihet och karlek». 

Dessa grundsatser tillampades i vidstrack- 
taste omfattning med de lyckligaste resultat 
Under denna sin undervisningsverksamhet fann 
Tolstoy, att han hade ofantligt mycket att lara 
af folket, af mushikbamen, hos hvilka hans varma 
karlek t o. m. upptackte snillegafvor, som vackte 
hans hapnad. En gosse, vid namn Fjeda, hade 
t. ex. beskrifvit en fard till Tula pa ett si sla- 
ende naturligt satt, att Leo Tolstoy hapnade. 
» Jag bafvade, sager han, och var pa samma gang 
glad till mods som en skattegrafvare, hvilken pa 
midsommamatten funnit Johannis-roten: — glad, 
emedan jag helt plotsligt och ovantadt sag de 
vises sten framfor mig, hvilken jag i tvi ar 
under stor moda sokt, namligen konsten att lara 
sig, huru man skall uttrycka sina tankar; jag 
bafvade, emedan denna konst frammanade nya 
behof, en hel varld af onskningar, hvilka, sasom 
jag i forsta ogonblicket trodde, icke motsvarade 
de omgifningar, i hvilka barnen lefde. Det kunde 
ej vara nagot misstag; det var ingen tillfallig- 
het, det var en medveten konstskapelse». Tol- 
stoy var sa upprord, att han miste resa bort 
pa nigra dagar. »I ryska litteraturen f inner jag 
intet som kan jamforas med dessa sidor» . . . 

Skolan och tidskriften fortforo i tre ir, hvar- 
efter Leo Tolstoy till foljd af ofveranstrang- 
ning miste lamna denna sin verksamhet och 
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begifva sig ut till Bashkirema pa steppema 
oster om Volga for att soka hvila och genomga 
en kur for ett brost- och njurlidande. — Den 
igangsatta skolverksamheten pa Jasnaja Poljana 
och i dess omnejd fortsatte likval under Tolstoys 
bortovaro. 




VIL 

Familjelyckan och den stora krisen. 

EFTER sin aterkomst fran stepperna med for- 
battrad halsa umgicks Tolstoy i doktor Behrs 
familj i Moskwa, och den 23 sept 1862 gifte han 
sig med doktor Behrs yngsta dotter, Sofia An- 
drejevna. Han var da vid 36 och hans brud vid 
18 ars alder, Det nygifta unga paret begaf sig 
genast till Jasnaja Poljana. Trots sin ungdom 
visade sig grefvinnan Sofia Andrejevna redan fran 
borjan vara en karleksfuU foljeslagerska och en 
ovarderlig hjalp, icke blott i det rent husliga utan 
afven i forvaltningen af godset samt i grefvens 
litterara verksamhet. Hon kopierade t ex. flera 
ganger om hans manuskript till »Krig och fred» 
samt »Anna Karenin», hvilka han kort efter sitt 
aktenskaps ingaende forfattade, och som han flera 
ginger omarbetade. Det var afven hon, som 
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sedermera ombesorjde utgifvandet af sin makes 
arbeten. 

Tolstoys aktenskap visade sig salunda vara 
synnerligen lyckligt Hans oroliga och kansliga 
hjarta, som torstade efter tillgifvenhet och omhet, 
hade andtligen funnit en fristad, dar det kunde 
alska fritt och helt utan anger och kval. Hans 
efter sanning lidelsefullt sokande och med vald- 
samma inre tvifvel kampande sjal hade funnit 
en forstaende van, som blef ett verkligt stod, 
som skankte lugn och trygghet Tolstoy hade 
intradt i ett nytt skede i sitt lif — ett lyckligt 
familjelif. 

Grefvinnan hade knappt fyllt nitton ar, da 
hon fodde sitt forsta bam till varlden. Tolstoy 
afvaktade denna stora tilldragelse med Ijuf otalig- 
het; och da det var ofverstandet, da han riktade 
sina ogon pa den unga modem, som »stralande 
af ofvernaturlig sk6nhet» forsokte att smale mot 
honom, kande han, att han intradde i »en varklig 
och stralande lycka». Han grat och skalfde af 
sa valdsam rorelse, att han ej formadde yttra ett 
ord. Han bojde sina knan vid sin hustrus badd 
och tryckte sina lappar mot hennes hand, under 
det att nere vid fotterna i ackuschorskans araiar 
»r6rde sig lifsflamman hos denna manskliga varelse, 
som kommit till varlden med rattighet att vara 
till och att vara lycklig, och som for en sekund 
tillbaka icke existerade».* 



* »Anna Karenin* 
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Grefvinnan har gifvit sin man ej mindre an 
tretton bam, af hvilka nio, fyra dottrar och fern 
soner, annu lefva. Den sista foddes 1891. Modern 
har sjalf ammat dem alia. 

Tolstoy har uppfostrat sina barn enligt Rous- 
seaus, pa absolut frihet grundade teorier. All 
aga har varit bannlyst Ofvertygad om att sjalf- 
standighetsgrundsatsen i uppfostran tillampas en- 
dast i England, har han anstallt engelska bam- 
jungfrur och guvernanter, hvarforutom afven tyska 
och franska larare och lararinnor anvandts i fa- 
miljen. Alia Tolstoys barn aro ocksa mycket 
bildade och tala flera sprak flytande. Ehuru 
alia barnen aro sin varldsberyktade fader varmt 
tillgifna, dela de likval icke alia hans isikter. 

De bade dottrarna Maria och Tatiana hafva 
delat sin faders lifsiskidning samt tagit verksam 
del i hans mangsidiga manniskovanliga verksam- 
het. Den sistnamnda, Tatiana Lvovna, har tjanst- 
gjort som hans privatsekreterare och haft ett 
ofantligt arbete med att besvara den mangd af 
bref, som fran alia varldens kanter stromma in 
till den beryktade profeten pa Jasnaja Poljana. 
Hon har dessutom agnat sig at malning och 
musik och har ofta tagit del i sin faders arbete 
bland bondema ute pa faltet 

Under inflytandet af ett lyckligt familjelif 
vandes Tolstoys uppmarksamhet under en foljd 
af ar bort fran det lidelsefulla forskandet efter 
lifvets mening. Hela hans lif koncentrerades under 
denna tid pa hans familj. — Men hans tanke 
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arbetade afven under denna tid, och daninder 
framtradde afven samvetets skarpa allt tydligare, 
Afven under denna period i Tolstoys lif markes en 
stor kontrast mellan hans yttre utseende och at- 
hafvor och hans moraliska verksamhet 

Enligt hans svarfader d:r Behrs »Minnen» 
var Tolstoy vid denna tid alltid munter och 
glad; han red, jagade, spelade Croquet, och det 
var under detta »lugna och fridfuUa lif», som 
han lidelsefuUt studerade — Schopenhauers teorier. 
Den 12 sept 1869 skref han till sin van Fjet: 
»Jag hyser en granslos beundran for Schopen- 
hauer; han skanker mig en moralisk njutning, 
som jag forut aldrig erfarit Jag vet ej, om jag 
nagonsin skall andra min uppfattning, men jag 
ar nu ofvertygad om, att Schopenhauer ar ett 
stort snille. Jag kan ej begripa, att han forblir 
okand. Han hade sannerligen skal att utropa: 
'Det finnes alltfor manga idioter i varlden!'» 



Under den yttre lyckan af att befinna sig 
i sin krafts dagar under sa gynsamma forhallan- 
den — ett i alio lyckligt familjelif, beryktad och 
arad som stor konstnar, i atnjutande af en battre 
halsa an nagonsin — borjade likval lifvets hvar- 
for 4nyo tranga sig pa Tolstoy och med allt 
storre och storre styrka pocka p& svar. »Jag 
kande», sager Tolstoy i sin »Bekannelse», »att 
jag icke var belt och hallet frisk till min ande, 
och att detta icke kunde fortfara lange». Redan 
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da han skref »Anna Karenin», hade han frapperats 
af den djupa motsagelsen mellan de slutsatser 
rorande lifvet, till hvilka han litit de fornamsta 
personligheterna i romanen slutligen komma, och 
hvad han sjalf visste om sitt eget personliga Hf 
och om sina samtidas lit I<evins (en af hjaltame 
i »Anna Karenin») tvifvel aro Tolstoys tvifvel; 
lyevins stora sporsmal: »Har jag ratt att lefva 
som jag gor?» ar Tolstoys stora lifsfraga. »Jag 
arbetar», sager I<evin, »jag fuUfoljer ett andamil, 
och jag glommer, att allt tar slut, och att doden 
ar dar nara intill mig! Jag kan ej lefva utan att 
veta, hvad jag ar, och for hvilket andamal jag 
existerar: darfor att jag icke kan erhalla denna 
kunskap, ar lifvet om6jligt». 

Samma sporsmal framstalde sig for I<eo Tol- 
stoy: »Hvad ar jag? Hvarfor lefver jag? Hvad 
ar andamalet med mitt lif? Hum bor jag lefva? 
Hvad ar det goda? Hvad ar det onda? Jag skall 
blifva rik, ryktbar etc. Na val! men sedan? Hvad 
skall blifva resultatet af hvad jag gor i dag, af 
hvad jag skall gora i morgon? Hvad skall blifva 
slutresultatet af hela mitt lif? Hvarfor bor jag 
lefva? Hvarfor bor jag gora det eller det? Gifves 
det ett mal for lifvet, som icke forstores genom 
doden, hvilken oundvikligt vantar mig?»* 

Dessa sporsmal bragte honom helt och hallet 
ur fattningen. »Jag kande, att detta nagot, pa 
hvilket lifvet stoder sig, hoU pi att brista inom 
mig, och att det ej fanns nagot mer, hvarvid jag 

* »Bekannelse». 
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kunde klanga mig fast; att det, hvaraf jag lefde, 
icke langre fanns; att jag moraliskt icke kunde 
lefva langre*.* 

Tolstoy fortsatte dock sitt vanliga lif, »men, 
sager han, lifvet uppenbarade sig icke langre 
hos mig, emedan jag icke langre kande nagot 
skal for mina begar och onskningar ej heller 
n&gon tillfredsstallelse i att se dem uppfyllda.** 
Lifvet hade for honom blifvit en omening. 

Fordom hade Tolstoys tvifvel att kampa med 
hans sjalfbevarelsedrift, som strafvade efter lifvet; 
nu hade denna drift forsvagats, och tviflet, nega- 
tionen af lifvet, dref Tolstoy mot befrielsen fran 
lifvet 

Tanken pa sjalfmord uppstod nu hos honom 
lika naturligt som fordom tanken pa att gora 
lifvet lattare och dragligare. 

— Hvarfor bor jag lefva, d. v. s., hvad skall 
det verkliga, oforstorbara resultatet af mitt flyk- 
tiga och brackliga lif blifva? Hvilken mening 
har min begransade tillvaro i detta oandliga uni- 
versum? En omening! Men ingen hindrar ju 
OSS fran att fomeka lifvet genom att bega sjalf- 
mord! 

— Gor da slut pa ditt lif, och du skall aldrig 
grubbla mera ofver tillvaron. Lifvet behagar dig 
^jj Ror en anda darpa! Om du lefver och ej kan 
forstS meningen med ditt lif, sa gor slut darpa 
och droj ej langre kvar dari for att beskrifva och 



* »Bekannelse». 
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beratta, att du ej kan forsta den. lyifvets skade- 
spel vacker din motvilja, naval, ga ut darifran! 

Man bor genomlasa de markliga stallena i 
Tolstoys »Bekannelse», dar Tolstoy skildrar sin 
inre kamp under denna tid, da ban fniktade 
lifvet, kande sig starkt dragen till att lamna 
detsamma och andock annu hoppades nagot daraf. 
Den tragiska enkelheten och oemotstandliga upp- 
riktigheten i dessa skildringar tranga ned i sjalens 
innersta . . . Hvilken forskracklig strid! En inre 
rost sade honom: 

— Du kan ej forsta lifvets mening, tank da 
ej darpa, lef! 

Och en annan svarade: 

— Jag kan ej gora detta, emedan jag gjort 
det redan alltfor lange. 

— Lifvets mening! Hvarest finnes da lifvets 
mening? Hvar ar sanningen? 

— Sanningen, det ar doden! 

Och sjalfbevarelseinstinkten hviskade till ho- 
nom: 

— Nej, sanningen, det ar icke doden, det ar 
lifvet! 

— Men jag ager icke langre nagon lifsenergi 
hos mig! Jag bar forlorat lifvets mening! 

— Sok den alltfort: du skall finna en ny! 
Och Tolstoy foretog sig att soka lifvets 

mening: 

»Och jag hangaf mig lange at ett smartsamt 
sokande, icke af lattja eller af nyfikenhet; jag 
sokte icke slappt och likgiltigt, utan jag sokte 
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med SngestfuU ifver och uthillighet, dagar och 
natter i anda; jag sokte sasom en manniska, 
hvilken haller pa att forgas och forsoker att 
radda sig; och jag fann intet».* 

Och han sokte ofver allt och allestades. Han 
vande sina blickar pa familjen, pa sin litterara 
verksamhet, men »dessa tvanne honungsdroppar*, 
sager han, »hvilka langre an allt annat hollo 
mina ogon bort fran den grymma sanningen, — 
karleken till min familj och till forfattarevarksam- 
heten, som jag kallade konst — hade icke langre 
n&got behag for mig».* 

— Familjen! Men familjen, min hustru och 
mina bam, aro manniskor, afven de; de befinna 
sig i samma villkor som jag: de maste antingen 
fortlefva i lognen eller ocksa inse den fmktans- 
varda sanningen... Alskar man dem, kan man 
icke dolja sanningen for dem; hvarje steg i vetan- 
det, hvarje steg i lifvet leder till denna sanning. 
Och sanningen ar doden. 

Konsten, poesien aro intet annat an dekora- 
tioner, som gora lifvet tilldragande, de forklara 
icke lifvets mening. 

— Hvad ar det timliga lifvets mening bort- 
sedt fran hvarje ofveijordisk orsak? 

Ingen! 

I de positiva och experimentala vetenska- 
pema, ofver allt fann Tolstoy endast samma nega- 
tiva svar. 

♦ »Bekaniielse». 



FAMILJELYCKAN OCH DEN STORA KRISEN. 95 

— Hvad ar mitt lifs mening? 

Ingen! 

Hvad skall blifva resultatet af mitt lif? 

Intet! 

Hvarfor existerar allt som ar till, och hvar- 
for ar jag till? 

Darfor, att du ar till. 

Vetenskaperna kanna intet om lifvets mening. 
De saga: om du vill kanna lagama for Ijuset 
och for de kemiska sammansattningama, eller 
lagama for organismemas utveckling; eller om 
du behofver lara kanna lagama for ditt forstand, 
sa hafva vi klara, bestamda och orubbliga svar 
att gifva dig pa dessa sporsm&l. Men vi veta 
icke, hvarfor du lefver, eller hvad lifvets mening 
ar: vi sysselsatta oss ej med dessa sporsmal. 

Samma negativa svar gafs af filosofema: 

»Kroppens lif ar ett ondt, och dess afskaffande 
ar ett godt», sager Sokrates. 

»Ofvergangen till intet ar det enda goda i 
lifvet», sager Schopenhauer. 

»Allt ar fifanglighet Manniskan dor, och 
intet aterstar af henne», sager Salomo. 

»Man maste frigora sig fran lifvet», sager 
Buddha. 

Tolstoys sokande efter lifvets mening inom 
vetenskapens och tankens omrade endast okade 
bans fortviflan. 

Men hvilken mening gifves och har gifvits 
at lifvet af alia de miljardar varelser, som lefvat 
pa jorden? Hvarfor lefva alia andra manniskor 
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utan att tanka p& lifvets mening? Kanna de 
val den? 

Det allmanna folket hade kannedom om 
sanningen, om lifvets mening, ty annars skuUe 
de ej kunnat lefva!... Tolstoy sag, att man- 
niskoma lefde i den tron, att de kande lifvets 
mening. 

Hvar hamta de denna kannedom? 

I tron! 

Han vande sig da till tron. Hvad som har 
slog honpm var, att trots all orimlighet och all 
vidunderlighet i de svar, som tron gifver, formar 
likval tron att i hvarje svar infora forhallandet 
mellan det andliga och det oandliga. 

Hvad ar jag? 

Nagot andligt, svarar vetenskapen. 

En del af det oandliga, svarar tron. 

Tolstoy insag fuUkomligt trons orimlighet, 
men han kunde ej forneka, att den gaf manni- 
skoma svar pa lifvets fragor och foljaktligen 
mojlighet att lefva. »Tron ger alltsa, sager han, 
mojlighet att lefva. Hurudan hon an ma vara, 
ger tron at alia det svaret, att lifvet, ehuru dod- 
ligt, likval ar oandligt; och att hvarken lidanden, 
umbaranden eller doden kunna forstora detsamma. 
Det vill saga, att man endast i tron kan finna 
lifvets mening och mojligheten att lefva. »* 

Hvad ar da tron? 

* »Bekannelse». 
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Tolstoy foretog sig att studera religionernas 
historia och kom snart till den ofvertygelsen, 
att tron icke ar ett forsanthallande af osynliga 
tings tillvaro, icke en uppenbarelse af sadana, 
utan tron dr kdnnedomen om det mdnskliga lifvets 
mening. Det pockande och tvingande behofvet 
att finna en lifvets mening, utan hvilken han ej 
kunde fortfara att lefva, har kommit Tolstoy att 
forbise, att om tron ar kannedomen om lifvets 
mening, sa forklarar hon dock icke, hvari denna 
mening bestdr. Tolstoy synes kritiklost hafva 
gripit fatt i tron sasom foreningslanken mellan 
det andliga och det oandliga, sasom det ound- 
gangliga villkoret for att kunna lefva. 

Men i samma man som Tolstoy larde kanna 
religionernas, kyrkomas, de teologiska laromas 
och teologernas egen historia, greps han af fasa; 
han insag den motsagelse, som existerar mellan 
den sanna meningen hos alia religioner och den 
falska form, hvari manniskoma insvept den. 

Alia s. k. troendes lif, hela deras upptradande 
i forhallande till alia, som ej bekanna samma tro 
eller ej bekanna den pa samma satt som de, 
stod i rak strid mot karnan i deras lara. Alia 
religioner larde, huru man skulle forbattra lifvet 
bland manniskoma, under det manniskorna lefde 
i otro, predikande det goda men utofvande det 
onda. Mest oroades Tolstoy af allt det manskliga 
elandet, af vanan att doma och fordoma den ene 
den andre, af vald mellan de enskilda och mellan 
folken (krig), af grymhet och blodsutgjutelse — 

Tolstoy ana, 7 
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och allt sadant forofvades med kyrkans gillande! 
Jesu lara, som sager: »Domen icke, varen odmjuke, 
forlaten oforratter, varen t&lige, alsken hvarandra»! 
hade i ord erkants af kyrkan, men pa samma 
ging gillade kyrkan sSdant som stod i rak strid 
mot denna lara. Anda fran bamdomen hade Tol- 
stoy undervisats i for Jesu lara frammande dog- 
mer och i allehanda vald och afven blodsut- 
gjutelse sasom heliga plikter. Han insag nu, att 
dessa manniskors tro, denna varldens tro, hvilken 
varld han tillhorde, icke var den tro, han sokte; 
att deras tro i sjalfva verket icke var nagon tro 
utan endast en epikureisk uppfattning af lifvet 
Tron, enligt Tolstoys mening, uttryckes icke i 
ord och yttre symboler. Vore det tankbart, att 
Jesu lara kunde medgifva dylika motsagelser? 
Han kunde ej tro det Tolstoy ofvergaf da varldens 
lif, hvilket han funnit vara » endast en vrangbild 
af lifvet », och foretog sig att studera bibeln och 
sarskildt nya testamentet 



Vid denna tid larde Tolstoy kanna bonden 
och sekteristen Sutajeff, hvilken 15 ar forut 1am- 
nat den ortodoxa kyrkan och borjat soka »lifvets 
mening» i Jesu lara och foredome. »Jag bildar 
ingen sekt», sade Sutajeff, »jag astundar endast 
blifva en sann kristen och forma andra att blifva 
det». Kaman i kristendomen, sidan Sutajeff upp- 
fattade och i sitt lif sokte forverkliga den, 
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bestar »icke i former och ceremonier, utan i kar- 
lek och sanhing; men sanningen ar karleken i 
lifvet mellan manniskoma inbordes». 

Genom bekantskapen med Sutajeff kom Tol- 
stoy i narmare beroring med dessa okonstlade 
troende bland folket, och pa samma ging tradde 
han in i en ny varld, dar han slutligen afven 
sjalf skulle finna »lifvets mening». Tolstoy blef 
genast frapperad af kontrasten mellan de sek- 
teristiska mushikemas tro och den tro, som hylla- 
des af den varld, han sjalf tillhorde. Han sam- 
mansmalte till ett hjarta och en sjal med dessa 
troende bland folket En genomgripande for- 
andring forsiggick hos honom, hvilken, sisom vi 
sett, lange forberedts och for hvilken han redan 
fran bamdomen visat anlag. Han ins&g nu, att, 
for att kunna fatta lifvets mening, miste lifvet 
framfor allt hvarken vara orimligt eller daligt, 
och att forstandsuppfattningen forst komme ef terat 
Han insag afven, att om man ville tanka och 
tala om mansklighetens lif, sa maste man taga i 
betraktande manskligheten i allmanhet och icke 
blott »nagra parasiter af lifvet». 

Fran denna stund »blef allting klart» for 
honom». Tolstoy kallar denna kris »sokande 
efter gud». Detta sokande bestod icke i nigon 
abstrakt tankeprocess, utgick icke fran nagon 
kombination af ideer, utan fran hjartat och sam- 
vetet Tolstoy insag med Kant, att det var 
omojligt att bevisa guds tillvaro. »Jag sokte 
gud — quand meme» . . . »En dag om varen», 
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berattar Tolstoy, »befann jag mig ensam i skogen 
och lyssnade till dess hemlighetsfuUa Ijud. Jag- 
lyssnade, och min tanke var som alltid riktad pa 
det som under en lang tid oupphorligt sysselsatt 
mig: sokandet efter gud. — Ni val, det finnes 
ingen gud, som ej ar en abstraktion i stallet for 
att vara en realitet, sasom hela mitt lif ar. Men 
id^n om gud, hvilken jag soker, hvar bar den 
fodts, och hvarifran harstammar den? Bevisar 
icke tillvaron af denna gudsidd qalfva guds till- 
varo? Och pa nytt uppstod inom mig tillika 
med denna tanke en frojdefuU lifslangtan; all ting 
hos mig vaknade upp och fick en mening». 

»Men forstandet fortsatte sitt arbete. — Guds- 
iden ar icke gud. Iden ar nagot som ager rum 
hos mig; gudsid^n ar en fomimmelse, som jag 
kan uppvacka eller lata bli att uppvacka hos mig. 
Det ar icke den, som jag soker. Och pa nytt 
borjade all ting do omkring mig och hos mig, och 
jag ville pi nytt berofva mig lifvet Hvilka aro 
da dessa mot hvarandra stridiga fomimmelser? 
Jag lefver icke, di jag forlorar tron. Jag lefver 
aldrig verkligt, utom di jag soker gud». 

» Naval! Lef, sok gud: lefva ar att soka gud; 
att soka gud ar lifvet! » 

»Fran denna stund klamade mer an n&gon- 
sin allting inom mig och utom mig, och detta 
Ijus har aldrig ofvergifvit mig».* 

Tolstoy hade i sitt sokande efter lifvets 

* »Bekaiiiielse». 
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mening slutligen hamnat hos folket Har hade 
han i sekteristema funnit sjalsfrander, hvilka i 
likhet med honom sjalf sokte efter »den ratta 
tron», »sanningen» och »lifvets mening», och i 
likhet med sekteristen Sutajeff fann han »san- 
ningen» och »lifvets mening» uti samarbete i kar- 
leken. Denna Tolstoys nyfunna tro sammanfattas 
i Jesu ord: »Alsken hvarandra». »Stan icke de 
onda emot med vald». 



Midt under detta sokande efter lifvets mening, 
midt under dessa inre strider flyttade Tolstoy 
med sin familj efter nitton ars vistelse pa Jasnaja 
Poljana till Moskwa. Grefven satte sig mot denna 
flyttning, men grefvinnan genomdref den, emedan 
hon ansag den nodvandig for barnens uppfostran. 

I Moskwa foretog sig Tolstoy att besoka 
de fattigaste kvarteren i staden i samband med 
den pag&ende folkrakningen. Sina iakttagelser 
af det grasliga storstadselandet har han skildrat 
i »Hvad ar att g6ra?» hvari han bryter stafven 
ofver en »kultur», som ej ar annat an en tunn 
lysande femissa ofver ett namnlost elande, som 
denna »kultur» sjalf skapar och underhaller. 

Under sina fruktlosa forsok att bringa de 
fattiga i Moskwa verklig hjalp jamforde sig Tol- 
stoy med »en man, som anstranger sig for att 
draga upp en medmanniska ur ett trask, under 
det han sjalf sitter fast i en dypoh. Vid hvarje 
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anstrangning »kande han, hum han sjonk allt 
djupare och djupare ned i marken, som ej for- 
midde bara honom». Han kande, att hans eget 
lif icke var hvad det borde vara, men han kunde 
annu ej draga den slutsatsen, »s& enkel och klar», 
att innan man kan forandra andras lif, ar det 
nodvandigt att forst forandra och forbattra sitt 
eget lif. 

Vid denna tid, d. v. s. omkring 1883, larde Tol- 
stoy kanna en annan marklig sekterist, mushiken 
Bondareff, och det ar denna bekantskap som 
vasentligen bidragit till, att Tolstoy helt »gatt 
till folket» och antagit »en mushiks skepelse». 

Fore sammantraffandet med Bondareff hade 
sokandet efter lifvets mening fort Tolstoy till 
tron, men det fattades honom annu »nagot»; han 
kande, att »hans lif var ilia organiseradt» ; det var 
mushiken Bondareff, som pavisade for Tolstoy 
detta »nagot», hvilket han sokte, och som upp- 
rattade enheten och harmonien i hans eget lif, 
utan hvilken det ar omqjligt att uppfatta enheten 
i varldsalltet 

I likhet med sa manga andra sekterister 
bland mushikerna hade Bondareff, da det religiosa 
intresset vaknat hos honom, pa gamla dagar nod- 
torftigt lart sig lasa pa egen hand och sedan 
studerat bibeln vers for vers med brinnande all- 
var. Under detta sitt bibelforskande hade Bon- 
dareff trott sig finna losningen pi alia sociala 
sporsmal i i Mos. 3: 19: »Du skall ata ditt brod i 
ditt anletes svett». Vid 65 ars alder hade mushiken 
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Bondareff, hvilken knappt kunde skrifva sitt namn, 
under det han fortfarande arbetade ute pa falten, 
foretagit sig att skrifva ett litet arbete, hvari han 
forkunnar, att »vdrldens p&nyttfodelse kan endast 
ske genom ensktldt, personligt kroppsarbete^. 

Censuren tillat ej detta arbetes tryckning, 
men sedan Bondareff blifvit bekant med Tolstoy, 
lat denne arbetet offentliggoras i tidskriften »Rus- 
koje Bagatstvo», beledsagadt af en inledning, hvari 
Tolstoy soker visa, att bonden Bondareffs id6er 
icke aro alster af nagon drommare. Mushikens 
teori, att »varldens p&nyttfodelse kan endast ske 
genom enskilt, personligt kroppsarbete», inforde i 
Tolstoys lif en ny klarhet, som han forut endast 
dunkelt anat, och som nu och da framskymtat 
for honom. 

Da Tolstoy insett denna for honom nya san- 
ning, lamnade han Moskwa och vandrade, ikladd 
en rysk bondes drakt, till fots till Jasnaja Pol- 
jana (nagot ofver 30 sv. mil). Fran denna tid 
ofvergaf Tolstoy definitivt » denna varldens skrymt- 
aktiga och lognaktiga skenvasende», borjade att 
arbeta pa jorden, fora plogen, gora skor, m. e. o. 
arbeta med sina hander i sitt anletes svett Han 
afsade sig sin egendom,* blef vegetarian, upp- 



* Dd grefvinnan Tolstoy vagrade att gi in pi gref- 
vens yrkande att ofverlamna all familjens egendom till 
de fattiga, afstod grefven fran all ratt till sin egendom 
at sin hustru och sina bam. Om grefven, mot grefvin- 
nans onskan, framhardat i sin foresats, hade familjens 
egendom blifvit staid under officiel administration, d. v. s. 
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horde att dricka vin och roka, m. e. o., borjade 
ett nytt lif, gnindadt pa arbete och karlek, pa 
»samarbete i karlek*. 

Sedan denna tid har Tolstoy — med undantag 
af kortare besok i Moskwa eller langre eller 
kortare tids vistelse ute i provinsema i och for 
nodhjalpsverksamhet under tider af hungersnod — 
vistats pi Jasnaja Poljana, standigt upptagen med 
att mottaga skaror af hjalpsokande; med att bista 
bonderna p& godset och i dess grannskap; med 
att taga del i deras arbete, gifva dem rad och 
uppmuntran; med att i ord och foredome under- 
visa manniskoma om »lifvets mening»; med att 
organisera ett vidtomfattande folkupplysningsar- 
bete* o. s. v. Under hela denna tid har Tolstoy 
spelat rollen af Rysslands samvete: frin sin torftga 
studiekammare pa Jasnaja Poljana har han riktat 



hamnat i ambetsmannens klor. Det var i detta svira 
dilemma som Tolstoy afstod all sin egendom at grefvin- 
nan och bamen, hvarfor hans vedersakare bittert hanat 
honom. Sjalf har Tolstoy aldrig gjort ansprak pi att 
vara nigot helgon, och han har vadjat till sina veder- 
sakare, att de skulle komma honom till hjalp till att 
lefva ett battre lif. 

* Under Tolstoys ledning har en organisation i form 
af en firma, kallad »Posrednik» (Formedlaren), bildats, 
genom hvilken millioner exemplar nyttiga bocker och 
broschyrer, en stor del af dem enkom skrifna af Tolstoy 
for folket, blifvit spridda bland massoma, trots allt mot- 
stand och alia hinder, som lagts i vagen harfor af polis- 
valdet och prastema. 
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sina skoningslosa straffpredikningar mot det and- 
liga och varldsliga ryska valdsregementet, eller 
fran sin af rattfardighets- och sanningslidelse 
glodande sjal har han latit sanningens genom- 
trangande Ijus falla pa allt skenvasende och blotta 
dess haltloshet Forst i en aflagsnare framtid 
skall en fordomsfri och objektiv historisk forsk- 
ning adagalagga Tolstoys vidtomfattande och djup- 
gaende inflytande och dess betydelse for Ryss- 
lands omdaning samt dess verkningar .utanfor 
tsarrikets granser. 

Under detta sitt mangsidigt verksamma lif 
har Tolstoy likval funnit tid att utofva en bety- 
dande skriftstallareverksamhet. »Tankare och for- 
fattare ar den som, afven om han ej ville vare 
sig tanka eller uttrycka, hvad han kanner i sjalen, 
likval icke kan afhalla sig daxifran under impulsen 
af tvanne oofvervinneliga krafter: den inre drif- 
fjadem och manniskornas behof». Dessa makter 
ar det som drifvit Tolstoy till att skapa sadana 
verk som »Herre och drang», »Hvari min tro 
bestar», »Gudsrike inom oss», »Kreutzersonaten», 
»Hvad ar konsten?» »Uppstandelse» samt ett 
stort antal mindre skrifter och tidningsartiklar. 

Valdets feghet har under denna Tolstoys fri- 
modiga reformatoriska verksamhet pa ett slaende 
satt visat sig dari, att medan det byrakratiska 
ryska sjalfharskarevaldet pa det mest barbariska 
satt forfoljt och misshandlat Tolstoys anhangare 
och vanner bland folket (t. ex. »dukhoborema» 
och andra sekterister), har det icke vagat med 
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ett finger rora arkekattaren sjalf. Endast den 
Heliga synoden foretog sig att bannlysa honom, 
utan tvifvel i den forhoppningen att darigenom 
gora honom oskadlig for de okunniga och vidskep- 
liga mushikema. Men man misstog sig. Istallet 
ofversvammades den Heliga synoden af skrifvel- 
ser fran en mangd simpla bonder, studenter och 
personer af alia ofriga folkklasser med anhallan att 
blifva bannlyst fran den ortodoxa ryska kyrkan 
i likhet med Tolstoy. 

Tolstoy synes icke langre hafva som fordom 
plagats af tvifvel eller af motsagelsema i lifvet 
Han har funnit enheten i tron och lifvet, i tanken 
och handlingen, forenade genom karleken. Han 
har funnit lyckan, som han sa lange sokte, och 
han sager till alia: 

Jag ar lycklig, sedan jag ofvergaf det for- 
flutnas villfarelser, sedan jag fann lifvets mening. 

Och hvari bestar den? 

I uppfyllandet af guds vilja. 

Hvad menas med guds vilja? 

Idealet, samvetet: det goda och gud aro 
synonyma. 

Hvad bor da vart ideal vara? 

Att alska hvarandra och icke langre gora at 
andra, hvad vi icke vilja, att andra skola gora 

it OSS. 

Hvad ar orsaken till, att detta bud i sa hog 
grad forsummats, sedan det gafs af Jesus och 
af Moses? 
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Orsaken ligger hos oss sjalfva: fafangan for- 
blindar oss och hindrar oss fran att undfly det 
onda. 

Hvar star fralsning och guds rike att vinna? 

Guds rike ar inom oss. 

Hvad ar da att gora? 

Man maste rena samvetet 

Man kan ej rena en annans samvete. Hvad 
skall man da gora med dem, hvilkas lif och sam- 
veten aro bristfalliga eller forvanda? 

Man maste motarbeta dem. 

Med hvilka medel? 

Med karleken. 



ANDRA AFDELNINGEN 



I. 



Religion och moral. 

TOLSTOY har aldrig gjort nkgon samman- 
hangande systematisk framstallning af sina 
religiosa, sociala och moraliska asikter, utan fore- 
komma dessa strodda har och dar i hans arbeten 
utan synbart logiskt sammanhang. Detta ligger 
i sakens natur, ty Tolstoy ar hvarken teolog 
eller filosof utan framfor allt samvetsmanniska, 
battringspredikare, profet, och for honom likasom 
for alia profeter ar lifvet hufvudsaken: »Iyifvet ar 
manniskomas Ijus, alltings princip». »Att kanna 
gud och att lefva ar ett och detsamma, gud ar 
lifvet».* 

FuUstandigast aro Tolstoys religiosa asikter 
framstallda i hans arbete »Om lifvet*, hvilket 
borjar med foljande karakteristiska liknelse: 



»Bekannelse» 
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»Lit OSS forestalla oss en man, hvars enda 
existensmedel ar en kvam. Denne man, son och 
sonson till en mjolnare, kanner endast genom 
tradition noggrant, hum han har att skota kvar- 
nen i alia dess enskilda delar, for att den skall 
mala bra. Denne man fogade, utan att kanna 
mekaniken, kvamens alia delar samman, sa godt 
han kunde, for att malningen skulle ske sa raskt 
och sa bra som mojligt, och denne man lefde och 
lifnarde sig af sin kvarn. 

Sa hande sig, att denne man en gang bor- 
jade fundera ofver kvarnverkets sammansattning, 
uppfangade - atskilligt dunkelt tal om mekaniken 
och begynte gifva akt uppa, hum och hvari- 
genom kvarnen rorde sig. Han gar fran kvam- 
skmfvama till kvamstenama, fran stenarna till 
valseri, fran valsen till hjulen, darifran till damm- 
luckan, darpa till dammen och floden, och slut- 
ligen kommer han till den slutsatsen, att allt- 
sammans beror pa dammen och floden. Han ar 
s& lycklig ofver sin upptackt, att han, istSUet 
for att som vanligt bekymra sig om mjolets be- 
skaffenhet, kvarnstenamas hojande och sankande, 
dragremmens strackande och slappande etc., han- 
gifver sig at att studera floden; och hans kvam 
rakar helt och hallet i olag. Folk saga honom, 
att det duger ej att skota sitt arbete p& detta 
satt Detta gendrifver han och fortsatter att filo- 
sofera ofver floden. Han forskar sa djupt och sa 
lange i denna fraga, han disputerar sa lidelsefuUt 
med sadana som motsaga honom, att han slut- 
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ligen kommer till den ofvertygelsen, att floden 
ar kvamen». 

I denna liknelse uttryckes pa ett plastiskt satt 
Tolstoys forhallande till manniskolifvet, sidant 
det borde vara, och sadant det under vir kultut 
faktiskt gestaltar sig. 

Kvarnens ging liknar lifvets vasende, hvilket 
vi af tradition och nedarfdt isk&dningssatt kanna 
lika noggrant som mjolnaren kanner kvarnens; 
floden ar endast en biomstandighet, en sekundar 
foreteelse, hvars studium hindrar kvarnens gang, 
alldeles sasom de s. k. exakta vetenskapema hamma 
det verkliga lifvet Den forryckte mjolnaren lik- 
nar foretradame for den modema vetenskapen, 
hvilka ignorera lifvets vasen och endast syssel- 
satta sig med biomstandigheter utan att veta 
hvarfor och for hvilket andamil. 

Darfor maste riu framfor allt lifvets vasen 
definieras och bestammas. Ur denna bestamning 
skall och maste allt annat framga och finna sin 
forklaring. 

Men ett alldeles motsatt forfarande anvanda 
samtidens larde eller, sisom Tolstoy kallar dem, 
de skriftiarde. Dessa forutsatta lifvet sasom n&gon- 
ting redan bekant Under denna forutsattning 
forska, skrifva och strida de om, huruvida lifvets 
vasen ar att soka i cellen, i protoplasma eller i 
den annu lagre staende oorganiska materien. I 
sjalfva verket gor man sig skyldig till den storsta 
motsagelse, da man forlagger lifve;ts vasende till 
materien. 

Tolsfoyana. " 
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At manniskan att betrakta som ett aggregat 
(en anhopning) af celler, sa foljer daraf pa intet 
vis, att bararen af detta aggregat har sitt ursprung 
i den enskilda cellen, ty bararen af aggregatet 
har sjalfmedvetande, hvilket den enskilda cellen 
icke har. Den modema vetenskapens falska me- 
tod harleder sig fran de falska perspektiven. For 
den iakttagande personen forefalla darfor de af- 
lagsnaste foremilen vara tydligast och lattast att 
uppfatta, under det han i sjalfva verket endast 
har en dunkel forestallning om dem. Af samma 
skal forefaller oss den doda materien begripligare 
an vaxtema, vaxtema an djuren och djuren an 
manniskan. I sjalfva verket gir den sanna kun- 
skapens utveckling i en alldeles motsatt riktning. 
Tydligast uppfattas manniskan, dunklast materien, 
ty ju mera intelligens kunskapsforemalet ager, 
desto begripligare ar det for det fomuftiga fors- 
kande vasendet 

Den yttre varldens foremal aro till tid och 
rum skilda frin det forskande vasendet Med- 
vetande och intelligens aro daremot standigt imma- 
nenta hos den tankande och kannande personen 
och tankas aldrig af honom sasom medelpunkt 
vare sig i rummet eller tiden utan med nodvan- 
dighet s&som nagonting evigt Vetandets kalla 
och innehall ligger darfor i sjalfmedvetandet, hvar- 
vid yttervarlden natt och jamt uppfattas sk mycket 
som den innehiller af intelligens eller lagbunden- 
het Hade materien alls inga lagar eller lagbun- 
denhet, sa kunde man icke ens bilda sig ett be- 
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grepp om densamma. All sin kannedom om ytter- 
varlden hamtar manniskan fran kannedomen om 
sig sjalf eller frlin de txenne forh&Uanden, i hvilka 
hon stir till yttervarlden. Dessa forhallanden 
aro: i:a) Det fomuftiga medvetandet 2:a) Det 
empiriska (genom erfarenhet vunna) medvetandet 
eller )i>den djuriska personliglieten». 3:e) Materien. 
Dessa tre forhallanden bar den kannande per- 
sonen hos sig, och emedan han kanner dessa hos 
sig sjalf, indelar han yttervarlden i dessa tre 
kategorier. Haraf framgar tydligt, att fomuftet 
utgor varats och kannandets (vetandets) vasen 
och hufvudkalla. Fomuftet sj^f ar sasom all- 
tings borjan och upphof ursprungligen och omedel- 
bart gifvet, sasom ock »Johannes evangelium be- 
gynner darmed, att 'logos' (ordet = fomuftet) var 
begynnelsen, och i och genom det existerar allt; 
darf6r», sager Tolstoy, »kan icke det, som forklarar 
allt annat, sjalf genom n&gonting f6rklaras».* 

Lifvets vasende ar alltsa fomuftet Hvar och 
en enskild sa val som alia gemensamt maste dar- 
for forr eller senare komma till insikt om detta 
sakforhMlande, och detta skall bilda grundvalen 
for den personliga lifsuppfattningen och det ratio- 
nella lefnadssattet 

Processen harvid ar foljande: 

Kaman i den manskliga tillvaron bestar i 
strafvan efter egen lycka och valfard. Hvarje 
manniska boijar lifvet under forhoppning att 



* »Om lifvet». 
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vinna lyckan. Ledd af denna hufvudstrafvan, 
betraktar hon sin egen person som varldens 
medelpunkt Alia andra varelser anser hon dar- 
for som utomstiende och frammande, sasom en- 
dast medel for uppniende af ett andam&l, men 
hon betraktar sig sjalf som evig och oforganglig. 
Ur denna antropocentriska drom uppvaknar hon 
likval, Ak hon begynner att kampa for tillvaron 
i striden med andra varelser, hufvudsakligen med 
sina narmaste. Forst af allt lar hon i denna strid 
kanna, att alia andra manniskor fuUfolja samma 
strafvanden, och att, likasom hon betraktar dem 
som medel for uppnaende af sina andam&l, afven 
de betrakta och begagna sig af henne p& samma 
satt Det blir Ak klart for henne, att alia henne 
omgifvande vasen, ledda af sjalfbevarelsedriften, 
aro fardiga att nedgora och forinta henne, — som 
betraktar sig som varldens medelpunkt! 

Lyckas hon genom vildsam anstrangning 
och moda vinna framgltng i denna rent djuriska 
kamp, maste segems illusoriska beskaffenhet snart 
framsti klart for henne. Ty ju langre manniskan 
lefver och kampar, och ju mer hon vinner, desto 
klarare trader den oryggliga sanningen i dagen, 
att all slags varldslig njutning mUste leda till 
ledsnad, ofvermattnad, trotthet och lidande. De 
flydda njutningama lara manniskan att forakta 
»den djuriska manniskans» behof, emedan for- 
ganglighetsmedvetandet ofverfores p& framtiden. 
Det flydda ar for alltid forsvunnet, och af fram- 
tiden ar ej heller n&got battre att vanta. Allt 
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detta lar oss att betrakta »den djuriska person- 
lighetens» lust och njutningar sasom nagonting 
ovarkligt 

Det varkligt varande kan icke vara forgang- 
ligt, foljaktligen ar »den djuriska personlighetens» 
tillfredsstallande och njutningar intet annat an 
standig dod. Till denna uppfattning maste hvaije 
tankande forr eller senare komma. Det ogonblick, 
da fomuftets Ijus g&r upp, och meningslosheten 
i »den djuriska personlighetens» strafvanden trada 
i dagen, forefaller i regeln • fniktansvardt Ty 
foriusten af den djuriska personlighetens vilja 
ter sig for manniskan som ett intradande stille- 
stand i sjalfva lifvet Detta forskrackande till- 
stand harieder sig fran var medfodda riktiga ide 
om lifvet och var falska anvandning af det- 
samma. 

Det eviga, fore oss existerande och sig i oss 
uppenbarande fomuftet sager oss, att lifvet ar 
evigt, men att det lif, som slutar med doden, ar 
en ohjalplig motsagelse. 

I enlighet med denna uppenbarelse lefver 
manniskan med den djupa och riktiga ofverty- 
gelsen om sitt lifs evighetsart Men d3. lifvet, 
tack vare vanan och omgifningen, sokes i den 
»djuriska personlighetens » fortgiende bortdoende, 
si forefaller det ogonblick, hvari medvetandet om 
alia naturliga drifters intenhet intrader, sasom 
ett upphorande af lifvet sjalf. I sjalfva verket 
utgor dock detta intradande stillestand det eviga 
fomuftets uppvaknande till klar insikt om lifvets 
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vasende. Och just i detta ogonblick, da lifvet 
tyckes upphora, tar det sin varkliga boijan. Det 
eviga lifvets id6, som ligger outplinligt inplantad 
i vart sjalfmedvetande, utgor pi sanima ging en 
negation (fomekelse) af »den djuriska personlig- 
hetens» naturliga drifter. Verkligt ar darfor for- 
nuftet, det eviga lifvets gnindide, medan den af 
fomuftet negerade djuriska och dodliga person- 
ligheten ar imaginar. 

Till foljd af denna grundlisk&dning sarskiljer 
Tolstoy afven tvenne arter af medvetande: ett 
empiriskt (pa erfarenheten grundadt) och ett en- 
hetligt Det empiriska medvetandet, som tillhor 
den djuriska personligheten, strafvar efter att till- 
fredsstalla dess kraf. Beroende, som den ar, af 
de ofvergaende intrycken, befinner sig detta med- 
vetande standigt i ett doende tillstind. Det kan 
ej tillhora lifvet, alldenstund dess overkliga existens 
betingar dess tillvaro. 

Det enhetliga fomuftet daremot ar det under 
alia vaxlingar oforanderliga »ego» (jag). Det ar 
hvarken uppkommet ej heller forgangligt Det 
empiriska jaget, som ar forknippadt med kanslor, 
strafvanden, vilja och tillfredsstallelse, kanner sin 
fodelse och foljaktligen afven, att det maste ga 
under. Det enhetliga jaget daremot kanner hvarken 
uppkomst eller forintelse. Detta jag ar uppen- 
barelsen af det eviga och gudomliga fornuftet i 
mdnniskan. 

Af fomuf tets evighetsart framgar ododligheten 
som en foljd. Doden betraktas af manniskoma 
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som det storsta onda, emedan de se lifvet i den 
bortdoende djuriska personligheten, d. a. i doden. 

For det absoluta oforanderliga jaget gifves 
ingen dod. »Vid denna askidning, sager Tolstoy, 
framgar motsatsen: icke lifsmedvetandet, utan 
allt som hor till rum och tid ar visionart. Dar- 
for kan icke, vid denna askadning, min kropps- 
liga, till nimmet och tiden horande tillvaros upp- 
horande aga nagonting verkligt eller stora och 
tillintetgora mitt verkliga lit Foljaktligen gifves 
det icke heller, enligt denna uppfattning, nagon 
d6d». 

Med den som absolut tankta ideen om det 
rena jaget sammanfaller vidare id6en om kar- 
leken. Det enhetliga jaget tankes staende i ett 
visst forhallande till universum. 

»Da jag vid nagot ogonblick i mitt lif frigar 
mig: Hvad ar jag? Sa svarar jag: Nagonting 
tankande och kannande, d. v. s. staende i ett 
visst sarskildt forhallande till varlden, och endast 
detta uppfattar jag sasom mitt jag och intet 
annat». Och detta af subjektet tankta och kanda 
konstanta forhallande ar karleken. »Hvad ar 
detta nagot, som forbinder alia pa hvarandra 
foljande arter af medvetande till ett samman- 
hangande helt? Hvad ar detta mitt forsta och 
sarskilda 'jag', som icke uppstar ur min kroppsliga 
tillvaro eller bildas af den serie olika arter af 
det i mig existerande medvetandet, utan det ur- 
sprungliga jaget, grundjaget, omkring hvilket de 
i tiden pa hvarandra foljande artema af med- 
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vetande aflagra sig likasom omkring tradets marg? 
Denna fraga forefaller mycket djupsinnig och vis, 
och likval gifves det ej ett bam, som ej kunde 
svara darpa tjugo ginger om dagen: Jag alskar 
det har, men jag alskar icke det dar. Dessa ord 
aro mycket enkla, och likval innehalla de 16s- 
ningen pit sporsmalet, hvari detta sarskilda jag 
bestar, som forenar alia arter af medvetande till 
ett helt Dei dr detta jag, som alskar det ena 
men icke det andra^. Det enhetliga, gent emot 
det empiriska jaget staende medvetandet ar kar- 
leken. 

Enligt Tolstoys mening hafva manniskorna 
en i grand och botten riktig uppfattning af kar- 
leken likasom af lifvet Hvarje manniska vet, 
att karlek innebar uppoffring af det egna jaget 
Men denna riktiga medfodda ide stores och for- 
ryckes af den djuriska personlighetens retelser. 

Den djuriska personlighetens karlek gnindar 
sig pH den enapersonens,detenaf6remaletsf6retrade 
framfor det andra. Men ett tillstand, hvari denna 
den djuriska personlighetens, endast af djuriska 
drifter bestaende karlek harskar, ar en standig 
orsak till lidande, ty dess kalla ligger utom per- 
sonligheten. Den verkliga karleken daremot, som 
ar identisk med lifvet, fornuftet och det absoluta 
jaget, och hvilken ar oberoende af de yttre vax- 
lingama, emedan den ar sin egen kalla, leder till 
den hogsta lycka. Denna karlek bestUr likval 
icke blott i afsagelse och ofvervinnelse af »den 
djuriska personlighetens med dess lustar och 
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begarelser, m. a. o. i askes, utan i hangifven 
uppoffring for medmanniskan — den enskilda 
manniskan — i garning och sanning. 

Detta ar kaman och grundvalen till Tolstoys 
lifsuppfattning och »lara»: alias samarbete i kar- 
lek i stallet for »kampen for tillvaron»; valdets 
afskaffande och ersattande af alias endrakt i 
karlek, m. e. o., bergspredikans evangelium (i 
motsats till de officiella kyrkomas femissade 
hedendom) forverkligadt i lifvet 

Denna grundsanning har for lange sedan 
forkunnats af de stora religionsstiftame och filo- 
soferna Konfutse, Laotse, Buddha, Sokrates och 
stoikerna, men fomamligast af Jesus af Nasaret 

Men trots dessa uppenbarelser af den gudom- 
liga sanningen fortlefver annu storsta delen af 
manskligheten utan att uppfatta det sanna lifvets 
mening och andamal. Skulden hartill bara de 
fariseer och skriftlarde i alia tider, hvilka med 
sina lognaktiga laror fora manniskoma pa villo- 
spar. For snod vinning forkunna »fariseema »pa 
olika satt »den djuriska personlighetens» lycka 
och salighet i en annan varld som Ion for iakt- 
tagande af allehanda meningslosa yttre ceremo- 
nier, och framfor allt for frikostiga jordiska gafvor; 
medan »de skriftiarde» (quasi-vetenskapsmannen) 
forkunna, att lyckan bestar i »den djuriska per- 
sonlighetens» korta tillvaro. Pa detta satt dolja 
bada dessa grupper lifvets sanna mening for man- 
niskoma. 

Men trots all denna fariseernas och de skrift- 
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lardes moda fortskrider dock manskligheten framat: 
manskligheten narmar sig mer och mer den krist- 
liga lifsliskidningen. 

Utvecklingsprocessen vid denna mansklig- 
hetens of verging fran den »djuriska personlig- 
hetens* till den kristna lifsliskadningen framstalles 
i ett annat hufvudverk (»Guds rike inom oss».*) 

Tolstoy sarskiljer tre hufvudgnipper af varlds- 
iskadning, som folja pa hvarandra i historien: 
den djuriska, den samhalleliga och den allmanna 
eller gudomliga. »Hela det historiska lifvet, sager 
Tolstoy, ar ingenting annat an en allman ofver- 
ging fran den djuriskt personliga lifsaskMningen 
till den samhalleliga och frin den samhalleliga 
till den gudomliga. Den gamla historien, som 
varade i looo ar och nadde sitt slut i det romerska 
riket, skildrar ofvergangen fran den djuriska till 
den samhalleliga och statliga lifsuppfattningen. 
Hela den historiska perioden fran det romerska 
kejaredomets tid till kristendomens uppkomst 
bildar den historia, som vi annu genomlefva, d. 
V. s. ofvergangstiden fran den statliga varldsiskid- 
ningen till den gudomliga ».** 

»Den rorelse, som leder till kristendomens 
(= den gudomliga lifsuppfattningens) slutliga seger, 
forsiggir i tvenne riktningar: k ena sidan med- 



* Den i den svenska, efter den franska ofversatt- 
ningen linade titeln: »Fralsningen finnes inom dig sjalf*, 
ar en forvanskning af den ursprungliga titeln. 

** »Guds rike inom oss». 
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vetet, pa gnind af andliga orsaker, och andra 
sidan omedvetet, till foljd af materiella bevekelse- 
grunder. 

Motsagelsen mellan det kristliga medvetandet 
och den antikristliga verkligheten framtrader allt 
skarpare och skarpare hos den mest kannande 
och arligt tankande delen af manskligheten, lika- 
som den materialistiska s. k. kulturen med dess 
nakna intressekamp, dess allt mer och mer till- 
spetsade motsatser mellan ett upproriskt prole- 
tariat och en i ofverflod degenererad kapitalist- 
klass, gor lifvet alltmer och mer odragligt Med 
ett ord, alia klasser lida af de antikristliga lifs- 
forhallandena, hvilket i sin tur nodgar man- 
niskorna till att stanna och sporja, om det ej 
gifves en battre vag; det kristliga medvetandet 
borjar vakna. Denna motsagelse, som gor sig 
gallande i det ekonomiska lifvet, framtrader afven 
i statslifvet och det mellanfolkliga lifvet med 
dess intriger och blodiga sammanstotningar, och 
i allt detta ser Tolstoy kampen mellan den djuriska 
och kristliga lifsuppfattningen, hvilken senare lik- 
val, enligt hans hoppfuUa uppfattning, slutligen 
maste segra. 

Huru skall detta framtidsideal uppnas? Tol- 
stoys svar lyder: »F6rverkligandet af detta ideal 
kan endast ske genom inre forandring hos hvarje 
enskild manniska, eller Kristi ateruppvackelse i 
manniskan». Pa den invandningen, att denna 
vag till idealets forverkligande ar alltfor ling, 
svarar Tolstoy, att »mansklighetens ofvergang 
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fran ett lefnadssatt till ett annat icke alltid sker 
pi samma satt, som da sanden kom for kom 
rinner ur ett omstjalpt timglas, utan kan afven 
ske sa som di ett karl, som nedsankes, fylles med 
vatten, forst droppvis, sedan med tilltagande styrka 
och hastighet, tills det plotsligt fylles pa en 
gang*. 

Tolstoy framstaller, hum denna forandrings- 
process borjar och fortgar hos den enskilda man- 
niskan genom att »icke behandla nagon manniska 
pa sadant satt, att man hos henne vacker onda 
kanslor, ty af ondt framgar endast ondt», men 
af godt kommer endast godt, och det goda, som 
ar oandligt maktigare an det onda, skall forst 
sminingom och sedan med tilltagande styrka 
gripa omkring sig, tills slutligen alia komma 
under dess valde. 

Tolstoy utdrager konsekvensema af denna 
sin individualistiska uppfattning och utdomer icke 
blott allt yttre vild i bokstaflig mening, sisom 
krig etc., utan afven alia pa valdet gnindade 
manskliga inrattningar, vare sig varldsliga eller 
andliga (kyrkliga). Sarskildt vander han sig mot 
alia modema reformplaner, som ga ut pa yttre 
atgarder och anordningar, fran den oppna revolu- 
tionen pa valdets vag till de konstitutionella och 
socialistiska samfundsorganisationerna: all reform 
koncentreras pa den enskilde. Fragar man, hum 
mansklighetens framtid skall te sig under dylika 
»lagl6sa» forhallanden, svarar Tolstoy, att vi ej 
hafva att bekymra oss darofver utan endast att. 
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hvar och en af oss, gora hvad samvetet (= den 
fomuftiga personligheten, »Kristus i oss») bjuder, 
vetande, att af det goda kan endast komma godt 



Tolstoy bekampar den modema uppfattningen, 
att religionen uppkommit af en vidskeplig fruktan 
infor oforklarliga naturforeteelser, och att mansk- 
ligheten genomgar (enligt Aug. Comtes teori) 
tre utvecklingsstadier: det religiosa (= vidskep- 
liga), det metafysiska och det vetenskapliga. Det 
ar icke, enligt Tolstoys uppfattning, yttre han- 
delser, utan »det inre medvetandet af manniskans 
intenhet och ensamhet (isolering) infor den om- 
gifvande oandligheten», som framkallar den reli- 
giosa kanslan. Af detta skal kan icke heller 
religionen forstoras af nagoiy'som heist kultur- 
utveckling. 

Tron grundar sig uteslutande pa det fornuftiga 
medvetandet af det rattaste och det basta, man 
har att gora vid ett gifvet ogonblick. Trons 
grundval ar Ijuset, tron sjalf ar uppfattningen 
och sarskiljandet af det goda och det onda. 

Religionens vasende ar den hos manniskorna 
nedlagda formaga, som utpekar den vag, pa 
hvilken mansklighetens framtida utveckling bor 
forsigg&j alltsi en profetisk formaga. Tron ar 
lifvets kraft. 

Hvaije religions vasende bestar uti att soka 
svaret pa fragan: »Hvarf6r ar jag till, och i 
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hvilket forhillande star jag till det oandliga 
varldsaltet?» 

Enligt Tolstoys uppfattning framtrader detta 
forhillande i trenne hufvudformer eller utveck- 
lingsstadier: i:a) det urspningliga eller hedniska, 
som forlagger lifvets mening och andam&l till det 
individuella goda, till jagets lycka och valgang; 
2:a) den samhalleliga kulten, som fordrar, att den 
enskilde skall lefva och uppoffra sig for det 
allmanna (familjen, rasen, staten), och 3:e) den 
sant kristliga eller gudomliga religionsformen, 
som forlagger lifvets mening i att »f6rvarkliga 
guds vilja», d. a., den gudomliga karlekens lag. 

Tolstoy tror, att manskligheten f. n. haller 
pa att intrada i det sista eller det sant kristliga 
religionsstadiet, dar lifvets mening skall forlaggas 
till fullgorandet af guds vilja, som ar den eviga 
karlekens grundlag. 

Grundelementen till denna religion finner 
han hos pytagoreema, esseema, egj^ptiema, per- 
sema, judama, braminema, buddistema, och dessa 
grundelement framtrada i utvecklad form i Jesu lara. 

Hvarje manniska miste hylla nagon af dessa 
tre religionsformen »En manniska utan religion 
ar lika otankbar som en manniska utan hjarta.» 

Det ar icke vetenskapen utan religionen, som 
bestammer manniskans forhallande till varldsalltet, 
ja, vetenskapen fordrar en religios uppfattning 
af lifvet som utgangspunkt for sitt forsknings- 
arbete. 

Religionen bestir salunda i manniskans for- 
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hallande till gud eller varldsalltet (enligt Tolstoy 
aro dessa begrepp i viss mening synonyma, all- 
denstund gud ar varldsaltets eviga och oforander- 
liga princip, det eviga fornuftet); moralen, som 
bestammer de manskliga handlingamas art, ar 
resultatet af manniskans forhallande till gud, och 
yttrar sig darfor i samma hufvudformer som reli- 
gionen sjalf, namligen den individuella (rent ego- 
istiska), den samhalleliga och den kristliga eller 
gudomliga. 



Det faller af sig sjalf, att Tolstoy, som for- 
lagger den sanna religionens, d. a. kristendomens 
vasende till lifvet, helt och hallet forkastar alia 
hedniska, for lifvet frammande element, som 
vidhangt den kristna laran, och af »fariseerna» 
(= prastema) upphojts till kristendomens vasent- 
ligheter, sasom »underverk», ^verbal inspiration» 
o. s. V. For Tolstoy ar den gudomliga sanningen 
sjalfklar, och dess auktoritet behofver ej upp- 
baras af nagra som heist »underverk». 




II. 



Leo Tolstoy och den sodala frdgan. 

TOLSTOY framhaller med den for honom egna 
skarpan, att det modema samhallet ar gnin- 
dat pa egoismen, det onda, valdet, och darfor bar 
inom sig froet till sin underging. Det aUmanna 
olyckliga samhallstiUstandet oroar och plagar alia, 
och elandet tiUvaxer mer och mer. Den nuvarande 
samhallsorganisationen ar intet annat an en hard 
for komiption och logn. Det allmanna skrym- 
teriet har till den grad genomtrangt alia sam- 
hallsklasser, att ingenting numera formlir vacka 
harm hos nkgon. Det ar isynnerhet klasskill- 
naden, satt i system, som doljer for manniskoma 
det nuvarande samhallslifvets daraktighet och 
grymhet Vir lyx, vkr lattja, vira rikedomar, 
vart granslosa hogmod afstanga oss fr&n den 
sanna lyckan. Vi berofva oss allt, som skanker 
verklig gladje at manniskolifvet; vi lefva sam- 
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mantrangda i stora stader; vi blifva forslappade 
och enerverade, vi dranka var halsa i en afgrund 
af onaturlighet, och trots alia vara nojen do vi 
af lifsleda och anger ofver, att vart lif ar sa langt 
ifran hvad det bort vara. 

Vi se rundt omkring oss a ena sidan det 
lysande elandet och a andra sidan det grinande 
armodet, den besutna klassen i hamesk mot den 
egendomslosa och tvartom. Alia aro medvetna 
om det abnorma i detta tillstand; man skuUe vilja 
dolja och glomma det, men man kan det icke. 
Med eller mot sin vilja bidraga alia till att bibe- 
halla detta olyckliga tillstand, som alias samvete, 
nar det nagongang far tala, fordomer, och ingen 
kan annat an lida af denna motsagelse. 

Det olidliga i detta tillstand skarpes dari- 
genom, att alia veta, att det ar onaturligt For- 
dom trodde bade herren och slafven, att deras 
omsesidiga forhallande var naturligt, var af gud 
instiftadt, och darfor kunde de utharda detsamma, 
men for narvarande veta alia och kanna, att det 
nuvarande forhallandet mellan de olika samhalls- 
klasserna ar onaturligt och i langden ohallbart 
»Till och med om den modeme arbetaren kunde 
fortjana 15 kr. om dagen med 8 timmars arbete, 
skuUe han ej upphora att vara missnojd och 
lida, ty han producerar foremal, af hvilka han 
ej har nagon njutning, han arbetar icke frivilligt 
for sig sjalf, utan af tvang och till andras f6rdel». 
De bildade och tankande klasserna lida annu mer 
af medvetandet om den skriande motsatsen mellan 

Tolstoyana. 9 
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de vackra teorierna om humanitet, om manni- 
skomas broderskap och den nakna verkligheten 
i lifvet Och om deras medvetande harem, deras 
samvete, ar forsloadt, lida de icke mindre af 
fruktan och raddh&ga. 

Denna motsagelse, som genomgar det modema 
lifvets alia omr&den, framtrader skarpast i det 
politiska lifvet Hela det modema samhallslifvet 
ar grundadt p& lagar. Hvilka aro da dessa lagar, 
pi hvilka var tillvaro ar byggd? Tro manniskoma 
pi dem? Pa intet vis. Ingen tror pa deras ratt- 
visa, man foraktar dem och underkastar sig dem. 
De gamle, som trodde, att lagama utfardats af 
gudama, lydde dem villigt, men vi, som veta, 
hurusom lagama aro resultat af harsklystnad, 
vinningslystnad och partiintriger, kunna ej tro pa 
deras rattvisa och darfor icke heller, att under- 
kastelsen under dem motsvarar fornuftets och 
manniskonaturens fordringar. 

Annu mera skriande blir motsatsen mellan 
idealet och verkligheten i manniskomas inter- 
nationella forhallanden, och hvilka med absolut 
nodvandighet fordra en losning, ty annars hotas 
manskligheten med faran att forlora bade for- 
nuftet och lifvet Hvar och en, som last Tolstoys 
skrifter, vet, med hvilken skarpa han blottar det 
gigantiska vanvett, som uppenbarar sig i de mo- 
dema meningslosa krigsrustningama, hvilka aro 
lika olycksbringande for folken som de mest 
blodiga krig. 

Man kan forsta, huru manniskorna under 
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den gamla historiska tiden, afven under medel- 
tiden och anda ned till slutet af i8:de seklet 
kunnat forsvara och tro pa kriget, men vi kunna 
ej, trots alia hypnotiseringsanordningar, langre 
hysa denna tro. Och denna motsagelse ar sk 
fruktansvard, att det i langden blir omojligt att 
lefva, om den ej finner sin losning. 



For att forblinda majoriteten har minoriteten 
uppfunnit den fabeln, att manskligheten utgor 
en lefvande organism, i hvilken de enskilda man- 
niskoma inga sS.som delar i ett organiskt helt 
och hafva hvar och en sin sarskilda uppgift att 
fylla inom organismen. Denna teori tjanar till 
stod for den nuvarande klasskillnaden, arbetsdel- 
ningen, m. e. o., det modema samhallstillstandet 
Genom att salunda betrakta sig som medlem af 
samhallsorganismen uppfattar den enskilda sina 
handlingar, hvilka han som samhallsmedlem ut- 
for, sasom riktiga, hum omoraliska och orattfar- 
diga de i och for sig an ma vara. P& detta satt 
begas de mest skriande handlingar af v^d och 
oratt i samhallsorganisationens namn, utan att 
ansvaret hvilar pa nagon enskild. Det enda radi- 
kala botemedlet mot alia dessa missforhillanden, 
den enda verkliga losningen af den olycksbringande 
motsagelsen i lifvet, bestir dari, att hvarje enskild 
mdnniska upphor att gora det ordtta, d, v, s. lonar 
ondt med godt utan dtskillnad till person. Haraf 
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foljer d&, att ingen som heist yttre omdaning af 
samhallsformema kan enbart losa den sodala 
frigan, hvilken oupplosligt hanger samman med 
det personllga lifvets art Den enskilda man-- 
niskans lif mdste omdanas i dfverensstdmmelse med 
bergspredikans evangelium. 



I ett af sina senaste arbeten, kalladt »Var 
tids slafveri» (utkommet kr 1900), pavisar Tolstoy 
de socialistiska teoriemas omojlighet och visar, 
att sodalismen i tlllampningen med nodvandighet 
maste leda till ett f uUstandigt slafveri. Ur namnda 
arbete atergifva vi foljande: 

»Det socialistiska idealtillstandet bestar dari, 
att arbetame, sedan de blifvit herrar ofver samt- 
liga produktionsverktyg, skola kunna forfoga ofver 
alia bekvamligheter och lefnadsnjutningar, som 
nu endast de formogna klassema kunna itnjuta. 
Alia skola klada sig val, bo och ata godt, gk pa 
asfalt i elektriskt Ijus, besoka teatrar och kon- 
serter, lasa tidningar och bocker, ika i automo- 
biler etc. Men for att alia skola kunna anvanda 
vissa foremal, miste tillverkningen af de astun- 
dade foremalen fordelas pa manga hander, och 
man maste mahanda afven faststalla, hum lang 
tid hvaije arbetare bor arbeta. Och hum skall 
man kunna faststalla detta?» 

»Statistisken kan — ehuru afven det endast 
mycket ofuUkomligt — bestamma manniskornas 
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behof i ett af kapitalismen, konkurrensen och 
noden fjattradt samhalle. Men inga statistiska 
uppgifter kunna visa, hum manga och hvilka 
f oremal erfordras for att tillfredsstalla manniskornas 
behof i ett sadant samhalle, dar produktionsverk- 
tygen tillhora samhallet sjalf, d. v. s., dar man- 
niskoma aro fria». 

»Behofven i ett dylikt samhalle aro omojliga 
att bestamma, emedan dessa behof alltid skola 
blifva orakneliga ganger storre an mojligheten 
att tillfredsstalla dem. Hvar och en kommer att 
vilja ha allt, hvad endast de rikaste kunna hafva, 
och darfor gifves ej den ringaste mojlighet att 
bestamma mangden af de for ett sidant samhalle 
behofliga f6remalen». 

»Huru skall man dessutom kunna astad- 
komma enighet bland manniskorna i fraga om 
arbetet vid tillverkningen af de foremal, hvilka 
somliga anse nodvandiga och andra onodiga ellef 
t o. m. skadliga?» 

»0m det skuUe visa sig, att det for tillfreds- 
stallandet af samhallets behof fordrades, att hvar 
och en skuUe arbeta, lat oss saga, sex timmar 
om dygnet, hvem skuUe da i ett fritt samhalle 
kunna tvinga en manniska att arbeta dessa sex 
timmar, da hon vet, att en del af tiden gar at 
att forfardiga foremal, som hon anser onodiga 
eller t o. m. skadliga?» 

»Det lider intet tvifvel, att man under den 
nuvarande samhallsordningen med stor kraftbe- 
sparing, tack vare maskinerna och framfor allt 
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arbetsfordelningen, frambringar de mest olikartade, 
ytterst invecklade och i hog grad fuUandade fore- 
mal, hvilkas tillverkning ar fordelaktig for fa- 
brikema, och hvilkas anvandning ar mycket be- 
kvam och behaglig for oss. Men att dessa foremal 
i och for sig aro val gjorda och forfardigade med 
ringa kraftforlust, att de aro vinstgifvande for 
kapitalistema, och att vi finna dem nodvandiga 
for OSS, bevisar icke, att fria manniskor utan tvang 
skulle fortsatta med att producera dylika foremiL 
Det lider intet tvifvel, att Krupp genom den nu- 
varande arbetsfordelningen kan med stor snabb- 
het och skicklighet forfardiga ypperliga kanoner, 
N. N. lika skickligt och snabbt kulorta sidentyger, 
X. X. parfymer och puder, Popoff* omtycktbrann- 
vin o. s. v., eller att detta ar mycket fordelaktigt 
saval for forbrukame af dessa foremil som for 
agarne af de fabriker, dar de tillverkas. Men 
kanoner och brannvin och puder aro endast be- 
hofliga for dem, som vilja beharska den kinesiska 
handelsmarknaden eller tycka om att dricka eller 
aro angelagna om att forskona sin hy, och det 
finnes manniskor, som anse tillverkningen af 
sadana foremal skadlig. Och, for att nu icke 
tala om sadana saker, kommer det alltid att finnas 
manniskor, hvilka tycka, att utstallningar, akade- 
mier, 61 eller kott aro onodiga och t o. m. skad- 
liga. Huru tvinga dessa manniskor att deltaga 
i tillverkningen af sadana foremal?» 



En af Rysslands fomamsta brannvinsbrannare. 
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»Men afven om man skulle finna ett medel 
att forma alia att samtycka till att forfardiga 
vissa foremal —r ehuru intet s&dant medel finnes 
eller kan finnas, utom tvang — hvem kan i ett 
fritt samhalle utan kapitalism, utan konkurrens, 
utan marknad, dar forhallandet mellan tiUgang 
och efterfragan regleras, bestamma, pa hvilket 
foremal man fomamligast skall rikta sina krafter 
— hvilket man skall forfardiga forst och hvilket 
sedan? Skall man forst bygga den sibiriska jam- 
vagen och befasta Port Arthur och sedan utstaka 
nya landsvagar genom by-kretsame, eller tvartom? 
Hvilket skall man forst satta i varket — elek- 
trisk belysning eller bevattning af akrama? Och 
dessutom framstaller sig en under forutsattning 
af arbetames frihet oloslig fr&ga: hvilka skola 
forratta grofarbetet? Alia skola gifvetvis finna 
det behagligare att syssla med vetenskaper och 
konst an att vara grufarbetare eller renhallnings- 
hjon. Huru fa manniskorna ense om denna arbets- 
f6rdelning?» 

»Pa dessa fragor kan ingen statistik gifva 
svar. Pa dessa fragor gifves endast ett teoretiskt 
svar, namligen, att det kommer att finnas per- 
soner, som skola hafva makt att ordna allt detta: 
nigra skola losa dessa fragor, andra skola under- 
ordna sig dessa ». 

»Men utom produktionssporsm&let och arbets- 
valet uppstar, sedan produktionsverktygen kom- 
mit i alias hander, annu en ytterst viktig fraga, 
namligen om den grad af arbetsfordelning, som 
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kan inforas i ett socialistiskt organiseradt sam- 
halle. Den nuvarande arbetsfordelningen betingas 
af nodlaget bland arbetame. Arbetaren finner 
sig i att hela sit*" lif lefva under jorden eller hela 
sitt lif forfardiga en liten hundradel af nagot 
foremal eller hela sitt lif enformigt svanga ar- 
marna midt i maskinbuUret, endast darfor att ban 
annars skuUe sakna medel till sitt uppehalle. 
Men arbetare, som forfogade ofver produktions- 
verktygen och foljaktligen ej lida nod, kunna 
endast med tvangsmedel formas att underkasta 
sig de forsloande och andligt dodande forhallan- 
den, hvarunder manniskorna i narvarande tid 
arbeta. Arbetsfordelning ar utan tvifvel mycket 
forminlig och mycket vanlig bland manniskorna, 
men om manniskorna aro fria, ar arbetsfordelning 
mojlig endast till en viss grans, hvilken for lange 
sedan blifvit ofverskriden i det modema sam- 
hallet». 

»0m en mushik foretradesvis sysselsatter sig 
med att gora skor och hans hustru med att 
vafva, och en annan mushik ar jordbrukare, och 
en tredje ar smed, och de alia, efter att ute- 
slutande ha tillagnat sig skicklighet i hvar sitt 
sarskilda fack, sedan sinsemellan utbyta sina alster, 
sa ar en sadan fordelning fordelaktig for alia, 
och att pa detta satt fordela arbetet mellan sig 
ar naturligt for fria manniskor. Men den arbets- 
fordelning, vid hvilken en handtvarkare hela sitt 
lif haller pa med att forfardiga en liten hundra- 
del af ett foremal, eller eldaren i ett maskinrum 
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arbetar i en temperatur af + 50'' C. och ar far- 
dig att kvafvas af ohalsosamma gaser, en sidan 
arbetsfordelning ar ofordelaktig, emedan den pa 
producerandet af vardelosa foremal offrar det 
allra dyrbaraste — ett manniskolif. Och darfor 
kan en sadan arbetsfordelning som den nuva- 
rande endast bibehallas genom tvang». 

»Men», sager Tolstoy vid afslutningen af sitt 
kapitel om det socialistiska slafveriet, »sa snart 
den nuvarande arbetsfordelningen forandras (till 
en sadan som vore mojlig i ett fritt samhalle), 
forminskas ocksa — och det i mycket hog grad 
— produktionen af de foremal, hvaraf vi nu 
begagna oss, och som man antar, att i ett socia- 
listiskt samhalle alia skola komma i atnjutande 
af. — Att forutsatta, att vid produktionsverk- 
tygens tillganglighet for alia samma ofverflod 
pa under en tvangsmassig arbetsfordelning pro- 
ducerade forem&l skall fortfarande forblifva rk- 
dande, ar detsamma som att tro, att man vid lif- 
egenskapens upphafvande kunde bibehalla samma 
husorkestrar och teatrar, samma tradgardar, mattor 
och spetsar, som astadkommits af de lifegna. 
Alltsa innebar satsen, att vid det socialistiska 
idealets forverkligande alia manniskor skola vara 
fria och pa samma gang atnjuta allt eller nastan 
allt, som de formogna klasserna nu njuta af, en 
uppenbar inre motsagelse*. 



III. 
Om konsten. 

INGEN af de manga laroma om och defini- 
tionema pa konsten tillfredsstaller Tolstoy, som 
finner dem alia dimmiga eller orimliga. Han pa- 
visar de meningsskiljaktigheter och det ohjalpliga 
dunkel, som rader inom detta omrade af den filo- 
sofiska vetenskapen. »Hvari bestar konsten ?» 
fragar han sig. Att i konsten se alstring af skon- 
het ar, enligt hans mening, orimligt, emedan vi 
aro alldeles okunniga om hvad det skona, som 
definieras pa sa vidt skilda satt, egentligen ar. 
Alia definitioner pa det skona kunna samman- 
foras i tvenne hvarandra motsatta hufvudgrupper: 
i:a) det skona ar nagot i och genom sig sjalf 
existerande, en yttring af det fuUkomliga, det 
absoluta, anden," iden, viljan, gud; 2:a) det skona 
ar en viss njutning, som vi erfara, men som ej 
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har vara enskilda fordelar till andamal. Tolstoy 
ogillar bada dessa grupper af definitioner, som han* 
anser vara fantastiska och godtyckliga. »Aldrig, 
sager ban, skall man kunna bevisa, att det ar 
mojligt att forknippa det skonas ide med guds- 
iden. Att anse som skont endast det som be- 
hagar oss ar lika ofomuftigt redan af det skal, 
att hvar och en bar sitt tycke ocb sin smak». 
Hvar ocb en bar afvenledes sin egen gud. For 
Tolstoy ar gud det bogsta goda; for eninskrankt 
fanatiker ar ban det bimmelska paradiset; for den 
modeme epikureen ar ban den timliga njutningen, 
for mubammedanen ar ban Edens lustgard. Men 
bvarfor ej medgifva, att detta bogsta andamal, 
denne gud ar for konstnaren en oemotstandlig 
astundan att forverkliga skonbetsidealet, sidant 
ban uppf attar det? »Manskligbeten, sager Tolstoy, 
bar bebof af att kanna det skonas objektiva sin- 
nebilder». Men skonbeten sjalf kan ej definieras, 
ocb den dag man skuUe kunna definiera konsten 
ocb skonbeten, skuUe bvarken konsten eller skon- 
beten langre existera. Det oandliga kan ej defi- 
nieras med det andliga. Det ar just detta ofatt- 
liga, som ej kan definieras, bvilket utgor det 
fangslande ocb tjusande bos konsten, bos skon- 
beten, bos lifvet sjalf. Tolstoy soker en defini- 
tion pa konsten, men konsten ar endast en gren 
af lifvet, ocb kan lifvet definieras? Vi tillbringa 
ju bela vart lif med att soka efter dess mening. 
Lyckligtvis. Ty den dag vi kunde upptacka den 
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yttersta orsaken till och meningen med var tiU- 
n^aro, skuUe vi ej hafva n&gon vidare orsak till 
att lefva. Hvarje mansklig varelse af hvilken 
ras, af hvilken andlig utveckling och af hvilka 
yttre villkor som heist uppfattar p& sitt vis sa 
val lifvet och skonheten som konsten och lyckan. 
Att vilja patvinga henne en viss lefnadsregel, en 
viss definition af lifvet vore att astunda bega 
attentat p& hennes personliga frihet, pa hennes 
fria utveckling. Att vilja pdtvinga konstnaren 
en definition af konsten, det vore att vilja be- 
rofva honom det vardefuUaste, som finnes hos 
honom: hans fria skaparekraft, hans fria fantasi, 
styrkan och originaliteten i hans innersta rorelser. 



Tolstoys kritiska sinne erkanner ingen af de 
existerande definitionema pi konsten. Han an- 
ser, att estetiken annu ej gifvit, hvad man kunnat 
vanta af den manskliga tanken, att denna annu 
ej funnit konstens och det skonas bestamningar 
och lagar. Trogen sin grundsats att forenkla all 
forklaring pi tingen, har Tolstoy gifvit foljande 
enkla definition pa konsten: t> Konsten dr ett af 
villkoren for lifvet och utgor p& samma g&ng ett 
medel for meddelelse mellan mdnniskorna^ , Kons- 
ten ar m. e. o., enligt Tolstoy, en mansklig verk- 
samhet, hvarigenom den ena manniskan med- 
vetet uttrycker for den andra manniskan, medels 
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vissa yttxe tecken och bilder, de kanslor, som hon 
erfarit, sa att hennes likar genomtxangas af samma 
kanslor och genomlefva dem. 

Denna uppfattning af konsten star i full 
ofverensstammelse med Tolstoys lifssyn och alia 
hans nya id^er. 

Konsten ar alltsa, enligt Tolstoy, hvarken 
ett uttryck af nigon mystisk skonhets- eller guds- 
ide, sasom metafysikema saga, ej heller nagon 
lek, hvarpi manniskan anvander sitt ofverflod af 
energi, sasom de naturalistiska skonhetslarame 
forkunna, ej heller ratt och slatt ett medel att 
fomoja, utan ett medel till att forena mdnntskorna 
i samma kdnsla, och just ddrigenom ar konsten 
oundgdngligt nddvdndig for det mdnskliga lifvet 
och for mdnsklighetens framdtskridande pd den 
goda vdgen till den sanna lyckan. Konsten ar 
ett organ for mansklighetens lif, som genom 
kanslan for samvetets talan. Konsten bor dar- 
for, tillagger Tolstoy, vara tillganglig for alia. 
For att vara verklig konst maste konsten fram- 
for allt vara begriplig, d. v. s., den maste gifva 
intryck och ofverfora fomimmelsema, vare sig 
sanna eller falska. Kan den ej detta, di ar den 
ej varklig konst »Den sanna och goda konsten, 
sager Tolstoy, kan vara ofattlig for en trangre 
krets konimperade personer men icke for det vida 
ofvervagande flertalet okonstlade manniskor*. Att 
saga, att ett konstverk ar godt, och p& samma 
gang pasta, att det ej ar begripligt for den stora 
massan, det ar detsamma som att pasti, att ett 



142 TOLSTOYANA. 



fodoamne ar fortraffligt, men att manniskoma ej 
kunna ata detsamma*. Den varklige tankaren 
och konstnaren danas icke i n&gon »skola» (dari 
regel endast konstfordarfvare utbildas), dar man 
erhaller diplom och mastarebref, utan i lifvets 
skola och under inflytande af de stora mastames 
foredome. Konstskoloma utofva ett i dubbel 
mening skadligt inflytande. De forstora, for det 
forsta, formagan att frambringa verkliga konst- 
verk hos dem som olyckligtvis komma in i dessa 
anstalter och dar odelagga qu, atta eller tio ar 
af sitt lit Och, for det andra, producera dessa 
anstalter ofantliga mangder af dessa konstfor- 
vanskare, som fordarfva massomas smak, och 
som, enligt Tolstoys mening, halla pa att in- 
krakta hela varlden. Det ar i dessa »skolor» 
och i forskandet i dunklet som Tolstoy ser en 
af orsakema till den modema konstens urart- 
ning. Men den fomamsta orsaken till den mo- 
dema konstens utmagring ar, enligt hans mening, 
att soka i de hogre klassemas brist pa tro. Det 
var i den religiosa tron, som konsten hamtade 
sin friskhet och styrka bland de foma grekema 
och judama. Detsamma galler afven om medel- 
tidens skalder, och det skulle vara pa samma 
satt an i dag, betonar Tolstoy, om konstnaren 
komme till en ratt uppfattning af den sanna 
kristendomen. >Tron>, sager Tolstoy, >ar lifvets 
kraft Manniskan lefver af tro: det ar omojligt 
att lefva utan att tro pa nagonting.* » Konsten 
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bor vara ett organ for det manskliga lifvets 
moral ». Konsten bor rena och foradla alia som 
komma i beroring med densamma. 



Tolstoy vander sig afven mot kritiken. Man 
pastar, sager han, att konstkritikern bar till upp- 
gift att forklara konstverken. Hvad forklarar 
da kritiken? Konstnaren bar, om ban ar en 
verklig konstnar, genom sitt konstverk ofverfort 
pa andra manniskor de kanslor, ban erfarit Ocb 
bvad aterstar under sadana forhallanden att for- 
klara? En konstnars verk kan ej forklaras. Om 
konstnaren kunnat i ord forklara, bvad ban 
onskade meddela oss, sa skuUe ban bafva uttryckt 
det i ord. Om ban uttryckt sig genom konsten, 
sa bar detta skett just darfor, att bans ingifvel- 
ser ej kunnat meddelas oss pa annat satt »Da 
en person soker forklara konstverk med ord, 
sager Tolstoy, sa bevisar detta endast, att ban 
ar ur stand att erfara den artistiska kanslan ocb 
banf6relsen». 

Korteligen. Leo Tolstoy fomekar icke kon- 
sten, ban endast papekar dess forvanskning, dess 
utarmande, dess anvandning for oriktiga andamal, 
dess slaftjanst for att tillfredsstalla en forvand 
smak bos en sedefordarfvad ofverklass; ban vill, 
att konsten skall blifva tillganglig for alia, att 
den skall vara ett organ for det manskliga lifvets 
moral, ett medel till manskligbetens moraliska 
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fuUkomning, till forverkligande af manniskomas 
forbrodring i sann karlek, enhet och lycka, 
»Konstens uppgift ar att frin fomuftets till kans- 
lans omrade ofverfora den sanningen, att man- 
niskomas lycka bestar i deras enhet Konstens 
andam&l ar manniskomas forbrodring». 




Maria IvCvovna, Tolstoys andra dotter. 




IV. 



MInnen irkn den stora hangersn6den. 

EFTER den stora inre krisen i Tolstoys lif, 
hvarvid han fitt syn pa »lifvets mening», 
borjade han dela ut sina agodelar at de fattiga,* 



* Tolstoy ville afsta frin alia sina agodelar, »livilka 
plundrats irkn folket», men grefvinnan, som ej delade 
hans dsikter, satte sig daremot — de hade ju afven en 
stor barnskara att uppfostra. Tolstoy rakade nu i en 
svdr dilemma, ty hade han mot sin vilja foretagit sig 
att skanka bort sina agodelar, skuUe myndighetema 
hafva ingripit och stallt familjens egendom under officiell 
administration, d. v. s., familjens agodelar liade plundrats 
af ambetsmannen. Tolstoy valde dd ett i bans ogon 
mindre ondt och afstod all sin egendom kt hustrun och 
bamen, hvarefter han bott som gast i sitt eget hem. 

Detta Tolstoys handlingssatt bar af hans veder- 
sakare framstallts som en »komedi». Tolstoy sjalf erkanner, 
att han hari icke handlat konsekvent utan gifvit vika 
for omstandighetema, men han gor ju icke heller ansprik 
pd att vara fullkomlig. 

Tolstoy ana. lO 
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syssla med anstrangande kroppsarbete for att hjalpa 
bondema och skrifva bocker at f olket, hvilka genom 
den for andamalet bildade organisationen :^Pos- 
rednik» (formedlaren) spridts i millioner exemplar 
ofver hela Ryssland. Ar 1886 yttrade Tolstoy till 
Danilevsky: »F6r mer an 30 ar sedan, da nagra 
af de nutida forfattame i vart land, daribland 
afven jag, nyss borjat sin verksamhet, raknades 
bland rikets hundra millioner invanare de laskun- 
niga endast i tiotusental; for narvarande, sedan 
skoloma i byama och stadema okats, raknas de 
sannolikt i millioner. Och dessa millioner las- 
kunniga ryssar std nu framfor oss sasom hung- 
rande fagelungar med oppna munnar och saga 
till oss: 'Vara broder forfattare, racken oss en and- 
lig foda, som ar vardig eder och oss; skrifven at 
oss, som torsta efter det lefvande skrifna ordet; 
befrien oss fran allt det drafvel, som nu kastas 
omkring ibland oss som andlig foda T Detokonst- 
lade och uppriktiga ryska folket ar fortjant af, 
att vi efterkomma denna vadjan fran dess i grand 
och botten adla och uppriktiga sjal. Jag har 
tankt mycket pa denna sak och beslutat att i 
man af mina krafter forsoka att utratta nigot 
inom detta omride». Och pli detta satt lades 
grunden till denna vidtomfattande och med hvarje 
dag tillvaxande litteratur for folket, hvars inne- 
hill och andamal aro af ofvervagande moraliskt 
uppfostrande art 

Det drojde ej lange, innan den markliga for- 
andringen i Tolstoys lif och strafvanden tilldrog 
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sig vida storre uppmarksamhet an bans litterara 
verksamhet Hundratals besokande fran alia delar 
af Ryssland, Europa och Amerika strommade 
hvarje vecka till Jasnaja Poljana, manga visser- 
ligen endast for att tiUfredsstalla sin nyfikenhet, 
men andra, och utan tvifvel de fiesta, for att 
erhalla rad och trost i sina tvifvel och sinalidan- 
den, och de atervande med battre kanslor och 
Ijusare syn pa lifvet Saval dagspressen som 
tidskrifter bide i Europa och Amerika innehollo 
langa skildringar fran Jasnaja Poljana och vid- 
lyftiga afhandlingar for och emot Leo Tolstoy. 

Man bar beklagat, att Tolstoy »forfelat sin 
lifsuppgift, konsten, och blifvit en drommare och 
fantast». Sjalf anser Tolstoy sin verksamhet som 
romanforfattare vara »f6rfelad», och det lander 
den stora mangden till heder, att den adaga- 
lagger ett ojamforligt storre ititresse for Tolstoys 
personliga andliga och moraliska historia an for 
bans romaner, bum masterliga dessa an ma 
vara. 

Oandligt storre och betydelsefuUare bade for 
samtid och eftervarld — det skall historien en dag 
visa — ar ocksa det inflytande, som reformatorn 
Leo Nikolajevitcb utofvar, an det, som forfattaren 
af »Krig och Fred» och »Anna Karenin» utofvat 
Och det ar icke blott i ord utan framfor allt i 
handling och foredome som Tolstoy bjuder mansk- 
ligheten att ofvergifva sjalfviskbetens och betrada 
broderskarlekens vag. Talande ar den bild, som 
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en forfattare, V. G., p& sin tid lamnade af Tol- 
stoys nya lif: 

»Dli jag kom till Jasnaja Poljana, fann jag 
Leo Nikolajevitch sysselsatt med att uppfora en 
mur it en fattig bondeanka. Jag fragade bonder, 
som jag motte, om de sett Leo Nikolajevitch. 
Mushikema svarade med synbar tillfredsstallelse, 
att grefven var ute och arbetade. Jag gick till 
den angifna stugan och fann dar Leo Nikolaje- 
vitch stiende framfor ugnen. Han var ifrigt 
upptagen med sitt arbete och vande sig endast 
nu och da med ett ord till vardinnan. Om jag 
ej fonit sett Tolstoy, skulle jag vid detta tilt- 
falle hafva tagit honom for en af byns arbetare. 
Hans af murbnik nedsmetade drakt med lader- 
remmen om midjan i stallet for gordeln och de 
stora vida bondestoflama, hvilka voro helt och 
hallet holjda af lera, hannonierade fuUkomligt 
med det kraftiga hufvudet och den bredaryggen, 
fran hvilken ymnig svett trangde ut genom blusen 
under det anstrangande arbetet Vardinnan gaf 
honom utan minsta tecken till slafvisk under- 
danighet, snarare i en kamratlig ton, sina rSd 
och betraktade tydligen icke Leo Nikolajevitch's 
arbete sasom nagonting egendomligt eller ovan- 
ligt: det var endast en god manniska, som hjalpte 
henne. 

Efter frukosten satte sig Leo Nikolajevitch 
en stund och laste och skref, och efter en och en 
half timme begaf han sig ater till samma stuga 
for att tacka ett visthus. Han bar samma drakt 
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med undantag af den smutslga blusen, som han 
utbytt mot en annan, som var ren. Det torde 
vara bekant for hvar och en, att Leo Nikolaje- 
vitch icke anser penningehjalp vara nyttig, utan 
bemodar han sig i stallet att genom personligt 
arbete bisti dem som behofva hjalp samt genom 
att forse dem med fomodenheter af olika slag 
in natura, t ex. byggnadsmaterial och utsade». 

V. G., som afven sag en af Tolstoys dottrar 
arbeta ute pa faltet at en fattig bonde, fragade 
Tolstoy, hvarfor han foredrog att icke hjalpa 
bondema med penningar, hvarpi Tolstoy svarade: 

»Jag tror, att det ar hvarje manniskas plikt 
att arbeta for andra, hvilka behofva hjalp, och 
att atminstone under en del af dagen arbeta med 
sina hander. Det ar battre att arbeta for och 
med den fattige i hans egen sysselsattning an 
att syssla med nigot hogre och mahanda mera 
lonande slag af arbete, t ex. intellektuellt arbete, 
och gifva de fattiga de penningar, som man dar- 
vid fortjanar. I forra fallet bistar ni icke blott 
dem, som behofva eder hjalp, utan ni visar afven, 
att ni inte anser kroppsarbetet vara under eder 
vardighet, d. v. s., ni bibringar arbetsklassen 
sjalfaktning. Om ni endast sysslade med edert 
hogre intellektuella arbete och gifve den fattige 
inkomsten daraf, sasom om ni gifve en allmosa 
till en tiggare, bidroge ni blott till att under* 
halla lattjan och det slafviska beroendet samt att 
bibehilla och starka klasskillnaden mellan eder 
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och den som mottoge allmosan: ni skadade hans 
sjalfaktning och sjalftillit*. 

»Salunda begaf sig Tolstoy astad efter fru- 
kosten», heter det vidare i V. G:s berattdse, »£6r 
att uppsatta takstolar och lagga tak pa den 
fattiga ankans visthus, och, foljande Tolstoys fSre- 
dome, kommo en hennes granne, en bonde, samt 
en gosse for att hjalpa till. Denne bonde, Pro- 
kofi, en aftard och hopsknimpen gubbe, ledde 
sasom sakkunnig arbetet; han fann sig ocksa i 
sin roll och kommenderade grefve Tolstoy utan 
att visa sig det minsta besvarad. Leo Nikolaje- 
vitch tyckte om sitt nya arbete. Med synbar 
njutning lydde han hvarje befallning och utforde 
hvarje detalj, som foil pa hans lott vid arbetet, 
harvid adagalaggande stor styrka och vighet 
Det var forsta gangen, som han deltog i detta 
slags arbete, och det behagade honom lika mycket 
som att mura». 

» Hvarje dag, sa lange jag stannade hos Leo 
Nikolajevitch», fortsatter berattaren, »begaf han 
sig efter frukosten ut i byn for att fuUborda ar- 
betet pa ankans visthus och atervande hem sent 
Han arbetade outtrottligt, sa att bonden Prokofi 
ofta p& sitt naiva satt maste beromma honom: 
»Isch, hva' de gar undan for farbror! Nej, han 
dronar inte, min sann!' kunde han utropa. Under 
tiden kunde mushiker komma till platsen fran 
byn antingen for att hjalpa till, eller ocksa sutto 
de och samtalade med Tolstoy tmder arbetets 
gang*. 
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Till slut sager V. G.: »Man maste forvanas 
ofver Tolstoys formaga att indela arbetstiden. 
Dagligen sysselsatt med kroppsligt arbete, hind- 
rad af en mangd besokande, bade bekanta och 
framlingar, fann han likval tid till att besvara 
bref, lasa, tanka och skrifva ofver de mest skilda 
amnen, fran berattelser for folket till afhandlingar 
ofver fragor af allmanmansklig betydelse». 

Den forfarliga hungersnoden 1891 — 92 fogade 
ett nytt och lysande blad till Tostoys lefnads- 
historia, ett blad, som dikterades af hans stora 
hjarta och det afven denna gang som sa ofta 
forut i strid mot hans teorier. 

Hum gripande har ej Tolstoy i sin skrift» Hvad 
Sr att gora?» framstallt det orimliga och omqjliga 
i att med allmosor soka bota genom sociala 
missforhallanden framkalladt manskligt elande. 
Tolstoy kom under sina besok hos de fattiga i 
Moskwa till det s. k. »Rsjanovska huset», ett till- 
hall for hopplost manskligt elande af alia slag. 
Han tomde sin planbok, som innehoU 37 rubel, 
och hoU rad med krogaren och hans bitraden — 
alia forfallna drinkare, men andra radgifvare fun- 
nos ej att tillga — om till hvilka af husets olyck- 
liga invUnare dessa 37 rubel skuUe kunna ut- 
delas for att blifva till verklig hjalp, men de 
stodo dar alia radlosa, nar de borjade granska 
individema. 

Tolstoy kom, som bekant, till den slutsatsen, 
att man icke kan med penningar gifva sin nasta 
verklig hjalp, utan endast med verksam karlek. 
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D4 Tolstoy redan tidigt pa hosten 1891 tyd- 
ligt forutsag, att en forfarlig hungersnod stod 
for dorren, offentliggjorde han en tidningsartikel, 
hvari han framhoU sisom gagnlost att soka hjalpa 
de hungrande massorna medels bidrag i penningar 
eller andra glifvor. Si resonerade forst&ndet 
Men efter nigra fa dagar befann sig Tolstoy i 
medelpunkten for hungersnoden, energiskt syssel- 
satt med forberedande itgarder till nodens lind- 
rande samt skref artiklar i utlandska tidningar, 
hvilka hade till foljd, att undsattningsmedel i 
penningar och in natura strommade in, hvari- 
genom hundratusenden raddades frin hungers- 
doden. 

Det var hjartat, som tog ut sin ratt och 
tvingade till handling. Och hum kunde en man 
med ett varmt klappande hjarta och ett kansligt 
samvete handla annorlunda? Sidant ar lifvet — 
teoriema miste ofta maka it sig for verklig- 
heten. 

Den ryska »societeten» vacktes omsider af 
underrattelsema om den ohyggliga hungersnoden. 
Man kunde icke undgi att se atminstone nagon 
del af det ohyggliga skadespelet: — de ofantliga 
viddema holjda af sno och kold, och under den 
bistra steppvintems kalla omholje millioner man- 
niskor utan foda, utan klader, utan bransle, hvilka 
utan ett ord af medlidande ledo hungrens kval 
och dogo hungerdoden utan att veta, hvarfor de 
lefvat, och annu mindre hvarfor de dogo . . . »So- 
citeten» anordnade da valg6renhetssoir6er och 
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baler, och regeringen anslog penningar till lind- 
rande af hungersnoden, hvilka penningar till 
stor del hamnade i ambetsmannens fickor . . . Tol- 
stoy, »dr6mmaren och fantasten», var den forste, 
som uttankte och satte i verket en praktisk nod- 
hjalpsplan i sjalfva hjartat af hungeromridet, och 
han lamnade ej for en minut sin post i det ytterst 
anstrangande nodhjalpsarbetet 



Handelsema fogade det s&, att jag i egen- 
skap af ombud for amerikanska manniskovanner 
under loppet af fyra m&nader kom att taga del 
i detta arbete, och har det ansetts lampligt att i 
detta sammanhang itergifva nigra minnen och 
iakttagelser fran denna tid. 

Redan under farden i den starka vinterkolden 
(det var i februari manad) genom de enformiga 
traktema mellan Warschau och Moskwa hade 
jag tillfalle gora bekantskap med den ryska ratt- 
visans handtiangare i form af gendarmer, som 
med brutal misstanksamhet upprepade ganger 
affordrade mig mitt pass och forhorde mig, som 
om jag varit en brottsling, och jag borjade afven 
iakttaga kontrasten mellan det lysande elandet 
bland den ryska ofverklassen och det hopplosa 
armodet bland massoma. Mitt herrsallskap i 
sofvagnen, hvaraf nigra buro tunga urkedjor 
af guld med berlocker samt glittrande dyrbara 
ringar, fordrefvo tiden med att dricka likorer 
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och champagne, spela kort och skryta ofver sina 
hastar, hundar, viner, fina middagar och afven- 
tyr med teaterskonheter o. s. v., skamtande och 
skrattande ofver bedrifter och historier, som horde 
ha kommit en neger att rodna. Da man vid 
stationema tittade ut ur vagnen, sUg man, ju 
langre man kom, allt mer och mer vaxande 
skaror af tiggande mushiker, som med darrande 
rost och 1 en blygsamt bedjande ton, bugande 
och korsande sig, anropade passagerame om hjalp 
och forbarmande, upprepande, an i korus och an 
»solo», foljande eller Uknande uttryck: ^Kormi- 
letzi naski, blagodjetjeli, pomogite, Christa radiH 
(Vara vardare och valgorare, hjalpen oss for Kristi 
skull!) ^Podajte svjatuju milostinko, Christa radi, 
dlja spasenia dushij vashej!^ (Gifven en liten helig 
allmosa for Kristi skull och for eder sjals frals- 
ning!) ^Podajte khlebza; mot omirajem s'g&l&duH 
(GIf oss litet brod; vi halla pi att do af hunger!) 
Och dessa sista ord voro tydligen ingen tom fras 
i dessa fall. 

Utom dessa vid stationema samlade skaror 
af tiggande kvinnor, bam och trasiga mushiker 
med en pase af grof sackvaf kastad ofver skuldran, 
syntes afven fran taget vandrande tiggareskaror 
efter vagama i narheten af banan. 

Vid en station berattades, att ett antal mu- 
shiker dott af hunger och kold efter vagen. Jag 
pipekade med anledning haraf i samtal med mitt 
ressallskap den skriande motsatsen mellan de 
rika, som ata och dricka sig sjuka eller till dods^ 
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och mushikema, som do af hunger, hvarvid en 
fet herre med en tung guldkedja hangande ned 
ofver magen anmarkte: »Mushikemas nod ar icke 
sa svar, som man skriker till. De aro ej vana 
vid nagot annat, och de aro nojda och lyckliga. 
— Ach, die Mushiken sind Viehf » (Mushikema 
aro boskap!). Och en annan, mera hyfsad och 
belef vad herre, anmarkte, pli tal om hungersnoden, 
att underrattelserna darom voro till stor del y^auf^ 
geblasene Geschichten^ (ofverdrifna historier). 

Jag fann i allmanhet, att ofverklass-ryssama 
ombord pa taget icke ville hora talas om hungers- 
noden, samt att de forradde en hapnadsvackande 
okunnighet om det verkliga tillstandet i allman- 
het bland massoma i Ryssland. Daremot 4daga- 
lade de grundlig kannedom om kapplopningar, 
hundraser och pariser-kurtis. 

Vid stationema syntes stora trafvar af sades- 
och mjolsackar, som lago under bar himmel och 
forstordes till foljd af oordningar i jamvags- 
trafiken. 

Rykten, som nitt mig redan fore min afresa 
hemifran, om en mot Tolstoy iscensatt forfoljelse, 
gaende ut pi att f& honom »oskadliggjord» 
antingen genom forvisning eller intemering, be- 
sannades. Vid min ankomst till Moskwa fann 
jag grefvinnan Tolstoy mycket upprord ofver det 
planerade officiella attentatet pi hennes man. 
»Ni kan g forestalla eder», sade hon, »huru min 
mans isikter misstydas och hans afsikter van- 
stallas och fprvrangas. Min man ar ingen politisk 
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upprorsmakare, sisom hans fiender p&sta. Hvad 
han framforallt vill, ar en sedlig pinyttfodelse 
af samhallet, och det ar en stark moralisk indig- 
nation, som ligger till grund for hans upptra- 
i ord och handling gent emot en del af vir tids 
gangse isikter och sedvanor». 

Grefvinnan Tolstoy hade nyligen, med an- 
ledning af den hotande forfoljelsen mot grefven, 
haft audiens hos tsaren, som lofvat henne, att 
grefven skulle lamnas i fred, men trots detta 
sjalfharskarens lofte rasade »Moskovskia Vjado- 
mosti» lika hatskt som forut mot Tolstoy, och 
hans hem i Moskwa stod under den hemliga 
polisens bevakning. 

Grefvinnan Tolstoy, en kvinna med skarpt 
praktiskt forstand och en oerhord arbetsformiga, 
skotte, utom hemmet och familjens affarer, i 
forsta hand den ofantligt omfattande nodhjalps- 
verksamhetens penninge- och varu-transaktioner. 
Hon mottog bidragen frin alia varldens delar, 
skotte korrespondensen med gifvame, gjorde upp- 
kop af nodhjalpsvaror och afsande dem till olika 
orter etc i ofverensstammelse med grefvens order. 
Hon visade mig de ofantliga brefpackor, som 
dagligen anlande, och hvilka hon personligen 
besvarade. Grefven sjalf och tre af hans bam 
tillika med ett stort antal frivilliga medarbetare 
voro sysselsatta med nodhjalpsarbetet bland de 
hungrande i guvemementen Tula, Rjasan och 
Samara, hvarforutom nodhjalpsmedel utdelades 
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genom Tolstoys vanner afven inom andra guveme- 
ment 

I samrid med grefvinnan Tolstoy bestamdes, 
att penningemedel och gafvor in natura fr&n de 
gifvare, jag representerade, skuUe mottagas och 
forvaltas af henne i likhet med ofriga inflytande 
nodhjalpsmedel, samt att jag forst skuUe tillbringa 
en tid i nodhjalpsarbetet hos hennes man i guver- 
nementet Rjasan och sedan begifva mig till Samara 
i sallskap med en af hennes soner, Leo Tolstoy 
junior, dit denne om nagon tid skuUe itervanda 
for att itertaga ledningen af den darstades forut 
paborjade nodhjalpsverksamheten. 

Sedan de nodiga anordningama traffats i 
Moskwa, afreste jag darifran med nattaget 5sterut 
i hopp om att nastfoljande dag hinna fram till 
grefve Tolstoys hufvudkvarter, belaget 40 verst 
frin en station, vid namn Klekotki, i guveme- 
mentet Rjasan. Hindradt af en stark snSstorm 
uppnMde likval ej taget nanmda station forr an 
kl. 8 pa kvallen. 

Bekajad med en svar forkylning, brinnande 
hufvudvark och en rost sa hes, att jag knappt 
kunde gora mig hord for mig sjalf, samt icke 
utan farhigor for den svarm af detektiver, som 
sades vimla i dessa trakter for att bevaka grefve 
Tolstoy och hans medarbetare, steg jag af taget 
vid den lilla men rorliga stationen. Inkommen 
i andra klassens vantsal, sag jag en och annan 
from ryss korsa och buga sig infor helgonbil- 
dema, som voro uppstallda i en ^ktvdh (ett triangel- 
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formigt glassk&p) i i^peredntjugoh (hornet snedt 
emot ingangen tiU hoger). 

Pi en soffa i ett annat horn satt ett ensamt 
fruntinimer med distingeradt utseende, som jag 
tilltalade pa franska for att begara nigra iipplys- 
ningar och fann till min angenama ofverraskning, 
att afven hon var stadd pa vag till grefve Tol- 
stoys hufvndkvarter, men hade af snostormen 
nodgats stanna vid stationen ett dygn. Den 
namnda damen var en furstinna Baratinskij, per- 
sonlig van till grefve Tolstoy och varmt intresserad 
for hans verksamhet bland de nodlidande. 

Var bekantskap var snart gjord. Om en 
minut hade hon gifvit mig medicin for min hals, 
och nasta minut introducerade hon mig for en 
ung man med ett nobelt utseende och kladd i 
mushik-drakt, en af Leo Tolstoys mest nitiska 
anhangare och deltagare i nodhjalpsarbetet Pa 
dennes inbjudan tillbragte jag natten hos honom 
i hans primitiva kvarter, ett enda litet afbalkadt 
rum med en sang, dar min gastfrie vard nodgade 
mig att ligga, medan han sjalf lag pa golfvet 

Ehuru snostormen fortfor, foretog jag foljande 
dag sladfarden i sallskap med furstinnan Bara- 
tinskij till grefve Tolstoys hufvndkvarter. Vara 
saker lastades i en »rosvalni» (ett slags rymlig 
slade utan sits liknande den norrbottniska »riss- 
lan»), och vi baddade ned oss i en annan. Sa 
bar det i vag i rask fart, trots det diliga foret, 
ofver skoglosa, snoholjda slatter, som endast har 
och dar afbrotos af en skogsdunge omkring nagon 
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herrg&rd, eller syntes nu och d& en grupp hvita 
hogar, liknande snoholjda stenros, som min folje- 
slagerska forklarade vara byar. 

Min fardskamrat var tydligen en kvinna med 
omfattande bildning. Utom sitt modersmal talade 
hon flytande flera moderna sprak och visade sig 
vara val fortrogen med moderna sociala, filosofiska 
och litterara spormal. Hon hade till ryska ofver- 
satt flera skonlitterara arbeten af utlandske for- 
fattare, daribland »Hedda Gabler* af Ibsen — ett 
arbete, som icke beundrades af grefve Tolstoy 
lika litet som andra arbeten af samme forfattare. 

Efter ett par mils fard i det svara foret och 
den bitande stormen stannade vi och hvilade i 
en liten by, dar vi uppvarmde oss i en hvilstuga, 
hvarpi jag iforde mig min medforda lappdrakt, 
i hvilken jag tryggt kunde trotsa vintems raseri. 

Forst pa eftermiddagen uppnadde vi floden 
Don, p& hvars ostra strand vi sago byn Begit- 
chevka, dar grefve Tolstoy hade sitt hufvud- 
kvarter. 

Det ogonblick narmade sig nu, da jag skuUe 
fa se den varldsberomde grefve Tolstoy. Detta 
ogonblick motsig jag med vaxande intresse s&som 
ett af de mest betydande i mitt lit Jag skuUe 
namligen nu f& tiUfalle gora bekantskap med en 
man, i hvilken en uppmarksam aktgifvare pa 
tidens tecken ej kan undgi att se en af de 
markesman, som upptrada vid betydelsefuUa ske- 
den i folkens lif. 
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Om nigra minuter drog var »jamstcliik» 
(skjutsbonde) in tommame framfor ett enkelt enr 
v&ningshus, i det han sade: » Fi?/ dom Tolstova!^ 
(Detta ar Tolstoys hus). Ett antal mushiker samt 
hastar och lass syntes pi garden. Vi tradde in 
och kommo forst in i en mindre forsal, som var 
till trangsel fylld af mushiker, som vantade pa att 
fa traffa grefven, och darpi in i ett storre rum, 
som var inredt till matsal. 

Grefven var for ogonblicket ej inne, och jag 
ombads att stiga in i grefvens enskilda rum 
innanforoch sitta ned, tills han skuUe konuna 
in. Rummet var ytterst enkelt och utan alia 
prydnader. Moblemanget bestod af en liten jam- 
sang vid ena vaggen, nigra nakna trastolar samt 
vid rummets enda fonster ett stort och klumpigt 
bord, belastadt med skrifmaterial samt en mangd 
bref och rSkenskapsbocker. 

Om nigra minuter intradde en ung dam och 
halsade pi engelska. Pi min friga, om hon var 
grefve Tolstoys dotter, svarade hon nekande; 
hon var hans nifece, froken Kusminskij. Under 
det jag samtalade med froken K., intradde med 
raska steg en magerlagd ung kvinna med morka 
lifliga ogon och energiska ansiktsdrag samt ikladd 
en rysk bondflickas drakt Hon rackte mig okonst- 
ladt handen och halsade pi flytande enjg^elska: 
»Mr S. Valkommen!* 

»Grefvinna Tolstoy*? »Man kallar mig si.» 

Inom en kort stund horde jag en djup rost 
i yttre rummet, och i nasta ogonblick stod grefve 




Leo Tolstoy omgifven af hjalpsokande bonder. 
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Tolstoy framfor mig, ikladd en lang farskinspals. 
Kraftigt fattande min hand halsade han mig hjart- 
ligt valkommen, beundrade min praktiska och 
varma lappdrakt, sporde mig om var resa och 
ledsagade mig sedan in i ett litet afbalkadt rum, 
dar jag skuUe bo. Sedan jag aftagit min pals 
och satt mig ned for att aftaga bellingarna, 
befallde han mig racka fram foten, hvarpa han 
drog utaf mina lappstoflar. AUt detta skedde sa 
okonstladt och naturligt, att det med ens aflags- 
nade all tanke pa opposition. 

Grefve Tolstoy dragande af mig stoflama 
var en situation, hvars ofverraskning betog mig 
malforet. Nar jag han besinna mig, fann jag den 
likval helt naturlig och mera larorik an alia hog- 
larda forelasningar, jag abort, och alia filosofiska 
och teologiska luntor, jag pluggat. Jag befann 
mig ju infor en man, som efter en hel mansalder 
af ifrigt sokande efter sanning och verklighet 
funnit »lifvets mening» i bans efterfoljd, som kom, 
icke for att lata sig tjanas, utan for att tjana och 
gifva sitt lif for andra; en man, som ej stannat 
vid blotta fraser om jamnlikhet och broderskap 
utan i lif och handling soker att pa fuUt allvar 
forverkliga kristendomens grundtanke, brodrakar- 
lek och sjalfuppoffring, och darfor afven brutit 
stafven ofver all rangskillnad, allt skenvasende. 

Jag ledsagades omedelbart darpa in till mid- 
dagen, dar jag forestalldes for ett antal af grefve 
Tolstoys medarbetare i nodhjalpsverksamheten, 
de fiesta unga man och kvinnor. Under maltiden, 

Tohioyana, 1 1 
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som bestod uteslutande af vegetabilier — b&de 
grefven och bans medarbetare voro vegetarianer 
— leddes samtalet in pi dagehs brannande fraga, 
hungersnoden. Grefve Tolstoy, vandande sig till 
mig, forklarade, att noden var forfarlig, tillaggande: 
»Ni skall snart fa tillfalle att se sjalf och bilda 
eder ett eget omd6me». 

Efter middagens slut fortsattes samtalet eh 
stund. P& tal om de ofantliga summor, som 
regeringen sent omsider anslagit till nodens lind- 
rande, sade Tolstoy: »Jag skall begagna en bild 
for att gifva eder en ide om stallningen. Antag, 
att det har lilla runda bordet befinner sig i ett 
brannvinsbranneri, och att pi dess metallskifva 
star en mangd flaskor af olika storlek, inne- 
hillande sprit. Under bordskifvan underhalles 
standigt en stark hetta, si att flaskomas inne- 
hill evaporerar, darefter kondenserar i den kalla 
luften hogre upp och flodar ut i tvenne strom- 
mar, af hvilka den ena utmynnar i kapitalistemas 
stora behallare och den andra i regeringens. Nar 
nu de manga smi flaskorna blifvit tomma och ej 
kunna gifva mera, miste de fyllas pa. Si tar 
man ett stort oskar, doppar det i sin stora be- 
hillare och stalper dess innehill ofver flaskorna 
pi bordet — men det mesta daraf rinner bred- 
vid! ... Vi hilla nu pi att forsoka, si mycket 
vi forma, att satta trattar i flaskorna, si att inne- 
hillet ej mi rinna bredvid...» 

Pi eftermiddagen var grefven standigt syssel- 
satt med de nodlidande, som trangdes i bans 
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hufvudkvarter frin tidigt pa morgonen till sent 
p4 aftonen. 

Pa kvallen iterkommo nagra af Tolstoys 
medarbetare fr&n sin verksamhet i byarna och 
meddelade sorgliga underrattelser om noden bland 
folket. 

Redan i dagningen foljande morgon borjade 
nodstallda mushiker samlas i grefvens bostad, och 
vid 6-tiden var icke blott forsalen fuUpackad, 
utan hela garden vimlade af hjalpsokande, som 
kommit for att begara hjalp antingen for sig och 
de sina eller for hela kommuner. Grefven sjalf, 
hans dotter och hennes kusin samt ett par andra 
af hans ofriga medhjalpare voro redan, innan jag 
hann stiga upp, ifrigt sysselsatta med att ex- 
pediera de hjalpsokande. Tolstoys dotter, Marja 
Levovna (Maria Leosdotter), sasom hon i dagligt 
tal kallades, hade varit uppe fore dagningen och 
sysslat med hushallsbestyren, hvarefter hon tog 
del i att expediera de nodlidande till frukost- 
dags, for att sedan begifva sig ut i byama och 
deltaga i nodhjalpsarbetet dar. Sa fortgick det 
dag efter dag. 

Kl. 9 spisades frukost, bestaende af »kasha» 
(ett slags gryngrot), brod och smor, potatis och 
andra vegetabilier samt te och kaffe. »Masha», 
som grefvinnan Maria kallades af sin fader, funge- 
rade som vardinna. Hennes aldre syster, Tatiana, 
hade nyligen af halsoskal nodgats resa hem till 
Moskwa. 
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Det hade beslutats, att jag efter frukosten 
skuUe itfolja grefvens dotter till en af de hung- 
rande byama. Kladd i en polushiibok (ett slags 
palskappa, som anvandes af bondkvinnor), filt- 
stoflar och en lammskinnsmossa, oppnade hon dorren 
till mitt rum och ropade hurtigt: »Fardigt!» 
Ikladd min lappdrakt, &tf61jde jag henne och tog 
plats vid hennes sida i en sani (ett slags mindre 
slade), framfor hvilken stod en liten liflig och 
valfodd svart kirgishast. Sedan jag satt mig i 
sladen, upptackte jag, att jag glomt mina handskar. 
»Se har, tag mina!» sade grefven, som stod bred- 
vid, kladd i sin bondpals. »Tack!» — »Adj6!» 

Sa bar det ivag i yrande fart, under det 
grefvinnan sjalf skotte tommama. Ryskoma torde, 
med undantag af kirgisiskor och andra half-nomad- 
kvinnor, vara de skickligaste kvinnor i varlden 
till att handtera hastar. Jag har ofta sett ryska 
darner med utsokt elegans kora en troika (trespann) 
i halsbrytande fart. Och jag kan forsakra, att 
Maija Levovna kunde skota tommama! 

Om nagra minuter hade vi passerat Don och 
befunno oss pa den kala steppen. Snostormen 
fortfor annu, och efter omkring en timmes fard 
forlorade vi vagen. 

Vi fortsatte ett stycke, under det den till- 
tagande snostormen insvepte oss i tata snohvirflar. 
Slutligen drog min foljeslagerska in tommama 
och sade: »Jag tror, vi maste vanda om; ty har 
kan blifva farligt Vi kunna snart ej se nagon- 
ting, och vi ha annu omkring 12 verst kvar ofver 
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steppen till byn». Pa min fraga, om hon kande 
riktningen till byn, svarade han jakande, hvarpi 
jag foreslog, att vi skuUe fortsatta farden. »Lat 
ga!» svarade hon, i det hon gaf hasten ett latt 
piskrapp, och sa bar det ater ivag i rask fart 
vasterut ofver en isbelagd hojdstrackning, och 
om en stund hittade vi igen vagen. 

Maria Tolstoy var da en flicka pa 21 ar, 
talade flytande bide engelska, tyska och franska, 
agde tydligen en omfattande bildning och var 
naturligtvis grundligt fortrogen med sin faders 
tankesatt och lifsaskadning. Hon berattade mig 
under farden, bl. a., om sin faders och sin egen 
verksamhet bland bondema. Kladd i en bond- 
flickas drakt hade hon, i likhet med sin fader, 
arbetat bland mushikerna for att hjalpa dem 
bS.de i timligt och andligt afseende. Hon hade 
bl. a. pa familjens gods upprattat en skola for 
mushikbam, i hvilken hon sjalf undervisat; men 
da hon ej larde bamen korsa sig och dyrka helgon- 
bilderna, kommo prastema och polisen och stangde 
skolan. Hon upphorde likval icke med sin under- 
visningsverksamhet bland mushikbamen utan »bj6d 
bamen till hemmet pa te» och fortsatte pa detta 
satt barnaundervisningen. 

Efter ytterligare omkring en timmes fard 
syntes pa af stand ett par langa rader af kojor, 
fran hvilka snomassoma sluttade ned mot marken. 
Det var byn Pinki, malet for var fard. Stugorna 
voro tackta med halm eller gras, men nastan 
hvarannan stuga var utan tak, emedan det anvandts 
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till nodfoder eller bransle, och de hopflatade vide- 
buskar, som tjanat till takstolar, stucko upp ur 
snon, sa att de forfallna stugoma sago ut som 
skatbon, hvilka fallit ned i drifvoma. Da vi styrde 
in i byn, marktes hvarken manniskor eller djur, 
och intet spar af vag syntes efter den langa by- 
gatan. 

Vi stannade framfor en izba (rysk bondstuga), 
hvarest Tolstoy hade inrattat en skola, i hvilken 
en ung prastson anstallts som larare. Da vi tradde 
in i stugan, slog en Ijum och kvafvande anga 
emot OSS. Vi kunde ej i forsta ogonblicket ur- 
skilja foremalen darinne. Den mjuka massan 
under vara fotter sade oss, att endast modem 
jorden tjanade till golf. Sorlet af bamaroster 
tystnade plotsligt vid vart intrade. Endast Ijudet 
af hastiga och tunga andedrakter, afbrutna af 
hostanfall, hordes fran det inre af rummet Da 
vira ogon vant sig vid det matta Ijuset, som 
trangde in genom ett enda af ett tjockt islager 
betackt litet fonster, sago vi en rad af grofva 
trabankar pa ena sidan af rummet, mellan hvilka 
stodo ett antal barn, samt ett litet bord, bakom 
hvilket stod en ung man med ett sympatiskt ut- 
seende. Pa motsatta sidan af rummet stodo nagra 
vuxna personer, alia vordnadsfuUt halsande pa 
grefvinnan Tolstoy, som sade nagra vanliga ord 
till dem. Samtidigt riktande vara blickar till det 
inre af rummet, hvarifran hostanfallen och ett 
svagt kvidande hordes, sago vi nagra bam liggande 
pi ugnen, och vid narmare undersokning funno 
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vi, att de alia voro holjda af — svartkoppor! 
Jag uttryckte min fasa for grefvinnan och an- 
tydde, att de sjuka bamen miste genast aflagsnas 
frin skolan. Detta var dock lattare sagdt an 
gjordt, forklarades det, ty inga epidemiska sjukhus 
funnos i trakten, och nastan hvarje hem i byti 
var hemsokt af smittkoppor, tyfus eller andra 
sjukdomar, hvadan bybefolkningen nodgats an- 
vanda skolan till — kopphus for de sjukaste 
bamen, emedan endast dar fanns bransle till nodig 
uppvarmning i den stranga vinterkylan! 

Medan Maria Tolstoy traffade anordningar 
rorande bespisning af bamen samt andra nod- 
lidande, besokte jag en del af de elandiga stu- 
gorna i byn. Mina forsta intryck af det nanin- 
losa elandet i de hungrande byama, som jag 
darunder erhoU, voro ohyggliga, I de fiesta 
hemmen saknades bade boskap och bransle, hvadan 
jordgolfvet i stugoma var fruset, och i de izbor, 
dar nigot kreatur fanns, var temperaturen visser- 
ligen nigot hogre, men luften var i stallet sa 
mycket mera stinkande. I hvarje hem voro nigra, 
stundom de fiesta af familjemedlemmama sjuka i 
skorbjugg, hungertyfus, svartkoppor eller andra 
sjukdomar, som framkallats af hungem och de 
osunda forhallandena i ofrigt I en iskall stuga 
med jordgolfvet fruset fann jag husbonden in- 
krupen i ugnens eldstad, medan hans hustru och 
tvenne bam 14go pa ugnen quka, ett af bamen 
ytterst aftardt och doende af lungsot eller kanske 
af svalt ... I andra stugor s&g jag bade aldre och 
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yngre personer med sonderfratta ansiktsdelar, och 
i en stor stuga, dar tvenne familjer bodde tiU- 
sammans med en hast, en ko och tvenne far, lag 
^djddushka^ (farfar), en gammal hvith&rig man 
med vackra drag, i krubban, vid hvilken hasten 
stod bunden. 

Vid min aterkomst till skolan (kopphuset) 
fann jag den apterad till folkkok, hvarest ett 
4otal aldre och yngre hungrande hollo pa att 
spisa artsoppa och rigbrod. Jag smakade pa an- 
rattningen och fann den utmarkt 

D& vi antradde aterfarden, var jag sa upp- 
rord af mina iakttagelser, att jag ej kom mig 
for att yttra ett ord, forr an min foljeslagerska 
slutligen fragade mig: 

»Na, hvilket intryck fick ni?» 

»F6rskrackligt!» var det enda ord, jag kunde 
ik fram. 

»Ar ni ej radd att bli smittad af svartkoppar 
eller tyfus?» fragade jag. 

»Det vore omoraliskt att vara radd under 
dylika forh&llanden. Ar ni radd for smittor?» gen- 
malte hon. 

»Nej, jag blygs for att tanka pa mig sjalf 
vid asynen af sadan nod. Det ar forfarligt att 
se sadant elande! Det gor mig sjuk att blott 
tanka darpa!» utropade jag. 

»Och ar det ej skamligt af oss att lefva i 
sa mycket ofverflod, da vira broder och systrar 
befinna sig i en s&dan nod!» infoll hon. 

»Ni har ju forsakat eder bekvamlighet i 
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hemmet och gatt till folket for att hjalpa dem i 
deras n6d», genmalte jag. 

»Ja, men se pa v&ra varma klader och var 
vida battre foda an deras !» svarade hon. 

»Icke skuUe ni val gagna dem genom att 
anlagga trasor och lefva pa n6dbrod?» spordejag 
fomuftsklokt 

»Hvad ratt ha vi att lefva battre an de?» 
var hennes svar Jag teg med min klokskap och 
kastade en undrande blick i denna markliga flickas 
klara ogon, i hvilka en stor tar glanste. Hennes 
samvetsfr&ga: »Ar det ej skamligt af oss» etc. 
forfoljde mig sedan oupphorligt och forfoljer mig 
annu . . , 

Da grefve Tolstoy kom hem pa kvallen till 
sitt hufvudkvarter fran sina besok i byama, var 
han mycket nedslagen. »Jag blyges», sade han, 
»6fver detta mitt arbete, som endast ar palliativ. 
Vi kunna ej veta, om det lander till nagot verk- 
ligt gagn. Om folket skall beredas nigon verklig 
hjalp, maste det vackas ur sin forsoffning och 
hojas ur sin f6rnedring». 

Jag anmarkte, att grefvens och hans med- 
arbetares personliga inflytande samt de kulturella 
andam&l, som i ofrigt tiUgodosagos i samband 
med nodhjalpen genom spridande af folkskrifter, 
upprattande af skolor o. s. v., dock maste verk- 
samt bidraga till folkets andliga lyftning. 

»Jag predikar icke. Jag ar sa dalig sjalf, 
att jag icke kan predika for andra», genmalte 
grefven — och det var gripande att hora den 
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store manniskovannen i likhet med de gamle 
profetema bittert klaga ofver, att allt hansarbete 
var forgafves, emedan han ej kunde komma 4t 
roten till det onda. — »Vi veta icke», fortfor han, 
»hvilka verkningar vara handlingar kunna med- 
fora. Det enda vi veta ar, att det ar ratt och 
godt att vilja det goda och pit fullt allvar fara 
darefter». 

Dessa »ininnen» skulle svalla ut till ett opro- 
portionerligt omfang, om jag skulle lamna en 
fuUstandig skildring af mina iakttagelser och er- 
farenheter under nodhjalpsarbetet vid L. N. Tol- 
stoys hufvudkvarter i guvemementet Rjasan och 
sedan i guvemementet Samara tillsammans med 
hans son, Leo Tolstoy junior. Daremot hor det 
till hufvuduppgiften for detta arbete, namligen 
att gifva en forestallning om Leo Tolstoys lif 
och verksamhet, att visa, hum han forstatt att 
pa ett mera praktiskt och effektivt satt an nigon 
som heist nodhjalpsorganisation i Rysslynd ordna 
nodhjalpen bland de hungrande millionerna. 



Den forsta och fomamsta grenen af grefve 
Tolstoys vidtomfattande nodhjalpsverksamhet be- 
stod i inrattandet af folkkok, i hvilka de mest 
behofvande dagligen erhollo tva mal enkel men 
narande vegetabilisk foda, bestaende af nagot 
slags varm soppa (pa arter, gryn, kM o. s. v.) 
samt ragbrod, stundom »kasha» (ett slags grot) 
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o. s. V. Denna nodhjalpsmetod stallde sig mycket 
billig, ty bland mushikema utsigs vanligen nagon 
lamplig hjalpbehofvande kvinna, som lagade maten 
och forested folkkoket, och bondema hollo i 
regeln sjalfva kokkarl, cell da spisgastema gingo 
till folkkoket, togo de med sig sina traskalar och 
traskedar hemifrin. KontroUen ofver sival denna 
som ofriga grenar af nodhjalpen ofverlamnades 
s4 mycket som mojligt at mushikema sjalfva, 
under ledning och uppsikt af Tolstoy sjalf och 
hans vanner, en anordning, som visade sig syn- 
nerligen praktisk- 

Upprattandet af folkkok gick vanligen till 
pa det sattet, att Tolstoy sjalf eller hans med- 
hjalpare begafvo sig till nodstallda byar, hvari- 
frin anhallan om hjalp framstallts, gingo ur och 
i hus och anstallde undersokning om tillstandet 
i hvarje hem samt ifyllde tryckta blanketter an- 
markningar darom. Darpa sammankallades hela 
bykommunen, infor hvilken de silunda erhillna 
uppgiftema upplastes och korrigerades af kom- 
munalmedlemmama sjalfva, hvaref ter en kommitt6 
utsigs, som skulle bitrada vid valet af spisgaster 
och forestanderska samt vid kontroUen af folk- 
koket 

Den andra grenen af nodhjalpsverksamheten 
bestod uti att skaffa ved at de nodlidande, hvilket 
var en betydelsefull del af nodhjalpen under den 
kalla irstiden i dessa skoglosa trakter, dar icke 
heller branntorf fanns. Vid tiden for minvistelse 
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i Rjasan hade ofver 400 famnar bjorkved genom 
grefve Tolstoy utdelats. 

En tredje gren bested uti att radda bon- 
demas hastar fr&n hungersnoden dels genom att 
anskaffa foder och dels genom att pa jamvag 
forflytta dem till orter, dar foder fanns, och dar 
betala for deras underhall till varen. Flera hundra 
hastar blefvo salunda raddade at de fattiga bon- 
dema. 

Den §arde grenen bestod uti att anskaffa 
bast och andra riamnen it bondema till forfar- 
digande af skor och andra kladespersedlar eller 
husgeradssaker. 

Den femte grenen bestod uti att uppratta 
sarskilda folkkok for de hungrande bamen, som 
undgitt hungerdoden, for hvilken en mangd af 
de smi folio offer. Harigenom raddades talrika 
bam fran hungrens fasor. 

Den sjette grenen bestod uti att anskaffa 
utsade; den sjunde uti att anskaffa hastar till de 
mest behofvande; den ittonde uti att forsalja mat- 
varor till ytterst billigt pris at sadana, som ej 
voro alldeles utblottade pa medel. 

Utom dessa verksamhetsgrenar, till hvilka de 
skankta medlen anvandes, gifvos smarre summor 
till att afhjalpa sarskilda trangande behof, sasom 
begrafningsomkostnader, betalandet af skulder, 
som hotade att ruinera familjer etc. 

Trots de manga och stora svarighetema 
lamnade denna mingsidiga verksamhet lysande 
resultat, tack vare Tolstoys kloka ledning och 
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hans egen samt hans medarbetares karleksfuUa 
hangifvenhet och okufliga energi. 

Sedan nodhjalpsarbetet kommit i full gang, 
bespisades i rundt tal dagligen omkring 20,ocx) 
nodlidande i Tolstoys folkkok i guvernementen 
Rjasan och Tula och ungefar lika manga i guver- 
nementet Samara under Leo Tolstoy juniors led- 
ning. 



Sasom redan meddelats, var Tolstoy, trots 
tsarens lofte, att han skuUe lamnas i fred, be- 
vakad af den hemliga polisen samt foremal for 
hatska anfall sarskilt frin prastemas sida, och 
afven bevapnade gendarmer visade sig vid hans 
hufvudkvarter, sasom om den store mannisko- 
vannen skuUe hafva varit en upprorsmakare. 
En viss biskop holl silunda en predikan vid nar- 
maste jarnvagsstation, i hvilken han framstallde 
Tolstoy sasom antikrist personifierad, som sokte 
att forfora de rattroende genom att bereda gratis- 
bespisning for dem och deras bam, Tolstoy 
faste likval aldrig det ringaste afseende vid allt 
detta och fortsatte sitt arbete och litsade om 
ingenting. Hans skarpa blick genomskidade dock 
detektiver, som kommo under skepnad af nod- 
lidande bonder eller erbjodo honom sin tjanst i 
nodhjalpsarbetet for att bringa honom i svirig- 
heter, och alia dessa affardades hofligt men be- 
stamdt 
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Sarskildt intresse visade Tolstoy for baxnen. 
En kvall, Ak han kom hem fr&n en nindresa till 
nigra tillfalliga bamhem, var ban galf sprittande 
glad som ett bam ofver framg&ngen i denna 
gren af nodhjalpsarbetet. 



Det var en lordagskvall. Da vi satt oss om- 
kring den kokande samovaren, som stod pa bordet, 
borjade den ene efter den andre af Tolstoys med- 
arbetare anlanda fran olika h&U, dar de hade sin 
verksamhet bland de nodlidande: de brukade nam- 
ligen p& lordagskvallama samlas vid grefvens 
hufvudkvarter for att utbyta tankar och erfaren- 
heter rorande saval nodhjalpsarbetet som andra 
sporsm&l. Det var en intressant grupp, dessa 
man och kvinnor, af hvilka de fiesta voro under 
medelildern. De voro alia kladda i bondedrakt, 
men deras utseende forradde, att de ej tillhorde 
bondeklassen. Bland dem funnos larda man, och 
nigra af kvinnorna tillhorde fomama aristokratiska 
familjer. En af mannen hade varit docent vid 
universitetet i Moskwa och skuUe i dagarna ut- 
namnas till professor, di han helt plotsligt till 
alias forvaning lamnade universitetet och »gick 
till folket» for att i likhet med Tolstoy lefva dess 
lif och i ord och handling forverkliga den krist- 
liga broderskarleken. Han hade, innan den stora 
hungersnoden utbrot, gjort en langvarig resa 
genom storsta delen af det europeiska Ryssland 
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for att studera sektrorelsen, lifnarande sig dar- 
under genom att arbeta som dagakarl hos sekte- 
ristema. 

Pa tal om sekteristerna lamnade Tolstoy in- 
tressanta meddelanden om stundistema och ater- 
gaf bl. a. ett markligt bref, som han nyss mottagit 
fran en stundist-bonde, som pi gamla dagar under 
hogst ogynnsamma omstandigheter lart sig lasa 
och skrifva pi egen hand. Brefvet innehoU, utom 
en lugnt och objektivt hallen skildring af grym 
och barbarisk forfoljelse mot stundistema fran 
myndigheternas sida, sa manga djupa och skona 
tankar, att man maste med forundran fraga sig, 
hvarifran en okunnig mushik hamtat sadan vis- 
dom. Da grefven genomlast detta bref, sade han 
med eftertryck, i det han lade det ned pa bordet: 
»Sadana man aro verkliga hjaltar!» 

Det intressanta samtalet, hvarunder jag ej 
kunde undga att tanka pi Sokrates och Jesus 
af Nasaret med sina larjungar samlade omkring 
sig, fortsattes till ofver midnatt. Maria Tolstoy, 
hvilken fungerade som vardinna, satt vid ena 
andan af bordet och emellanit fyllde pi t^glasen, 
foljde med lifligt intresse samtalets ging; slut- 
ligen blef hon efter dagens anstrangande arbete 
si trott, att hon icke langre formidde hilla ogonen 
oppna utan inslumrade pi sin stol. En annan 
ung dam insjuknade plotsligt i svir feber, hvarvid 
samtalet afbrots. Lyckligtvis tillfrisknade hon 
om nigra dagar. 
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Med sallsamma tankar och kanslor gick jag 
till hvila denna kvall, hvilken utgor ett minne 
for lifvet 



Efter ofver sex irs forlopp atersag jag L. 
N. Tolstoy, denna gang p& familjegodset Jasnaja 
Poljana, dar jag pi aterresan fran Sibirien pS 
sarskild inbjudan stannade nigra dagar och at- 
njot den hjartligaste gastfrihet saval hos Leo 
Tolstoy junior och hans maka, fodd Westerlund, 
som hos gamla grefve Tolstoy. 

De flydda nara sju iren, sedan jag senast 
skg grefve L. N. Tolstoy, hade lamnat djupa spar 
efter sig i hans utseende, men han var annu vid 
full vigor, hvilket bevisas daraf, att han hade vid 
tiden for min ankomst i stark snostorm foretagit 
en ridtur pa nara 4 mil till en annu lefvande 
aldre broder. 

Efter en hjartlig valkomsthalsning ledde han 
genast samtalet in pa var resa i Sibirien. »Den 
svenska publikens samvete krafde, att efterforsk- 
ningar efter Andree och hans kamrater skulle 
verkstallas i norra Sibirien, och jag formodar det 
var detta, som formadde eder att foretaga en sa 
ling och besvarlig resa?» sporde han. Jag kunde 
med godt samvete besvara hans fraga jakande 
samt tillagga, att jag dessutom hyste ett varmt 
personligt intresse for Andree och hans kamrater, 
hvilkas affard jag bevittnade pa Spetsbergen. 
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Grefve Tolstoy och hans larjiinge och foljeslagare Tchertkoff. 
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Med synbart intxesse tog Tolstoy del af vira 
erfarenheter och iakttagelser i Sibirien: om till- 
stindet bland infodingama efter ishafskusten och 
pi Taimyr o. s. v. samt om hvad som meddelats 
mig om hans meningsfrander, de forfoljda dukho- 
borema, hvilka forvisats till trakten af floden 
Aldan nordost om staden Jakutsk, dar de hade 
att utsta oerhorda umbaranden och lidanden. 
Som bekant har L. N. Tolstoy och hans aldste 
son, Sergei, lagt sig ut for de forfoljda dukhobo- 
rerna och beredt omkring tiotusen af dem moj- 
lighet att emigrera till Kanada. 

Grefve Tolstoy var vid denna tid sysselsatt 
med forfattandet af »Uppstindelse», hvilket afven 
bidrog till hans intresse for sibiriska forhallanden, 
hvilka ju afven behandlas i namnda arbete. Han 
hade, som bekant, mot sin sedvana salt forlags- 
ratten till namnda arbete for att erhalla medel 
till att hjalpa de forfoljda dukhoborerna ofver till 
Kanada. 

Fran Samara, dar hungersnod afven nu radde, 
ehuru icke i sa hog grad som 1892 — 93, hade nyss 
ankommit boneskrifvelser om hjalp. »Det ar nagot 
vidunderligt detta», anmarkte grefve Tolstoy pi 
tal om hungersnoden, »att ar frlin ar soka af- 
hjalpa kronisk hungersnod med — allmosor! Skall 
man bota det onda, maste man angripa dess 
rotter*. Vid samtalet om hungersnoden erhoUo 
hans ton och ansiktsuttryck en pragel af trott- 
het och dysterhet, som tydligt visade, hum pin- 
samt detta amne var for honom. 

Tolstqyana, 12 
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Grefvens aldsta dottrar, Tatiana och Maria 
(bada sedan nigon tid gifta), vistades afven f6r 
tiUfallet pi Jasnaja Poljana. Maria Levovna hade 
varit ilia sjuk och forandrats sa mycket, att jag 
icke kande igen henne, forr an jag horde hennes 
rost »Minnes ni byn Pinki», sporde hon, »dit 
vi foljdes at i snostormen?* Gemensamma min- 
nen frin hungersnoden 1892 upplifvades nu, och 
hon berattade om deras fortsatta verksamhet att 
lindra noden bland befolkningen i dessa trakter. 

Under min vistelse pa Jasnaja Poljana leddes 
samtalet upprepade ganger in pa sibiriska for- 
hillanden, hvarvid jag anvande ryska spraket 
for att kunna battre atergifva karakteristiska 
episoder, hvilket gjorde, att afven grefve Tolstoy 
utby tte engelskan, som forut anvandts, mot ryskan. 

Ehuru Tolstoy fuUkomligt beharskar de mo- 
dema vasterlandska spraken, kan likval hans kon- 
versation pa ett frammande sprak icke erhalla 
samma liffuUhet som pa ryska. I^ika genom- 
skinligt klar och plastisk som hans stil ar i skrift, 
lika tydligt och okonstladt ar hans samtalssprak. 
Ehuru han, da konversationen blir liflig, talar 
fort, gar likval ej ett enda ord forloradt Han 
talar icke blott med munnen utan med hela sin 
varelse. Man kanner, att skiftningarna i rosten, 
blicken och minema, som standigt variera efter 
innehallet af hans ord, icke blott aro attribut till 
en hogt uppdrifven konst, utan verkliga uttryck 
for hvad som ror sig i hans inre. Afven da hans 
ord handla om helt hvardagliga saker, hafva de 
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en fangslande makt, som endast en omutlig san- 
ningskarlek fonnar att gifva dem; och da han 
talar om allvarligare amnen, hvilka sarskilt in- 
tressera honom, floda tankama som en gnistrande 
Strom af hvitglodgad malm fran smaltugnen och 
branna sig in i den lyssnandes sjal; eller fram- 
trada de i slaende bilder och liknelser, eller i 
form af aforismer och paradoxer, hvilka likval 
icke aro holjda af nigot mystiskt dunkel, utan i 
stallet lata en sanning framtrada skarpare och 
allsidigare an under nagon annan form. Man 
gripes med eller mot sin vilja af den oemotstand- 
liga makt, som utgir fran denna valdiga per- 
sonlighet. 

Att efter strapatsema och iakttagelsema i 
Sibirien komma till Jasnaja Poljana var som att 
komma till en ny varld, och vistelsen vid denna 
medelpunkt for de hogsta ideal, de adlaste kraf ter 
och de oegennyttigaste strafvanden i det godas 
tjanst, som det modema Ryssland har att upp- 
visa, utgor det angenamaste minnet frin den 
langa sibiriafarden och afven ett komplement till 
minnena fran hungersnoden 1892. 



SItftaninMrkningar. 

DE talrika Tolstoy-kritikema saval i Tolstoys 
hemland som i vaserlandet hafva flitdgt 
bemodat sig om att uppleta och framstalla mot- 
sagelser i bans lif och »lara», motsagelser, som 
kunna vara skenbara eller verkliga. Vi skola 
ej inlata oss pa nagot forsok i den vagen. Pa 
OSS verka dessa forsok att komgera en sadan 
foreteelse som Tolstoy efter vissa modema sha- 
bloner nastan groteskt . . . 

Man bar p&statt, att Tolstoy ar en stor konst- 
nar men en dalig tankare. Detta omdome maste 
val anda fa betecknas sasom mycket ytligt och 
ovederhaftigt En originell tankare ar ban, om 
man sk vill, men sannerligen icke nagon » dalig 
tankare*. Han ar skarp dialektiker som fa, bans 
tankar aro alltid djupa och originella, och ingen 
fomekar bans ovanligt omfattande bildning. Hans 
verkliga eller skenbara motsagelser aro icke af 
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det slag, soin man patraffar hos daliga tankare, 
utan sadana som aro oundvikliga hos ett sant 
manskligt hjarta, som beharskas af en okuflig 
sannings- och rattfardighetslidelse, af en stundom 
anda till sjuklighet drifven skepticism. 



Det gifves formler for kemien, for moralen, 
for samhallslifvet; och det finnes manniskor, for 
hvilka hela lifvet bestammes af formler. For 
dylika manniskor ar formeln lika oundviklig som 
mat, dryck och klader. Formeln bestammer, huru 
de skola tala och gli, huru och nar de skola ata 
och roa sig, ja, afven huru de skola alska; och 
framfor allt bestammer formeln, huru de skola 
lefva utan att oroas vare sig af moraliska eller 
andra motsagelser. Formeln ar m. e. o. for dem 
allena saliggorande: later man sig ledas af den, 
kan man vara lugn och trygg bSde i lifvet och 
doden, bade for tiden och evigheten. En sadan 
manniska vet, att man bor vorda foraldrama, 
frukta gud, ovillkorligt lyda och ara ofverheten, 
vara glad i sallskap^umgange o. s. v. — vet, att 
varlden icke tog sin borjan med oss, och att denna 
varld icke heller skall upphora med oss. Formeln 
spelar for en sadan manniska samma roll som 
jarnvagsskenorna for lokomotivet: pi sparet rullar 
lokomotivet fram latt, men det duger aldrig att 
vika af pi sidan om detsamma. Med formeln 
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ofver sig har formalisten det varmt och tryggt 
som i en pals, och man kanner sig valm&ende 
och glad som i en krets af vanner. 

Men ingen formel har nigonsin form&tt under- 
kufva Tolstoy. Han har forkastat formeln for 
bide det personliga valbefinnandet och familje- 
lyckan saval som den enligt formeln godkanda 
laran; han endast soker sanning och rattfardighet 
med en lidelse, som skuUe gora en vanlig man- 
niska galen. — Det ar tungt och uppslitande 
att lef va utam formel ... I, som agen millioner 
penningar och varldsrykte, veten, med hvilka 
fordelar formeln kan brukas; men utan den, utan 
denna beskyddande amma, som vaggar en till 
somn — hvad skall man gora i lifvet? Ar min 
lycka berattigad och tillaten? Ar icke mitt lif, 
minne, orattfardigt och brottsligt? Aro icke mina 
handlingar skadliga? Hvarken komfort, karlek 
eller manniskornas hogaktning skanker den so- 
kande sjalen ro. Tolstoy har haft samma ode 
som Ahasveros. Den hemlighetsfuUa rosten har 
hvarje minut latit sig hora och sagt till honom: 
»Ga... sok... ga... sok!...» Och han gar och 
soker. Han gar till de lysande salongema och 
finner de i hans berattelse skildrade personema, 
en Drubetsky, en Vronsky, en Karenin; han gar 
till landtgodset och finner dar en Rostoff, en 
Nekludoff, en Bolkonsky; han »gar till folket» 
och finner dar hjaltame vid Sebastopol, de ar- 
betande bondema, sekteristerna Sutajeff och Bon- 
dareff, som tro pa bergspredikan och »arbetets 
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evangelium». Men rosten tystnar icke, dess ma- 
nande stamma hores allt fortfarande: »Ga . . . sok. . . 
ga . . . . sok! ...» Vandraren ar uttrottad, han ser, 
att vagen ar andlos, att dess morka linje likt 
midgardsormen i den nordiska sagan omfattar 
hela varlden, att i dess ofantliga ring ej finnes 
nagon borjan, ingen utgingspunkt, att lifvet sjalf 
ar en flod, som flodar ut i en afgrund . . . Han 
vill hvila ut, han vill glomma sig sjalf, han vill 
— gora slut p& sitt lit Men han miste fort- 
satta sin ensamma vandring . . . Dammholjd, ut- 
trottad och plagad af kval, reser han sig ater 
och ser med fasa endast samma ohyggliga spors- 
mil, tillvarelsens gata . . . 

Vi se har &nyo framfor oss den storslagna 
bilden af det andlosa, oroliga sokandet efter san- 
ningen och rattfardigheten ... Enligt sagnen 
intraffade Ahasveros slutligen i Jerusalem i den 
olycksdigra stund, da valdet ofverlamnat den 
manniskovordna gudomliga karleken 4t smaleken 
och den kvalfulla korsdoden . . . Ahasveros gir 
tillsammans med den rasande och vilda slafhopen 
pa den dammiga och stenholjda gatan och tranger 
sig fram till Golgata. Plotsligt fomimmer han 
har, att pa honom faller en hastig blick fran den 
lidande karleken, full af forbarmande och med- 
lidande. Detta var nagot nytt, det var icke langre 
den forna befallande rosten: »Ga . . . sok! ...» 
Denna blick lofvade gladje och hopp . . . »Och 
Kristus lade» — sa slutar sagnen — »sitt kors pa 
Ahasveros*. Ahasveros stannade pa Golgata och 
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erfor for forsta gingen frid i sin uttrottade och 
kvalfyllda sjal. 

S&dan ar Tolstoys historia. Och af honom 
fordrar man formler, honom forebr&r man for 
motsagelser! Kan val han skanka formler, han, 
personifikationen af det eviga sokandet, han, som 
utgor en del af den aldrig hvilande flod, som vi 
kalla lifvet?! 

Tolstoy har slutligen af hela sin sjal »g&tt 
till folket* och dar funnit »lifvets mening» uti 
att, s&som bondema Sutajeff och Bondareff, soka 
efterlefva bergspredikan och »arbetets evangelium», 
som han ock i ord och handling forkunnar for 
all varlden. Men harmed har Tolstoy icke ham- 
nat i nagon gammal eller ny »formeU, afvenhan. 
Den vilsne seglaren p& hafvet, som andtligen 
efter mVcket sokande aterfunnit kompas^en och 
fatt sikte p& stjarnan, ar darfor icke framme vid 
m&let Det har framskymtat for hans inre syn, 
det ar sant, han har funnit ledningen dit, och 
han kringkastas darfor icke langre af stormen 
utan att veta, hvart det bar, men han har annu 
manga upptackter att gora, kanske afven stormar 
att rida ut, innan han nar hamnen . . . Tolstoys 
sokande efter en djupare kannedom af sanningen, 
af »lifvets mening» fortfar alltjamt, kan aldrig 
upphora, lika litet som lifvets flod kan af- 
stanna . . . 
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Att Tolstoys vedersakare aro manga, ligger 
i sakens natur. Motstandare frin olika lager 
maste med nodvandighet den man uppvacka mot 
sig, hvilken sa skoningslost som Tolstoy bryter 
stafven ofver allt skenvasende, satter yxan till 
roten af det murkna samhallstradet och gent emot 
det radande klassfortrycket i ord och handling 
forkunnar ett jamlikhetens och broderskapets evan- 
gelium, grundande sig pa det sunda fornuftet 
och den kristliga karleken, sadan den idagalades 
af Jesus. De officiella samhallsbevarame och den 
traditionella renlarighetens forsvarare maste anse 
honom som en samhallsvadlig person, sasom de 
lagkloke och fariseema fordom betraktade Jesus 
af Nasaret, emedan han forkastade deras stad- 
gar, fordomde deras fortryck och blottade deras 
skrymteri. 

I dessa hans officiella ve^ersakares spar, 
hvilkas vapen aro ofverhetens hotande svard och 
kyrkans bannstralar, foljer en hel skara af quasi- 
vetenskapsman och kritici, som rycka an mot 
den originella mannen och fridstoraren pa Jas- 
naja Poljana och soka upptacka och framhafva 
bristema i hans lif och lara. 

Da man haft tillfalle att pa nara hall se 
denne hogaristokratiske magnat, som nedstigit i 
de fortryckta bondemas led, dar han nedlagger 
all sin kraft och hela sitt snille pa att hjalpa 
och radda sina fortrampade broder ur saval tim- 
ligt som andligt elande; och nar man sedan be- 
traktar skaran af hans vedersakare — snobbar. 
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mammonsdyrkare, hofman och praster — i 
korus upptrada mot honom med ett nittet despo- 
tiskt valdes auktoritet, sin l&nta visdom, sitt rop 
om samhallsomstortande laror, sin salongsfilosofi, 
sina klippta och skurna dogmer, sin fariseism, 
forefaller det s&som sage man en svarm bevingade 
insekter vimla omkring en valdig dikesgrafvare, 
livilken i sitt anletes svett haller p& att utgrafva 
ett giftigt och stinkande trask, och, rasande af 
harm ofver attentatet pa deras paradis, dar de 
frodats, angripa hans svettdrypande kropp, upp- 
sokande nagon omtalig punkt, nigot s&r, som 
han fatt under arbetet, dar de kunna suga sig 
fast och utspy sitt gift . . . 



Det ar framtidens historia ensamt forbeh&Uet 
att uppvisa Tolstoys inflytande pa samtid och 
eftervarld. Vi som st4 midt inne i handelsernas 
hvirfvel, hvari s& minga olika faktorer spela in, 
kunna ej fuUt uppfatta och sarskiija de olika fak- 
toremas roll och betydelse i utvecklingens gang. 
Detta galler i all synnerhet tilldragelsema i Tol- 
stoys eget hemland. Blind for de andliga och 
moraliska kraftemas betydelse i den historiska 
utvecklingen maste likval den vara, som icke 
redan nu kan skonja, att Leo Tolstoys vackande 
och omdanande inflytande p& den allmanna me- 
ningen och lifvet, sarskildt i Ryssland, varit och 
ar ofantligt stort, och historien skall en dag visa, 
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att det icke ar kanonerna, bomberna och de blo- 
diga skracksqenema, som utfort den verkliga och 
varaktiga omdaningen, utan sanningens, rattfar- 
dighetens och karlekens vapen, hvilka sadana 
man som Tolstoy riktat mot lognen, orattfar- 
digheten, fortrycket och valdet 

Tolstoy har icke haft till uppgift att bilda 
nagon ny sekt, och hans inflytande bor allraminst 
bedomas efter antalet af hans »anhangare», i detta 
ords vanliga mening. Sadana finnas, det ar sant, 
i stort antal saval akta som oakta: sadana som 
t ex. en furst D. Khilkoff, hvilken utskiftat alia 
sina ofantliga rikedomar bland de fattiga, blifvit 
sasom en af mushikema och delat deras modo- 
samma lif; och daremot andra, som genom att 
anlagga mushikdrakt och begifva sig ut pa lan- 
det nigon tid tro sig vara Tolstoy-laijungar men 
snart gjort en omklig figur. Flera kolonier hafva 
afven upprattats pi grundvalen af Tolstoys lifs- 
askadning, af hvilka somliga lyckats bra, tills 
de upprifvits af polisen, medan andra hafva miss- 
lyckats, darfor att de icke uppburits af tillracklig 
moralisk kraft eller praktisk duglighet 

Tolstoys inflytande maste bedomas i stort 
for att ratt uppfattas. Tolstoy har under en hel 
generation varit Rysslands personifierade sam- 
vete, tolken for det ryska folkets, isynnerhet bon- 
demas hogsta ideal. 

Hans forkunnelse af samvetsreligionen och 
bergspredikans evangelium har fallit i god jord hos 
den allvarliga delen af massoma och afven bland 
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en del af den bildade klassen, och hans Ijungande 
protester mot barbariskt vald och fortryck har 
vunnit gensvar hos alia klasser, som suckat under 
despotismens ok, medan de harskande bafvat 
och rasat utan att vaga rora ett har pi hans 
hjassa. Kyrkan sokte skramma massoma for 
honom genom att bannlysa honom ur sitt skote, 
men detta misslyckades fuUkomligt Ofver den 
heliga synoden haglade skrifvelser ixkn alia klas- 
ser med anhallan om att blifva bannlysta i lik- 
het med Tolstoy, och det visade sig nu, hvilket 
inflytande arkekattaren vunnit bland massoma. 

Tolstoy blef den lank, genom hvilken reform- 
rorelsen bland de bildade klassema forknippades 
med de religiost-sodala folkrorelsema bland de 
stora massorna. Den politiska reformrorelsen pa 
70- och 80-talen route ingen forstaelse hos mang- 
den, som trodde det af polisen utspridda ryktet, 
att Alexander II dodats af motstandarne till hans 
reformer. Men nar Tolstoy, bondernas van och 
valgorare, blef hotad med forvisning och slut- 
ligen bannlyst af kyrkan, och nar Tolstoys van- 
ner — studenter och andra — blefvo fangslade, 
forvista, misshandlade och dodade af polisen och 
militaren, da borjade massoma vakna och gora 
gemensam sak med reformvannema bland de bil- 
dade klasserna. 

Tolstoy har gjort allt for att p& ofvertygel- 
sens vag f orhindra anvandandet af v41d for genom- 
forandet af reformer, och dessa hans strafvanden 
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hafva icke blifvit alldeles fniktlosa. Skrifvelser 
fr&n unga personer, som genom Tolstoys infly- 
tande ofvergifvit terrorismen och i stallet om- 
fattat hans laror, kunna raknas i tusental. Men 
icke ens Tolstoys valdiga personlighet har kunnat 
forhindra de naturliga foljdema af seklers for- 
tryck, da de raa massoma en gang borja vakna 
till medvetande om sin stallning och om sin 
makt. Grefve Tolstoy lar val icke heller varit 
naiv nog for att kunna tro, att en oblodig revo- 
lution skulle kunna genomforas i Ryssland. Darom 
vittna afven atskilliga af hans uttalanden. Da 
jag t ex. vid ett tillfalle under den stora hungers- 
noden sporde Tolstoy, om han ej trodde, att 
miren (bykommunen) kunde komma att tjana 
som grundval for omdanandet af Rysslands stats- 
skick, gaf han ett for honom alldeles ovanligt 
kraftuttryck till svar, hvarpa han visade, huru- 
som bondemas kommunalorganisation totalt for- 
darfvats af det byrakratiska polisvaldet Men han 
har lika skarpt upptradt mot valdets anvandning 
saval af de styrande som af revolutionarema 
och alltjamt forkunnat ett personligt lif i enlig- 
het med bergspredikans evangelium s&som enda 
medlet till samhallets verkliga omdaning och 
lycka. 

Det kulturella och moraliska inflytande, som 
Tolstoy utofvat bland massoma, ar oberakneligt 
Utom hans af censuren tillatna folkskrifter, som 
spridts i millioner exemplar bland folket, hafva 
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hans forbjudna arbeten i afskrifter eller insmugg- 
lade tryckta exemplar spridts i ofantligt stort 
antal och lasts med ett intresse, hvarom en 
vasterlanding knappt kan gora sig en forestall- 
ning. 



Tiiiagg. 

Tankar om gtid. 

(Utdrag ur Tolstoys dagboksanteckningar, enskilda bref, 
utkast till ofuUbordade afhandlingar etc.) 

GUD ar for mig det, hvarefter jag strafvar 
— i strafvandet ef ter hvilket mitt lif bestar, 
och som darfor for mig dr; men gud ar med 
nodvandighet sMan, att jag icke kan forsta honom 
eller gifva honom namn. Om jag forstode honom, 
skuUe jag hafva natt honom, och det skulle ej 
finnas nagot att strafva efter; det skulle ej finnas 
nagot lif. Men (och detta ar en skenbar mot- 
sagelse) ehuru jag ej kan begripa eller namna 
honom, kanner jag honom likval och vagen till 
honom, och af all min kunskap ar denna t o. m. 
den vissaste och sakraste. 

Jag begriper honom icke, och dock ar jag 
pa samma gang alltid angestfuU, da jag saknar 
honom, och endast da jag ar nar honom, ar jag 
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icke &ngestfull. Hvad som ar annu sallsammare 
ar, att jag nu i detta lifvet icke astundar kanna 
honom narmare och battre, an jag for narvarancie 
gor, och detta ar icke heller nodvandigt Jag" 
kan narma mig honom mera, och detta onskar 
jag gora — dari bestar mitt lif; men detta nar- 
mande till honom forokar pa intet vis, och kan 
icke foroka min kunskap om honom. 

Hvarje bemodande af min inbillningskraft att 
noggrannare lara kanna honom (t ex. sasom min 
skapare eller s4som ett barmhartigt vasende) af- 
lagsnar mig mera frJn honom och hindrar mig- 
fran att narma mig honom. 

Annu sallsammare ar, att jag kan i sanning 
alska honom — d. v. s. mer an mig sjalf eller 
nagonting annat — honom allena. Denna kar- 
lek allena kanner intet hinder, intet aftagande 
(tvartom ar den i standig tillvaxt), ingen sinnlig- 
het, ingen falskhet, ingen installsamhet, ingen 
fruktan, ingen sjalf tillfredsstallelse. Endast genom 
denna karlek alskar man allt som ar godt; sa- 
lunda alskar och lefver man endast af och genom 
honom. 

Ja, silunda tanker eller, rattare, kanner jag. 
Jag har endast att tillagga, att pronomen »han» 
i viss mening forvanskar min forestallning om 
gud: ordet »han» gor honom i viss man mindre. 
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Det forvanar mig, hum jag fordom kunde 
undgi att se den obestridliga sanningen, att 
bakom denna varld ocli vart lif i densamma fin- 
nes nagon, nagonting, som kanner, hvarfor denna 
varld existerar, och hvarfor vi i densamma likt 
bubblor i kokande vatten uppsta, brista och for- 
svinna. 

Det ar otvifvelaktigt, att nligot utrattas i 
varlden och det af alia lefvande varelser, afven 
af mig, af mitt lif. Hvarfor annars denna sol, 
dessa arstider, och framfor allt hvarfor detta tre- 
ariga bam med dess sjudande ofverflod af lif; 
och hvarfor denna gamla kvinna, som ofverlefvat 
sitt fornuft; eller den dar vansinniga manniskan? 
Dessa olika varelser, som i mina ogon tydligen 
ej hafva nagon mening, och hvilka likval lefva 
sS intensivt, halla s4 ifrigt fast vid lifvet, och 
hos hvilka lifvet ar sa starkt inplanteradt, dessa 
varelser ofvertyga mig mer an nagonting annat, 
och att de behofvas for nigot andamal, som ar 
vist och godt, men otillgangligt och outgrund- 
ligt for mig. 



Hvarfor ar du nedslagen? Du vantar pa 
nagonting stort — vantar, sasom mig synes, pa 
gud i aska och storm och icke i stillhet Det 
basta ar dock, sasom du sager, att du »icke kan 
komma undan nagonstades». Hari visar sig guds 
hand pS. det tydligaste. 

Tolstoy ana, 1 3 
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Du sager, att jag q tyckes erkanna guA 
Detta ar misstag. Jag erkanner ingenting annat 
an gud. 

Jag tror, att jag skref till dig eller talade 
med dig om min definition pa gud, hvilken jag 
nu vill framstalla till svar pa din fr&ga: hvad ar 
gud? Gud dr detta odndliga allt, hvaraf jag dr 
medveten om, att jag utgor en del, och ddrfor dr 
allt uti mig omgtfvet of gud, och jag kdnner honom 
i allt, 

Och detta ar icke alls blott ett talesatt, utan 
det hvarigenom jag lefver och hafver min tillvaro. 



Hvad ar gud? Hvarfor ar gud? 

Gud ar det obegrdnsade allt, som jag kanner 
inom mig sjalf i begransad form. Jag ar be- 
gransad, gud ar obegransad; jag ar en varelse, 
som har lefvat sextiotre 4r, gud lefver i evighet, 
jag ar en varelse, som tanker inom gransema 
for mitt forstand; gud tanker utan begransning; 
jag ar en varelse, som stundom alskar till en 
viss obetydlig grad; gud alskar alltid och oand- 
ligt Jag ar en del, han ar allt Jag kan icke 
uppfatta mig annorlunda an som en del af honom. 



Under det jag bad till gud, blef det p& nagot 
satt klart for mig, att gud sannerligen ar ett 
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verkligt vasende, ar karlek, ar just detta allt, 
som jag vidror, och som jag erfar i form af kar- 
lek. Och detta ar icke en kansla, icke en abstrak- 
tion, utan ett verkligt vasende; och jag har kant 
honom. 



Allt hvad jag vet, vet jag darfor, att det 
finnes en gud, och darfor att jag kanner honom. 
Endast pa denna grundval kan man grunda sitt 
forhallande saval till andra manniskor och sig 
sjalf som till lifvet utom tiden och rummet 
Detta betraktar jag icke alls sasom nagot mys- 
tiskt, men den motsatta asikten anser jag i stallet 
vara mystisk; detta ar den mest begripliga och 
tillgangliga verklighet 



Till min definition pa gud anser jag nodvan- 
digt att foga Matthew Arnolds, som jag har fast- 
hallit vid sUsom uttryckande ett forhMlande, och 
detta det viktigaste, hvari gud framstaller sig 
for OSS. Gud ar detta eviga, oandliga »icke vi 
sjalfva», som »tenderar till rattfardighet* (»makes 
for righteousness*). Man ma kalla det lagen for 
det manskliga lifvet, guds vilja i forhallande till 
den del af manniskomas lif, som befinner sig i 
deras makt — Denna definition var tillracklig 
fore Kristi tid, men genom Kristus har det blifvit 
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uppenbaradt for oss, att uppfyllelsen afdennalag, 
utom dess yttre forbindelse med det manskliga 
fornuftet, afven har ett annat och enklare inre 
motiv, som genomtranger hela manniskans varelse, 
namligen karleken: karleken, icke till maka, bam 
eller fadernesland, utan karleken till gud (gud ar 
karlek), karleken till karleken — denna kansla 
af mildhet, deltagande och lifsgladje utgor man- 
niskans naturliga, lyckliga och sanna lif, som ej 
vet af nagon dod. 



Man kanner gud, icke sa mycket medels for- 
nuftet, icke heller ens medels hjartat, utan genom 
ens kansla af fullkomligt beroende af honom, en 
kansla liknande den, som ett dibam erfar i sin 
moders armar. Det kanner icke den som haller 
det, varmer det och matar det; men det kanner, 
att det ar nagon; ja, annu mer, det alskar detta 
vasende. 



Fordom iakttog jag lif vets foreteelser utan 
att tanka p4, hvarifrin de haxledde sig, eller hvar- 
for jag bevittnade dem. 

Sedermera ins&g jag, att allt hvad jag ser 
harleder sig fran det Ijus, som ar forstandet, och 
jag ansag darfor forstandet vara alltings kalla. 

Men sedermera kom jag till insikt om, att 
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forstandet ar ett Ijus, som nar mig, sa att saga, 
genom ett dunkelt glas. Jag ser Ijuset, men dess 
kalla kanner jag icke. Likval vet jag, att kalian 
finnes. 

Denna kalla till Ijuset, som upplyser mig 
— en kalla, som jag icke kanner, men om hvars 
tillvaro jag ar ofvertygad — ar gud. 



Att alska innebar att astunda detsamma som 
den man alskar. Men manniskorna astunda mot- 
satta saker, da man likval endast kan alska den 
som astundar en och samma sak. En och samma 
sak astundas endast af gud. 

Att alska gud ar att astunda det som han 
astundar. Och han istundar alias valfard. 

»Br6der, latom oss alska hvarandra. Den 
som alskar ar fodd af gud och kanner gud, ty 
gud ar karlek»; d. a., vi kanna gud endast i form 
af karlek. 

Karlek ar uppenbarelsen inom oss af gud, 
och haraf uppstar astundan att ga ut ifrlin oss 
sjalfva, att frigora oss, att lefva ett gudligt lif. 
Och denna astundan framkallar gud, d. a. kar- 
leken, hos andra. Detta ar icke tydligt uttryckt 
Min grundtanke ar, att karlek uppvacker karlek 
hos andra. 
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Ett a£ bevisen p& uppfyllelsen af Kristi lag, 
guds vilja, ar endrakt... Var fomamsta uppgift 
maste vara att undanrdja allt som skiljer oss 
fran hvarandra, och fasthalla endast vid det som 
forenar oss icke blott med kristna, utan afven 
med muhammedaner, buddister och vildar. Detta 
ar kristendom . . . sanningens lara, som ar begrip- 
lig for alia folkslag, alia manniskor. 

Framfor allt annat — jag sager det till alia 
och en hvar — den hogsta, oandliga, frojdefulla 
uppgift, som alltid ar mojlig for oss, och som ar 
vard att efterstrafvas af alia v&ra krafter, ar att 
tillvaxa i karlek. 



Medvetandet och fomimmelsen af, att gud 
lefver och verkar i och genom mig, kan icke all- 
tid fomimbart erfaras. Det gifves olika slag af 
verksamhet, at hvilka man maste helt och obe- 
gransadt hangifva sig utan att tanka p& nagot 
annat an, hvad man har for hander. I dylika 
fall ar det omojligt att tanka pa gud; det skulle 
hindra arbetet, och detta ar onodigt — Men s& 
snart inre tvifvel, inre kamp och nedslagenhet, 
fruktan, illvilja o. d. uppst&, bor man besinna 
sig och tanka pi det andliga vasendet uti oss, 
var forening med gud, och salunda hoja sig fran 
den sinnliga till den andliga varlden; och detta 
icke for att undslippa lifvets moda och arbete, 
utan tvartom for att hamta kraft till arbetets ut- 
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forande, till seger ofver hindren. lyikt en fagel 
bor man med vingama hopfallda ga framat med 
fottema, men, nar ett hinder moter, lyfta vingama 
till flykt . . . och man finner lattnad, och ens borda 
forsvinner. 

Sa hande det mig. Jag boijade tanka mer 
och mer abstrakt pa lifvets gator: Hvari bestar 
lifvet? Hvad ar dess andamal? Hvad ar karleken? 
Och jag kom langre och langre bort, icke blott 
fran gamla testamentets begrepp om gud — ska- 
paren — utan afven fran begreppet om honom si- 
som fader, det rattfardiga ursprunget till allt lif och 
till min egen tillvarelse. Och djafvulen insnarjde 
mig, och det borjade falla mig i sinnet, att det 
vore mojligt och sarskildt onskvardt (forattvinna 
enhet med kinesiska konfutse-bekannare, buddister 
och vara egna ateister och agnostiker) att helt 
och hallet ignorera detta begrepp om gud. Jag 
trodde, att det var mojligt att inskranka sig till 
uppfattningen och erkannandet endast af gud 
inom mig utan att erkanna nagon gud utom 
mig — utan att erkanna honom, som hos mig 
inplantat en del af sig sjalf. Och, underligt nog, 
borjade jag genast kanna mig slo, nedslagen och 
fruktande. Jag kande ej orsaken hartill, men jag 
kande, att jag plotsligt andligen fallit fruktans- 
vardt djupt, hade forlorat all andlig gladje och 
kraft 

Och forst da insag jag, att detta hade handt 
mig, emedan jag hade ofvergifvit gud. Och jag 
borjade tanka och, besynnerligt nog, undra, om 
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det finnes en gud eller ej; och jag fann honosn^ 
sa att saga, pa nytt Och jag blef uppfylld af 
s&dan gladje, och en sidan fast tillforsikt erhoU 
jag af honom och af mojligheten och skyldig- 
heten att umgas med honom, och af att han hot 
mig, och niin gladje blef sa stor, att jag under 
alia dessa senaste dagar erfarit kanslan af att 
nagonting mycket godt har kommit till mig; och 
jag fragar mig sjalf upprepade ganger: »Hvarf6r 
kanner jag mig sa lycklig? Jo, gud! T>^\, finns 
en gud, och jag behofver hvarken vara angslig 
eller fruktande, och jag kan endast gladjas». 

Jag fruktar, att denna kansla skall forsvinna 
eller forslappas; men for narvarande ar den mycket 
frqjdefulL Det ar som om jag varit pi ett har 
nara att forlora, ja, jag tankte ett ogonblick, att 
jag i sjalfva verket hade forlorat det vasende, som 
ar dyrast af allt for mig; och likval hade jag ej 
forlorat honom utan i stallet erfarit hans oskatt- 
bara varde. Jag hoppas, att, om ocksa den han- 
forande kanslan skuUe forsvinna, likval mycket 
af hvad jag nyss vunnit ma forblifva kvar. 

Mahanda ar detta hvad nagra kalla >attlefva 
i gud»; och om sa ar, gjorde jag mycket oratt i 
att ej instamma med dem utan i stallet motsaga 
dem. 

Det fomamsta och viktigaste i denna kansla 
ar medvetande af fuUkomlig trygghet, ett med- 
vetande af, att han dr, att han ar god, att han 
kanner mig, och att jag ar helt och hdllet om- 
gifven af honom, att jag har utgatt fran honom 
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och ghx tillbaka till honom, att jag utgor en del 
af honom, ar hans bam. Allt, som forefaller mig 
daligt, synes sa endast darfor, att jag forlitar mig 
pa mig sjalf och ej pa honom, och fran detta 
lif, i hvilket det ar sa latt att gora hans vilja 
(denna vilja, som p& samma ging ar min), kan 
jag icke falla annorstades an i honom; och i 
honom ar fuUkomlig gladje och valfard. 

Allt hvad jag kunde skrifya skuUe ej uttrycka, 
hvad jag har kant Vare sig jag plagas af kropps- 
ligt eller moraliskt lidande, vare sig min son ligger 
for doden, eller det som ar mig kart haller pa att 
forgas, utan att jag kan hjalpa det, eller lidande 
vantar mig, kommer den tanken plotsligt for mig: 
>Men gnd ar mig nar!> och allt blir godt, gladt 
och klart . . . 



Det finnes ingen troende manniska, for hvilken 
icke ogonblick af tvifvel intraffa — tvifvel rorande 
guds tillvaro. Men dessa tvifvel aro icke skad- 
liga; tvartom leda de till en bogre uppfattning 
iaf gud. 

Den gud, hvilken vi fordom kande, har blifvit 
alldaglig, och ingen tror numera pa honom. Vi 
tro belt och obetingadt p& gud, endast da ban 
uppenbarar sig sjalf pa nytt for oss. Och ban 
uppenbarar sig for oss frin en ny sida, da vi soka 
honom med hela var sjal. 

Jag hade tankt mycket rorande gud, rorande 
mitt eget lifs vasende, men endast, sasom det 
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tycktes mig, for att kanna tvifvel rorande bida 
delame; och jag ridfrigade bevisen for bans till- 
varo. Men slutligen for icke lange sedan kande 
jag belt enkelt en istundan att stodja mig vid 
fortrostan till gud ocb vid mtn sjals oforgang- 
ligbet; ocb till min forv&ning erfor jag en s& fast 
ocb lugn tillforsikt, som jag aldrig forut erfarit 
Silunda, i stallet for att forsvagas, starktes tvart- 
om min tro i bog grad af alia tvifvel ocb alia 
inre strider. 



Manniskor tala ofta om det onda, som gud 
fororsakar manskligbeten, ocb midt under det de 
s& tala ocb tanka, inbilla de sig, att de tro pH 
gud ocb bedja till bonom. 

Gud gora ondt! Ocb om gud gor ondt, ar 
ban icke god, ar icke karlek; ocb om ban icke 
ar god, existerar ban ej. 

Denna missuppfattning kommer daraf, att 
manniskoma aro s& vissa pa, att det oratta, som 
de gora, ar icke blott godt utan fortraffligt — 
sasom da de p^st4, att nar de gifva all sin karlek 
4t sina barn, gora de nigonting synnerligen godt 
Nar de da erfara det onda, som endast ar resul- 
tatet af deras egna misstag, deras egna synder, 
klandra de, icke sig sjalfva, utan gud. Ocb dSr- 
for anse de i djupet af sin sjal gud vara end, d. a., 
de fomeka bonom ocb erbilla darfor icke beller 
n&gon trSst fr&n bonom. 
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Fader, hjalp mig att uppfylla din lag i all 
odmjukhet, renhet och karlek, och att dari finna 
en standig kalla till gladje! 

Herre, tag mig, lar mig, tag din boning uti 
mig. Blif ett med mig eller forgor mig. Utan 
dig vill jag icke, kan jag icke lefva. Utom dig 
finnes intet lif, o fader! 



Jag alskar att vanda mig till gud i bon. 
Om det ej funnes nagon gnd, vore det anda i 
sig sjalf godt att utgjuta sitt hjartas innersta for 
den tomma rymden. Vid en sidan hjarteut- 
gjutelse aro alia svagheter, som vidlada all var 
hanvandelse till manniskor, sasom fafanga, sjalf- 
godhet, eget intresse o. s. v., franvarande. 



Man sager, att gnd bor uppfattas som en 
personlighet. Detta ar ett stort misstag; person- 
lighet ar begransning. Manniskan kanner sig som 
en personlighet endast darigenom att hon star i 
beroring med andra personligheter. Om hon 
vore ensam, skuUe hon icke vara en person. 
Dessa tvenne begrepp — den yttre varlden (andra 
personer) och var egen personlighet — bestamma 
omsesidigt hvarandra. 

Om det icke fnnnes en varld af andra varel- 
ser, skuUe manniskan icke vara medveten om sin 
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personlighet, ej heller uppfatta mojligheten af andra 
varelsers tiUvaro. En manniska kan darfor icke 
uppfatta sig sjalf i forhaUande till varlden annor- 
lunda an sasom en person. 

Men hum kunna vi saga om gud, att han 
ar en person? Hari ligger roten till antropomor- 
fismen (uppfattning af gud med manskliga egen- 
skaper). Vi kunna endast saga om gud, hvad Mu- 
hammed och Moses sade: att »han ar en». Men det 
kan icke blifva fraga om begreppet tal eller antal 
rorande gud, darfor innebar icke detta, att han 
ar en i numerisk bemarkelse, utan att han ar en 
i betydelse af alltings sammanfattning och kon- 
centrering: icke ett begrepp, utan ett vasende — 
hvad de ortodoxa kalla »den lefvande guden* i 
motsats till den panteistiska guden; d. a., det 
hogsta andliga vasendet, som lefver i allt Han 
dr en i den mening, att han existerar sasom ett 
vasende, till hvilket man kan vanda sig i bon 
o. s. v., d. a., ett forhaUande existerar mellan mig, 
en begransad personlighet, och gud, som ar oand- 
lig men existerande. 

Vi kanna gud sisom ett enda vasende, vi kunna 
icke kanna honom annorlunda, och likval kunna 
vi ej fatta, hum en enda varelse kan genomtranga 
allt Hari finna vi guds fomamsta outgrundlig- 
het. Om gud icke ar en, forflyktigas han och 
uppgar i intet, men om han ar en, forestalla vi 
OSS honom ofrivilligt som en personlighet, och 
han ar icke langre det hogre vasendet, alltet 
Och likval maste vi, for att lara kanna gud och 
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fortrosta pi honom, uppfatta honom bide sisom 
genomtrangande allt och pa samma ging sasom en. 



Manniskorna kanna tvenne gudar: en gud, 
hvilken de vilja tvinga att tjana sig, begarande af 
honom i sina boner, att ban mi uppfylla deras 
onskningar; och en annan gnd, hvilken det galler 
for OSS att tjana, och pi fuUgorande af hvilkens 
vilja alia vira bemodanden horde riktas. 



Hvad och hvarfor ar jag bar, lamnad och ofver- 
gifven midt i denna varld? Till hvera skall jag 
vanda mig? Frin hvem skall jag soka svar? — 
Frin manniskor? 

De veta det icke; de endast le; de onska icke 
att veta det De saga: >Detta ar nonsens. Tank 
ej darpi. Har ar varlden och dess njutningar — lef!> 

Men de skola ej bedraga mig. Jag vet, att de 
ej tro hvad de saga. Afven de, liksom jag, pligas 
och lida af fruktan for doden, for sig sjalfva och 
for dig, herre, hvilken de ej onska att narana. 

Afven jag namnde dig icke nnder en ling tid, 
och jag gjorde detsamma som de gora. Jag kan- 
ner detta bedrageri, och hnru det trycker och pligar 
hjartat, och hum forskracklig denna fortviflans eld 
ar, som doljes i dens hjarta, hvilken ej namner dig. 
Hum mycket de an mi bemoda sig om att slacka 
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den, skall den dock frata pa deras hjarta, sasom 
den fratte pa mitt 

Men, herre, jag akallade dig, och mina lidan- 
den upphorde. Min fortviflan har forsvunnit 

Jag hatar min svaghet, jag soker din vag, 
men jag fortviflar icke. Jag kanner din narhet, 
kanner din hjalp, nar jag gar pa dina vagar, och 
din forlatelse, nar jag viker af fran dem. 

Din vag ar klar och tydlig. Ditt ok ar Ijuf- 
ligt, och din borda ar latt, men jag har lange 
vandrat pa sidan om dina vagar, lange har jag i 
min ungdoms styggelser stolt kastat af mig hvarje 
borda, befriat mig fran hvarje ok och vant mig 
vid att icke vandra pa dina vagar, och bade ditt 
ok och din borda hafva blifvit tunga for mig oaktadt 
jag vet, att de aro goda och latta. 

Herre, forlat mig min ungdoms forvillelser och 
hjalp mig att bara ditt ok lika gladt, som jag tager 
det pi mig! 
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